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BCTVYII

Jluceprallisi NpUCBAYEHA BHSIBICHHIO CHEHMU(IKH 3MICTY, CTPYKTYpH
Ta 3aco0iB akTyamzamii KoHuenrty BIMHA B imiommckypci Epnecta Xeminryes
SK TPOSIBY 1HIUBIIyaIbHOI KOHIIENTOC(EPU MUCHMEHHUKA.

BIMHA — onHe 3 0a30BMX MOHATH, 3aKJIAJCHUX B OCMHCIICHHS HpoueciB
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY Ta CY4YaCHOTO ICHYBaHHS COLIIyMYy, — € YHIBEpCaJbHUM
0araTomjaHOBUM COIIaTbHUM, KYyJbTYpHUM Ta TICUXOJIOTIYHUM SIBHILEM,
IHTErpoBaHUM Yy OyTTs JIOACHKOro cycmiibeTBa. Sk 3azHadae M.O. bepnses,
ICTOpisl JIIOACTBA € TIEPEBAXKHO ICTOPIEI0 BIWH 13 «IOPIBHAHO KOPOTKHUMU
nepiolaMu MHPY, BITHOCHOI piBHOBarm» [15, ¢. 4]. XX cTomiTTs BiA3HAUEHE TBOMA
HalMacITaOHIIIMMH CBITOBUMH BiMfHaAMH, (PAKTHMYHO «CTaJl0 aIllOT€EM JIOJICHKOT
BOMOBHHMYOCTI M €BOJIOIT BIMHU K OCOOJIMBOTO CYCHIJIBLHO-TIOTITUYHOTO SBHUIIIAY
[152, c. 3], o0 mocwiImiIo iHTepec AOCTITHUKIB 0 I[bOTO MOHATTS.

ComianbHa 3Ha4Yymiicte (GeHoMeHy BIMHA poOuTh #Horo 006’e€KToM
MDKJIHCIUIDIIHADHUX ~— JIOCHIJDKeHb Y Tamy3i  icropii  [15; 132; 216],
nositosorii [13; 227; 264]; ncuxomnorii [243; 152; 252; 173], corioorii BifHH
(momemororii)  [6; 201; 96; 100], Tteomorii [336; 191;  195],
dinocodii [84; 224, 175] Tomo.

Co111anbHO-TICUXOJIOTIYHI  O3HAaKU BIMCHKOBOTO KOHQIIIKTY (POPMYIOTH
0COOJMBUI TUT TICUXIKH Ta JIIOACHKOI cBimomocti [93; 113; 152], TpanchopMyroTh
KapTUHY CBITYy 0cCi0, $KI TpUBaJIMi Yac ICHYIOTb B YyMOBax 30pOHHOTO
Ta TICUXOJOTIYHOTO HACHJIBCTBA, HACIIJKOM YOrO € TI0siBa «BTPA4YCHOTO
MOKOMIHHS» — Yy4YacHUKIB Ilepmioi CBITOBOi BifiHM, YM€ CBITOCIPUHUHATTA
BinTBOpIoe E. Xeminryel y cBoix TBOpax.

SIk 06’ €KT JIHTBICTHYHMX JOCIIKEHh KOHIENT BIMHA BUBYAETHCS 3 TOUYKH
30py KoOrHiTUBHOI moeTuku [147], miarBokonuentosorii [106; 220; 237],
JHTBOKYJIbTYypoOsorii [262; 43; 99], cemantuku [57; 146; 242], cemiotuku [211]

Ha wMartepiani anrimidcekoi [220; 237], wimenpkoi [115], ykpaincekoi [99],
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pociticekoi [43; 147] wmoB. JliHrBICTaMM 31HCHEHO TMOPIBHSUIBHUN aHai3
Ta BWSBJEHO Miclle KOHIenTy BIMHA B OpUTAaHCHKIA 1 POCIWCBHKIH MOBHHX
KapTuHax cBity [43]; 3’scoBaHo crenudiky ocMHUCIEHHS KoHIenTochepu BIMHA
B IIOBCSKJCHHIN 1 mpodeciitHiii cBimomocti [106]; ycTaHOBIE€HO 3ac00M MOBHOI
penpesenTarii KoHienty BIMHA B aHTIIOMOBHOMY IOCTHYHOMY AHMCKypci [147]
ta TBOpax E.Xewminryes [81; 94]; cmiBcTaBiaeHO OCOOJIHMBOCTI BHpaKCHHS
KOHIenTy BIMCBKOBUM YAC / KRIEGSZAIT B imiomektax K. CumonoBa
it E.M. Pemapka (Ha maTepiasii HIMEIbKO1 Ta pocilicbkoi MoB) [115]; po3pobiero
MOJIeSIb CEMAHTHUKO-aCOI[iaTUBHOI CTPYKTYpPH KOHIENTy BIMHA sSK KOMIIOHEHTa
KOHIIENTYalbHOI KapTHHM CBITy MHCbMEHHUWKAa Yy TBopax P. Ommiarrona
it B.M. I'apinna; HaJgaHo BU3HAYCHHS MiTiTapHOi MeTtadopu [237; 220].

CydacHa KOTHITMBHA JIIHI'BICTUKA 3BEPTAETHCS N0 PO3IJAY MpoOiaeM
(yHKLIOHATBHUX 1 ICTOPUYHUX 3MIH KOHLEITIB, BUSBIISIE PO3UIMPEHHS, 3BYKEHHS
1 Moaudikarii 3HaueHb, KOHOIryparii, MeradhopuyHux Moaenei tomo [91, ¢.177;
184]. Orpumani BimoMocTi 11010 KOHIENTY BIMHA 37e0iMbIl XapaKTepU3ylOTh
HOT0 KOJICKTUBHI Ta PO3KPHUBAIOTH TMEBHI 1HIWBIIyalbHI BIACTHBOCTI Y OKPEMHX
MMCbMEHHUKIB; TOK Ha Yaci — MOCTaHOBKA MPOOJIEMHU CMHCIIOBUX TpaHchopmaliii
KOJIEKTUBHOTO ¥ I1HAWBIIYaJbHOTO 3MICTY KOHUENTY; MUTaHHA OCOOJMBOCTEN
akTyamizamii KoHienty BIMHA B IiHAMBIAyaJlbHOMY XYIO0KHBOMY IMCKYPCI,
30kpemMa B imioaMckypel  E. XeMmiHryes sk TOpenCcTaBHHKA —«BTPAuY€HOTO
MOKOJIHHSY. Y JucepTalii Ll NHUTAHHS BUPINIYIOTbCS Ha 0a3l KOTHITUBHO-
JTUCKYPCUBHOTO TIIXOY.

AKTyaJbHiCTh pPOOOTM BH3HAYAETHCS, 3 OJIHOrO OOKYy, 3aCTOCYBaHHSM
HOBITHBOI ~ KOTHITUBHO-JMCKYPCUBHOI ~ MapaAurMM JO BHU3HAYEHHS  OJHOIO
3 KJIFOYOBHMX KOHIIENTIB BIMHA, a 3 iHIIOro, — TUM, 110 CHelnudika aKTyali30BaHOIO
B imiomuckypci E. Xeminryest kormenTy BIMHA po3risiia€ThCs sIK TPOSIB BiMIHHOCTEH
IHIMBIAyaJIbHOI  KOHIlENTOCepy aBTOpa HA Tl BIANOBIAHOTO  KOHIICTITY
3arajJbHOAMEPHUKAHCHKOI HALIOHAIBHOI KAapTHUHU CBITY (Aali — aMepUKaHCBKOTO
KOHIIENITY), BTUIEHOI B AaMEpPUKAHCBKOMY XYyIOXXKHbOMY muckypci 1920-x —

1960-x pokiB. 3amporOHOBAaHUN MiJX1 CHOPHUSE BHUPIIMICHHIO BAXIMBOI MPOOIEMHU
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KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH — CITIBBIJHOIICHHS KOJEKTHMBHOTO U 1HJIMBITYaIbHOTO,
3araJIbHOTO Ta OJJMHUYHOTO B MUCJIEHHI JIFOJIHU Ta B XyJI0KHBOMY JAUCKYPCI.

3B’A30k podoTM 3 HaykoBUMH Temamu. I[IpoOnematuka nucepranii
BIIMOBI A€ TPOPIIO TOCTIKEHb, K1 TPOBOIATHCA Ha (haKyJbTETI IHO3EMHUX MOB
XapkiBcbkoro HarioHajgpbHoro yHiBepcutery imeni B.H. Kapasima 3a temoro
«KorHiTHBHI i KOMYHIKaTHBHI NMPOOJIEMHU TUCKYpPCY W HaBUYaHHS 1HO3EMHHUX MOBY,
HOMeEp JepkaBHOI peectparii 0103U004255.

Mera pobGoTu monsirae y BHU3HAUEHHI 3MICTYy, CTPYKTypH Ta 3aco0iB
akTyamzaimii koHuenTy BIMHA B imioguckypci EpHecra Xewminryes Ta ix
BiIMIHHOCTEH BiJl aMePUKAHCHKOTO XyI0KHBOTO Muckypcy 1920-x — 1960-x pokis.

JInst fOCSITHEHHS 111€1 METH TTOCITIIOBHO BUPIIITYIOTHCS TaKi 3aBJAaHHA.

— 3’sCyBaTH ETHMOJIOTIYHUIN Imap KoHienty BIMHA Ta HOro apxeTHITHI
3acaiu;

— YCTaHOBUTU CEMAHTHUYHUU TMPOCTIp TMEPBUHHUX HOMIHAIIN KOHIENTY
BIIHA B aMepHKaHCBKii MOBHi# kapTuHi cBity (mam — MKC) Ta ioro BiAMiHHICTb
y nuckypci E. Xeminryes;

— CTPYKTYpyBaTH CEMaHTUYHUN MPOCTIp MEPBUHHUX HOMIHAIIN KOHIEHTY
BIIHA B aMepHKaHChKOMY XyHA0kHBOMY auckypci 1920-x — 1960-x pokiB i #oro
TpaHcdopmariii B imionuckypcei E. Xeminryes;

— BUSIBUTH TOHSTTEBHN CKIQAHUK KOHIENTy BIMHA B aMepHKaHCHKIH
3araJlbHOHAIIOHAJIBHIN KapTuHi cBiTy (Bia national — npumamannii ycim nocism
mosu ¢ CIIIA) # imiokoHuenTocdepi MIChbMEHHUKA Ta 3MOJICIIIOBATH 1HBApiaHTHY
1 TpaHC(OPMOBAaHY KOTHITMBHI CTPYKTYPH KOHLENTY 3 YpaxyBaHHSM 3B’SI3KiB
MDK OKPEMHUMHU CIIOTAMU;

—  BHOKPEMHWTH  OOpa3HO-IIHHICHHA  CKIQIHUK  KOHIENTy  BIMHA
B aMEPUKAHCBKOMY XYH0XHBOMY nuckypcl 1920-x — 1960-x pokiB 1 B 1110AUCKYpCI
E. XeMiHryesl, yCTAHOBHBILH Jialla30H Ta CIEKTP KOHIENTyalbHUX MeTadop;

— 3’sCcyBaTd HampsMH TpaHchopMmarii KoHenty BIMHA, akTyaai30BaHOTO
B 1mioauckypcl E. Xeminryes, mopiBHSHO 3 aMEPUKAHCHKUM XYJ0KHIM JUCKYpPCOM

1920-x — 1960-x poxiB.
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O0’€KTOM JIOCJIDKEHHS BHUCTyIae KoHIENT BIMHA, BepOasizoBaHmii
JEKCUYHUMH  3aco0aMHd  aMEpUKAHCHKOTO  BapiaHTy  aHMIMCHKOI  MOBH,
B imioauckypci E. Xeminryes Ta B aMepUKaHCBKOMY XYI0XHBOMY IUCKYpPCI
1920-x — 1960-x pokis.

IIpeamerom pochipkeHHs € croemudika 3MICTy, CTPYKTYpPH, 3aco0iB
i cmocobiB akryamizamii JIIHIBOKYJIGTYPHOIO KOHIENTy BIMHA Ta HampsMmu
ix TpaHchopmanii B imioauckypci E. XeMiHryes MOpiBHSHO 3 aMEpPHKAaHCHKUM
XynoxHiM auckypcom 1920-x — 1960-x poxkis.

I'inoTe3a nocnimkeHHs 0a3yeThbCsl Ha MPHUITYIIECHHI, 10 TOHSATTEBI, MIHHICHI
Ta 00pasHi XapaKTEPUCTUKU KOHIENTYy BIMHA, aKkTyami30BaHOTO B iTiOAMCKYpCi
E. Xeminryes, 3a3HaioTh TpaHchopMallii IOPIBHAHO 3 KOHIENTOM BIMHA
B aMEPUKAHCHKOMY XYI0XKHBOMY JIUCKYPCl BIAMOBIIHOTO MEPIOy, sIKI 3yMOBIICHI
BaplOBaHHSAM 1HJIMBIAyaldbHOI KOHUENTOC(HEPH MNUCBMEHHUKA MO BiIHOUIEHHIO
JI0 3araJibHOHAIIOHATBHOI aMEPUKAHChKOI KAPTUHU CBITY.

MeToamn XOCTiKeHHS BIJIIOBIIHO 3 HOro 00’ €KTOM Ta METOK BKIIFOYAIOTH
KOMILJIEKC ~ METOMIB: €TUMOJIOTIYHMM  aHamiz (uisi  3°sCyBaHHS  3MICTY
€TUMOJIOTIYHOTO  IIapy  KOHIENTY),  aHali3  CJIOBHUKOBUX  JediHiIii
Ta KOMIIOHEHTHUW aHali3 (A1 BUOKPEMJIEHHS JIEKCUYHMX HOMIHALIM KOHIIENTY),
METOJI TIOJIbOBOTO MOJICTIOBaHHS (ISl CTPYKTYPYBaHHSI CEMAaHTUYHOTO TIPOCTOPY
HOMIHAI[I KOHIIENTY), KOHTEKCTHHM aHami3 (I BU3HAYEHHS HOMIHATUBHOTO
MPOCTOPY ¥ KOTHITUBHHMX O3HAK KOHIICTITY), METOJAUKY CEMAaHTHKH JIIHTBAJIbHHUX
mepexx C.A. JKaGoTuHChKOT ([UIsI MOJETIOBAaHHS KOTHITUBHOI CTPYKTYpH
KOHIIENTY), METOJl MEePEXPECHOTO MamyBaHHA (711 BU3HAUYCHHS MeTadOpUUYHUX
3ac00iB  HOMIHAIlli KOHIIENTY), CHHXPOHIYHE 3ICTaBJICHHS  KOJCKTUBHHUX
Ta IHIUBIIyaJbHHX XapaKTEPUCTUK KOHIENTy BIMHA B aMEpUKAaHCHKOMY
xynoxuHboMmy auckypei 1920-x — 1960-x poki Ta B imioguckypei E. Xewminryes,
€JIEMEHTH K1JIbKICHOTO aHai3y.

MarepiaiioM gocjizKeHHsl CIYTyiOTh 64 JeKceMU — HOMIHAIli KOHLENTY
BIMHA: 50 B imiomuckypci E. Xeminryes ta 63 B aMEpHKaHCBKOMY XYIOXKHBEOMY

nuckypcei 1920-x — 1960-x pokis. 3aranpHa BuOopka ckianae 6121 auckypcuBHUX
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dbparMeHTiB (QYHKIIIOHYBaHHS HOMIHAIIIA KOHIENTY, BIIIOpaHUX 3 TBOPIB
E. Xewminryes (2783) Ta amepukaHChKkuX XymoxkHiX TekcTiB 1920-x — 1960-x poki
3 0a3u panux Corpus of Historical American English - COHA (3338), te3aypycis
Ta CJIOBHUKIB aHIIIMCHKOT MOBH, Y TOMY YHCJII mapemiosioriunux [298; 289; 332].

MeT010/10Ti4YHOI0 OCHOBOK JOCTIDKEHHS € TEOPETUYHHN JOpOOOK
KOTHITUBHO-IMCKYPCUBHOI MapaJurMu JIIHTBICTHKH, 30KpeMa:

- Teopii nuckypcy (JI.P. besyrma, B.l. Kapacuk, M.JI. Makapos,
T.A. Ban [eiik, JI.B. Conomyk, [.€. ®@ponosa, B.€. Uepnsscoka, 1.C. IlleBueHko
Ta 1H.);

- korHituBHOi miHrBictuku (JI.I.  bBenexosa, €.B. bonaapenko,
C.A. XKabotunceka, O.C. KyOpskoBa, A.Il. Mapruniok, O.I. Mopo3ona,
B.T". Hikonora, A.M. IIpuxoasko, I'.I'. Coumkin, }0.C. CrenaHos, NA. CrepHiH,
4. ®innmop);

- Teopli koHuentyanbHoi MeTtadopu (3. Kwoseuem, J[Ix. Jlakoddd,
M. Ixoncon, A.Il. YyainoB);

- teopii HomiHauli (H.ZI. ApytionoBa, B. ¢pon ['ym6onear, C.M. €HikeeBa,
0.0. IloTebn);

- a Takox Teopii miHrBicTHKKM Tekcty (M.M. baxtin, JI.P. BonotHoga,
B.B. Bunorpaznos, B.A. Kyxapenko, B.O. Camoxina).

HaykoBa HOBU3HA pe3yJIbTATIiB MIPOBEJACHOTO0 KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHOTO
JOCITIKEHHsI JTIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTY BIMHA MOJISITAE B TOMY, IIIO BIIEPIIIE:

- BCTaHOBJIEHO  KOJIEKTMBHI ~ Ta  IHIMBIAYyalbHI  JIHTBOKOTHITHBHI
XapaKTEPUCTUKH KOHIIENTY BIMHA B aMepHKaHCHKOMY XYyIOKHBOMY HCKYpCi
1920-x — 1960-x pokiB Ta B imioauckypci E. Xeminryes, 30kpemMa cxapakTepru30BaHO
cnenudiky TMOHSITTEBOTO, IIHHICHOTO, OOPa3HOrO CKJIAJHUKIB KOHIIENTY 1 HOro
MICIIEB aMEPUKAHCHKIM KapTHHI CBITY Ta 110KOHIENTOC(Eepl MMCbMEHHUKA,;

- CTPYKTYpPOBaHO CEMAaHTUYHHUM  MPOCTIp  HOMIHAIIM  KOHIIENTY
1 BHOKpPEMJIEHO 3arajibHi Ta I1HAMBIAyaJbHI JIGKCHYHI 3aco0M 00’ eKTuBaIlii
KoHIenTy BIMHA B aMepUKAaHChKOMY BapiaHTi aAHIJIIACHKOI MOBH, CIIOCOOH
MeTaOpUYHOI aKTyani3aii KOHIENTYy B 1AI0JUCKYpPCl MUChbMEHHUKA TOPIBHIHO

3 aMEpPHUKaHCHKUM XyA0XKHIM Auckypcom 1920-x — 1960-x pokis;
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- 3ampoINOHOBAHO MOJIKOBY Oy0BY JICIT « Wary,

- BUSBJICHO HOMIHATHUBHUM TIPOCTIP 1 OCOOJMBOCTI 3MICTY KOHIICTITY
BIMHA B imiomuckypci E. XemiHryes MOpiBHSHO 3 aMEPHKAHCHKMM XYIOKHIM
auckypcom 1920-x — 1960-x poxkis;

- 3MOJIEJIbOBAHO KOTHITHBHY CTPYKTYpY KOHIleNTy BIMHA B imioaucKypci
E. Xewminryes Ta BusBieHO ii TpaHcdopMmallii MOPIBHAHO 3 aMEpPUKaHCHKUM
XynoxHIM Tuckypcom 1920-x — 1960-x pokis;

- 3’5ICOBaHO Jiama3oH 1 CIEKTP KOHIENTyalbHUX MeTadop, M0 YTBOPIOIOThH
00pa3HO-I[IHHICHUN CKJIaIHUK KOHIenty BIMHA, B imiommckypci E. Xeminryes
Ta iXx  TpaHcdopmaiii  TOPIBHIHO 3  AMEPUKAHCBKUM  XYZOXKHIM
nuckypcom 1920-x — 1960-x poxiB.

Y poboTi TakoX YTOYHEHO TOHSATTS 1HAUBIAYaJIbHOI KOHIENTOC(epu
Ta 1110AMCKYpPCY; ONpalbOBAaHO METOAMKY IMOPIBHSUIBHOTO  KOTHITUBHO-
JTVCKYPCHBHOTO aHamidy  KOJIEKTMBHUX  Ta  IHAMBIAYyaJIbHUX  O3HaK
JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITY.

HoBusHna pocimipkeHHST MOXe OyTH y3arajlbHEHa B TaKUX IOJIOMKEHHSX,
110 BUHOCATBLCS HA 3aXMCT:

1. Konmenr BIMHA € KIOYOBHM JIHIBOKYJIBTYPHHM  KOHIICTITOM
iHauBiMyanbHOi  KoHIenTochepu E. Xeminryes, axTyanai3oBaHUM B HOro
imionuckypel.  Crneumdika 1HIMBIAYaldbHOI KOHIENTOCPEepH MNHUChbMEHHUKA —
YAaCTUHU KOJIEKTMBHOI KapTUHHU CBITY aMEpPHUKAHIIIB — 3yMOBIIOE TpaHchopmarii
MOHATTEBUX, LIHHICHUX, OOpa3HUX XapaKTEepUCTUK KOHLENTY Ta 3aco0iB
1 crmoco0OiB #oro akryamizamii B 110JUCKYpPCl aBTOpa MOPIBHSIHO 13 XYAO0XKHIM
nuckypcom CIIA 1920-x — 1960-x poxiB.

2. 3mict koHmenty BIMHA B aMepUKaHCHKI MOBHiM KapTHHI CBITY
po3kpuBaeThcsi B 3HaueHHsXx 11 JICB nekcemwm-momicemanta war (n.),
npodiIbOBaHKX y MekKaX JoMeHiB: MUIITAPHE (3 cybgomenamu BIVICHKOBI JIIi,
BIMCHKOBA TTOJIITUKA, TAJTY3b 3HAHbB, [TIPO®ECIMHA JISAJIBHICTH) Ta [IMBUIBHE
(3 cyomomenamu COILIAJIBHA BE3IIEKA, TOPIIBJIS i ®IHAHCU, COIIAJIBHA
[IOBE/IIHKA). BoHu BMOTHBOBaHI BHYTPIIIHBOKO (OPMOIO «BECTH OOpPOTHOY»

Ta peali3yloTh 3arajibHy HEraTUBHY OLIIHKY.
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3. HowminatuBHuii mpoctip koHuenrty crpykrypoano JICIT «Wary, ske
B aMCPHKAHCBKOMY XYJIOKHBOMY JTHCKYPCI OXOILUTHOE Tpu Mikpomoyss «Armed
Conflicty, «Art of War» Ta «Antagonismy. B imioguckypci E. XeMminryes mposiBom
TpaHchopmalliii € 3miHa imeni konnenty war Ha fight, meperpymyBanHs
PO3IMIMPEHh MK MIKPOMOJISIMU Ta 3BY)KCHHS iX KIJIBKOCTI IO JBOX, 3HHUKHEHHS
OKpPEMHX PO3LIUPEHbD.

4. KormiTuBHHMI  mpocTip  KoHIenTy  BIMHA,  CTPYKTYpOBaHHIA
B aMCPHKAHCHKil KOHIIETITYalbHIN KapThHi CBiTY ciotamu 35POMHUIN KOH®JIIKT
(posmmpennss BIMCBKOBI JiIi, BIMCHKOBA TIIPO®ECISA, ITIEBHUN 3BPOMHUN
KOH®JIIKT, O®IUIMHAN CTAH BIMHH, BIICBKOBA HAVKA) Ta AHTATOHI3M
(po3mupeHHs CVIIEPEYKA, KAMIITAHIA, CIIOPTUBHE 3MAT'AHHA,
CVIIEPHULITBO V BI3HECI), 3BYXYye€TbCcS B IHAUBIAyaldbHI KoHIEnTochepi
NMCbMCHHHKA: HEPCJICBAHTHUMHU BHUSBIIAIOTHCS KOHLCITHU BIMCBKOBA HAVYKA
Ta CYIIEPHULITBO V BIZHECI; CTyMiHb aKIIEHTOBAHOCTI OKPEMUX CJIOTIB BapilOETHCS.
Tunu 3B’A3KIB MDK CIIOTAaMH y MEXaxX CXeM 1JeHTH(]IKalli Ta akiOHAJIbHOI il
30epiraroThes, a KUTbKICTh 3B’ SI3KIB Kay3allll Ta KOHTAKTHOI J1i — 3MEHILIY€ThCS.

5. IliHHicHUI CKIAJIHUK KOHIENTY BIMHA Bapiro€ThCS BiJl HETATHBHOIO Ta
amM01BaJICHTHO-TIO3UTUBHOTO B aMEPUKAHCHKIA HAIllOHAIbHIN KOHIIENTYyaIbHIN
KapTUHI CBITY JI0 BHUKJIIOYHO HETATHBHOTO B I1HAWBIAyalbHIN KoHIEnTochepi
Epnecra Xeminryes.

6. OOGpasHuii ckiIagHUK KOHIENTy BIMHA (pedepeHTa KOHIENTYaTIbHUX
mMeTadop) cHopMOBaHHM KOPEIATUBHUMHU aoMeHamMu ITOJJOPOX, KOHTEUHEP,
CIIOPT, TOPIIBJIS, IJIIOJMHA, XAPUYBAHHS, KVYJIbTYPA Ta ®I3UYHUN
OB’€KT. Ha Bigminy Bim mgiamazony wmeradgop BIMHA B aMepUKaHCHKOMY
xynoxHboMy nuckypei 1920-x — 1960-x pokiB, n€ IOMIHYIOTh JIOMEHHU
KOHTEMHEP, ITIOJOPOX, CIIOPT, JIFOJMHA, B igioauckypci E. Xewminryes
JIOMiHy€ KOpelsATHBHHUE momeH ITOJIOPOX (Mmeradopa BIMHA € TIOJOPOX);
I(OpeJ'I}ITI/IBHi JTOMEHU ITIPUPOJIA, TEXHIKA, TBAPHHA 3HUKAIOTh,
MeTaOpUIHUM TTOTEHIIAT KOPEIITHBHHX AOMEHiB TOPIIBJISI, XAPUYBAHHA,
KVJIbTYPA 3pocTae, a IMOTEHIIal KOPEIATHBHUX NOMEHIB ®I3MUYHUN OB’€KT,
JIIOAUHA, CIIOPT 3ME€HIIYETHCS.
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V MetapopHYHOMY CIIEKTPi KOHIENTY BIMHA K KOpeisTa KOHIENTYaIbHUX
MeTtadop B 000X JMCKypcax HasBHI pedepeHTHI JoMeHu [MOUYTTS/BIAUYTTS,
CIIOPT, XUTTA, MEIVLIMHA, TTOJITUKA, COUIAJIBHI CTOCYHKH, EKOHOMIKA,
COULIAJIbHA BE3IIEKA Ta IIPUPOJIA, mpoTe iXx MeTaQOpHUUHUNA MOTEHIlIald CYyTTEBO
3MiHIOEThCA: 1 E. XeMinryes HalOUIbIn 3HAYYIITUMU pePEpPEHTHUMH TOMEHAMU
€ IIOUYTTA/BIAUYTTA, CIIOPT Ta XKUTTA, a mji1 aMEPUKAHCHKOI'O XYyJAOKHBOTO
auckypey 1920-x — 1960-x pokiB — EKOHOMIKA, COLIIAJIbHI CTOCYHKU
Ta [IOJIITUKA.

TeoperuuyHne 3HaYeHHs1 pPOOOTH 3yMOBIEHO THUM, IO 1 PE3YJIbTATH
€ BHECKOM Yy JIHTBOKOTHITHUBICTUKY (BM3HQUEHHS 3MICTy 1 CTPYKTYpH
JTHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIENTY BIMHA; (GYHKIIIOHAIBHUX 3MiH KOHIIENITY B aCIEKTi
KOJICKTUBHE VS 1HIUBIyaJIbHE); KOTHITUBHY CEMAHTHUKY (BUSBJICHHS BapilOBaHHS
3HaU€Hb IMEHI KOHIIETNTY); TEOPil0 KOHIENTyalbHOi MeTadopu (BCTaHOBIEHHS
MeTaOPHUHKMX 1 METOHIMIYHMX Mojeieil BIMHA); KOTHITHMBHY JHCKYPCOJOTIIO
(TpaHcopmalis KOTHITUBHUX O3HAaK KOHILIENTY, aKTyaJli30BAHOTO B 1110JUCKYpPCl
E. XemiHryes, mono aMepuWKaHCHKOTO XYIOXXKHbOTO auckypcy  1920-x —
1960-x pokiB).

IIpakTHYHA HiHHICTH JOCTIIXKEHHS MOJSTaE B TOMY, 1[0 MOT0 pe3yibTaTH
MOXXYTh OyTH BUKOPHCTaH1 B HaBYAJbHUX KypcaX JIEKCHUKOJIOTI aHTJIIHChKOT MOBU
(po3min  «JlekcuuHa cemaHTHKa», «CuHoHIMIsY), «llomicemis»), 3araabHOrO
MOBO3HaBCcTBa (po3ain «MoBa 1 MHCIEHHS»), y CHElKypcax 3 Teopii MOBHOI
KOMYHIKaIlil, JUCKYpCOJIOTii, KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, JIT€paTypO3HABCTBA,
y MOJIaJIBIINX HAYKOBUX PO3BIKAX aCMIPaHTIB 1 CTYJEHTIB.

Anpobaunia pe3yabraTiB aucepranii. OCHOBHI TEOPETUYHI MOJOKEHHS Ta
MNPaKTUYHI PEe3yJbTaTU JOCHIKEHHS OOTrOBOPIOBAIMCHL Ha O-TH HAyKOBHUX
KoH(pepeHuisax: BeceykpaiHcbka HaykoBa KOH(epeHilis repMaHicTiB «I'epManicTrka
y XXI cTOMITTI: KOTHITMBHA, COIIO- Ta MparMamHreictukay (Xapkis, 2012);
IV Mixnapogna  koHdepeniis  «KormiTuBHO-mparMaTuyHi  JTOCIIJKEHHS
npodeciitnux nauckypciBy (Xapki, 2012); XIV Mixnaponna KoH(EpeHIIis
«Kapaszincpki uutannsa: Jlroguaa. Mosa. Kowmynikamis» (Xapkis, 2015);

IV Mixnapogna  HaykoBo-mpakTHuHa  [HTepHeT-kOHbepeHiis  «Dinonoris
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XXI cromiTTsi: Teopis, npakTuka, nepcrektuu» (Oxeca, 2015); XI MixnapoaHa
HayKOBO-ipakTH4Ha KoH(pepeHuis «Wyksztalcenie 1 nauka bez granic — 2015»
(ITepemumms, 2015); V HaykoBa koH(pepeHIT 3 MIKXHAPOJHOK Yy4YacTIO
«KoruiTuBHO-TIparMaTU4Hi  AOCHKEHHST TnpodeciiiHux auckypciBy (Xapkis,
2016).

IMyOaikanii. OcHOBHI II0JIOKCHHS TTOCIIKEHHS B1J100pakeHO
B 5 OJHOOCIOHUX CTaTTsAX Ta 1-ii y cmiBaBTOPCTBI (5 3 HUX HaJIPyKOBAHO
y ($axoBUX HAyKOBUX BUIAHHSAX YKpaiHu, | — 3a KOPIOHOM), a TaKOX y 6 Te3ax
JIOTIOBIIE Ha HAayKOBHX KOH(EpEeHIsIX 3aralbHuM o00csroM 3,2 IpyKOBaHHUX
apKymia.

OO0car i crpykrypa pobotu. Jlucepraliisi CKIQTAa€eThCs 31 BCTYIY, TPhOX
PO3/UTIB 3 BACHOBKAMH JI0 KOXKHOTO, 3araJIbHUX BUCHOBKIB, CIIUCKY BUKOPUCTAHUX
TEOpPETHYHMX JiKepen (266 mo3wuilii, 3 HUX i1HO3eMHUMH MOBaMH — 7 7), TIOBIJIKOBUX
mwkepen  (39), cmucky  JpKepen  LmocTpatHBHOro — Marepiamy  (33)
Ta pogatkiB. Po6oTta mictuth 13 Tabmuie 1 6 puCyHKiB. 3araapHuil 00CAT poOOTH
CTaHOBUTH 221 cTOpiHKY, 00CAT OCHOBHOTO TeKCTy — 170 cTOpiHOK.

VY BeTymi po3KpUTO aKTyalbHICTh TEMU, HAYKOBY HOBU3HY, BU3HAUYEHO METY
1 3aBAaHHS pOOOTHU, METOAM JOCIIPKEHHS, TEOPETUYHE Ta MPaKTUYHE 3HAYCHHS
JOCITIJIPKEHHS, TI0JIaHO BIJOMOCTI MPO anpooOarlito Horo pe3yabTarTiB.

Y  mepmomy po3aini «TEOPETUKO-METOJOJIOI'TYHI 3ACAIA
JIOCJIIJIKEHHS KOHILIEIITY BIMHA B 3ATAJIBHOHAIIIOHAJIBHOMY
vs THIAMWBIAYAJIBHOMY XVYIOXHbBOMY  JIUCKYPCI» xputudno
y3arajbHIOIOTHCA BiOMOCTI Tpo BIMHY B TyMaHITapHHX Ta JHHTBICTHYHHX
HayKaX, YTOYHIOIOTHCS TMPUHIUNK  KOTHITUBHO-JAMCKYPCUBHOTO  aHaJI3y
KOHLIENTY, WOro Micle B aMEpPUKAHChKIM HAI[IOHAJIbHIA KapTHHI CBITY
Ta 1HAUBIAyaldbHIA KOHUENTOC(Eepl MUCHBMEHHUKA; PO3POONIOETHCS aITOPUTM
JOCITiJDKEHHS JTIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIleNTY BIMHA B igioauckypci E. Xeminryes
NOPIBHSHO 3 3arajJbHOAMEPUKAHCBKMM XYIOXKHIM guckypcom  1920-x —
1960-x pokiB.

Y apyromy po3agini «JIIHTBOKOI'HITUBHI XAPAKTEPUCTUKU
KOHUEITY BIMHA B AMEPUKAHCHKOMY XVYJIO)KHbOMY JIJUCKYPCI
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1920-x — 1960-x POKIB» 3’scoBy€ThCs 3MicT KOHIENTY BIMHA K KOJEKTHBHOIO
YTBOPEHHS B KapTHHI CBITY aMEPHUKAHI[IB: BCTAHOBIIOETHCS €TUMOJIOTIUHUHN IIap
HOMIHAIIIA  KOHIENTY, WOro apxXeTUIHE IMIAIPYHTS, 3aco0M  IEepBUHHOI
Ta BTOPUHHOI HOMIHAIll, 30KpeMa HOro MOTEHIal sK pedepeHTa 1 Kopemsra
KOTHITUBHHX MeTa(op, MOICITIOETHCSI KOTHITHBHA CTPYKTypa KoHIenTy BIMHA.

Y Ttpersomy posaini «JIIHI'BOKOI'HITUBHI XAPAKTEPUCTUKU
KOHIIEIITY BIMHA B 1JJIOAUCKYPCI E. XEMIHI'YESI» po3kpuBaeThcs
crenudika MOHATTEBOTO Ta OOPa3HO-LIHHICHOTO CKJIAaJHHMKIB KOHIENTy BIMHA
B imioauckypeli E. Xewminryes Ta BUSBISIOTBCS HalpsMH TpaHchopmalii
KOHIENTY BIMHA B imiogMCKypci NMHChMEHHHKA IMOPIBHAHO 3 aMEPUKAHCHKUM
XynoxHiM auckypcom 1920-x — 1960-x pokis.

VY 3arajJbHUX BHCHOBKAX IIiJIBOJIATHCS MIJCYMKH IMPOBEICHOIO aHali3y

Ta OKPCCIIOKOTHCS IEPCIICKTUBU IMOAAJIBIINX I[OCJ'IiI[)KeHB.
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PO3/ILI 1
TEOPETUKO-METOJOJIOTTYHI 3ACAJIM JOCJILIKEHHS
KOHLENTY BIHHA B 3ATAJTbHOHALIIOHAJIBHOMY
vs IHIUBLAYAJIBHOMY XYJOKHBOMY JUCKYPCI

JIIHTBOKYJIbTYpHUI I JIX11 110 BUBYECHHS KOHIICTITY BIMHA
B aMEPUKAHChKOMY XyHokHbOMY auckypei 1920-x — 1960-x pokiB Ta guckypci
E. XeMminryes 0a3yeTbcs Ha TIyMAyeHHSX TOHATTSA BIMHM B TyMaHITapHUX
Ta JIHIBICTUYHUX Haykax. Ha OCHOBI iX KPUTHMYHOIO Yy3arajbHEHHS B ILIbOMY
po3miai  (GOPMYIOTBCS TMPHHIMITK KOTHITHBHO-JANCKYPCHUBHOTO aHamizy BIMHA
K JIIHTBOKYJIbTYPHOTO KOHIIENTY, MOro MICLS B aMEPHUKAHCHKiN HalllOHAJbHIN
KapTUHI CBITY Ta IHAUBIIyalbHINH KOHIENTOCc(epi MUCHMEHHHKAa — BHpPa3HUKa
MEHTAJbHOCTI ~ «BTPAYEHOTO  TOKOJIHHS»;  BHOINPALBOBYETHCS  PO3YMIHHS
ITIOMUCKYpPCY SIK  CEpellOBUINA BTUICHHS I1HAMBIAYallbHOI KOHIlENTOchepu
MUCHPMEHHHUKA Ta PO3POOIIIOETHCS aITOPUTM aHaIi3y JTIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITY
BIMHA B imioauckypci E. XeMiHryes TOpIiBHSHO 3 3aralbHOAMEPUKAHCHKHM
xynoxHiM guckypcoMm 1920-x — 1960-x pokiB 3 TOYKH 30py JUCKYPCHUBHOT

aKTyai3alli KOJIEKTUBHOTO VS 1HAMBIAYaJbHOTO CBITOCIPUIHSATTS.

1.1. Kounent BIMHA y mizkaucuumniinapuomy BuMipi

BIHA € oiHMM i3 6a30BHX YHIBEPCAIbHUX KOHIIEITIB, [0 BTUIIOE YSBICHHS
Ipo OAWH 13 HAWOLIBII MOMITHUX COLAIbHUX (PeHOMEHIB XX CTOMNITTS, CIyTye
OCHOBOIO ~ OCMHUCJIEHHSI  MPOIIECIB  ICTOPUYHOTO  PO3BUTKY  CYCHUIbCTBA
1 BaJIMIIAEThCA  aAKTyaJlbHUM 00’€KTOM  MDKIWCHMIUTIHAPHUX  JTOCTIKEHb
AK «HEOJMIHHMM 1 TIOCTIHHUN aTpuOyT 1CTOpIi JIIOJICTBA, [OYUHAIOYU
3 paboBmacHuIbKOTO Jamy» [123, c. 9]. JJopoOok yueHUX pO3KpUBa€E HANUOLIBII
3arajbHi HOHATTEBI, OLIHHI, 0OPa3HO-CUMBOJIBHI O3HAaKW BIMHU, IO CKIIAJaKOTh
OCHOBY pO3yMiHHsA BIVHU B KOHIENTyambHil kaptusi cBity (mami — KKC)

aMEPHUKaHIIIB.
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1.1.1. Konuent BIMHA B rymaHiTApHHX HayKax

[cTopist BUBUEHHS MOHATTS BIHM MOYMHAETHCA 13 QyHIaMEHTAIBHUX Tpallb
MHCJIMTEIB JaBHBOTO CBITY, SIKi 3aKJIaJId OCHOBH OCMHCJCHHS (eHOMEeHy BIMHA
TepIIl 3a BCE K comianbHOro siBumia («BIMHA — Iie BeJMKa CrpaBa JUls JIepiKaBHy,
e TPYHT KHTTS U CMepTi, Lleé NUIAX icHyBaHHs 1 3armbemi» [254, c. 10]),
Ta MPOJIOBXKYEThCs B aHTUUHUHN Tiepiof 1 B CepenupoBivdi [193; 218]. ¥V Hamt gac
MOHSTTA BIMHU XapaKTePU3YETbCA MPOHUKHEHHSM 1 aKTUBHUM (PYHKIIIOHYBaHHSIM
MPAKTUYHO Y BCiX cdepax CycmiibcTBa, HAOyBawOuUd OCOOJMBOI 3HAYYIIOCTI
y XX cromitri. OpnepkaHi pe3yslbTaTd BUSBIAIOTH PI3HOMAaHITHI  O3HAKU
Ta 3aCBIAYYIOTH PI3HY OIIIHKY BIMHHM B TeoJorii, (utocodii, NICUXOIOrIi, 1CTOpI,
COII10JIOT11, ITOJIITOIOTII TOIIIO.

Basyrouunce Ha Tekcrax bibmii, meonociuna intepnperaiist BIMHA, 110 csirae
kopiHHsAM Craporo 3amoBiTy, IPYHTY€TbCS Ha PO3YMIHHI BIMHM SIK apeHu
peaizamii Bosi bora i mpononye meBHHI CIIEKTp OMiHOK BIMHU: Bif MO3MTHBHOI
1o HeratuBHOI. Tak, 3 omHOro 60Ky, BIMHA BBaKa€Thcs €()EKTHBHHUM CIOCOOOM
YTBEP/PKCHHSI ICTUHHOI peirii, BHUHAropoau O0JIarO4eCTUBUX, YCTAHOBJICHHS
CIIPABEJIMBOCTI (3aBOIOBAHHSA 1yACsIMU «3eMJIi 00ITOBAHOI», MEPEMOKHI KaMmaHii
apabiB, ski npuiHsm icmam [336, Joshua 4:13, Samuel 15:3]), abo 3acobom
MOKapaHHs HEYECTUBUX (3HUIIICHHS acCUPIUIIMU [3painbChKOro mapcTBa, po3rpom
BapBapamu Pumcrkoi immepii): «And the LORD sent thee on a journey, and said,
Go and utterly destroy the sinners the Amalekites, and fight against them until they
be consumedy [ram camo, Samuel 15:18]. Pasom i3 Tum BIMHA amGiBajieHTHO
OI[IHIOETHCS K BUMYIIIEHA HEOOX1IHICTD 1, X04a BOHA HE € 100POI0 CIIPaBOIO, BOHA
€ HEMUHYYOIO0 Y CBITI, TOBHOMY TPIIIHUX JItOJICH, BOHA € TIOPOJKEHHSM Tpixa:
«Atime to kill, and a time to heal; a time to break down, and a time to build up»
[Tam camo, Ecclesiastes 3:3]. 3 iHmoro 0OKy, SKCILIIIMTHO HEraTHBHA OIlIHKA
BIMHM 3akopiHeHa y BaknuBimniii 6i0miinii 3amoBmi “Thou shalt not kill” [ram
camo, Exodus 20:13].

VY 010miiHUX TeKcTax ymeplie 3 sBISIIOTbCA aTpuOyTH BIMHM [TaM camo,

Revelation 19:11-21], mo 3 mIMHOM Yacy HaOyBalOTh CTATyCy KYJIbTYPHHX
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CUMBOJIIB: TOJyM’Ss BOTHEHHE, KpOB, TOCTpUHA MeY, JIOTh Ta THIB, TpPYII,
CTEpPB’SITHUK, 110 TTOKUPAE TPYIIH.

BIMHA oTpuMmye 31€e0iIbII HETATUBHY OI[iHKY y TBopax 'omepa [117]: oOpa3
HECIpaBeJIMBOI BIMHM OTOTOXHIOEThCA 3 OOroM ApecoM — Okl BIJIOMHUM
mi3HiIIe B MECTEITBI i JiTepaTypi mix JaTHHCHKUAM iM’siM Mapc. BIMHA moctae
y SKOCTI JIOTOTO ©Oora, M0 300paXeHWM 13 CMEPTOHOCHOK 30POEI0
Ta aTpuOyTamMu BIHHM — CIHCOM, TMajar4uM (akenoMm, cobakor, MIyIiKO0;
HOro CyNyTHUIICI0O — OOTWHEI 3MaraHHs ¥ cymnepedkd Epigoro
Ta KpoBOXXepiauBow EHI0I0; HOro KOHI MalOTh iIMEHA MOCTIHHUX O3HAK BIMHU —
bmuck, Ilonmym’s, Illym 1 JKax. BiH HaauieHUWH emiTeTaMH «CHJIBHUWY,
«BEIUYC3HUN», «IIBUIKHH», «CKAKCHIIOUUHN», <« IIKIJIUBUN», «IIOTHIY,
«ryOuTeNb JIONIEH», «PYUHIBHUK MICT», «3aIJIIMOBaHUNM KpPOB’IO»; Mae€
MOKJIUBICTh 3aKOXyBaTuCs (cow3 3 OoruHero AQpoAiTO0) Ta MaTH UYUMAJIO
nitet 3 iMenamu Jleiimoc («wkax»), Poboc («ctpax») [331] Ta pucamu
HEPO3CYJUBOCTI, JIOTI Ta JKOPCTOKOCTI — MPOSIBIB Ta HACJIAKIB BiliHH, a TaKOXK
no4yky I'apMmoHit0, 4Me 1M’ BKa3ye Ha TapMOHIWHI BITHOCHMHU MDK JIBOMa
BEJIMKUMH PUCTPACTSIMU — BIHHOIO i J11000B’10.

VY naBuborpenpkiii ¢dinocodii 3 vacie I'epakmita Edecvkoro (V mo H.e.)
M1JIKPECIIFOBAJIOCH IMTO3UTUBHE CTaBJCHHS JI0 BIMHU SK J0 «IIpaBIu MUPY, OaTbKa Ta
maps Bcix peuei» [2606, c. 54]. Hioren JlaepTchbkuii TakoX TOBOPHUTH
PO MO3UTUBHUI BHECOK BIMHHM B PO3BUTOK CYCHUIBCTBA: «Y MPOTUIEKHOCTAX
Te, 10 NPU3BOAUTH JI0 HAPOIKEHHS, 3BETHCA BIMHOI Ta CIYCTOIICHHSIM,
a Te, 1110 CIPHUsE THUTTIO, — 3701010 1 Mupom» [114, c. 361].

VY mmpokoMy po3yMiHHI TOHATTS BIMHU y ¢inocodeekiii mapaaurmi
BU3HAYAETHCS SIK «30poitHa 00poThOa Mk JAep)KaBaMH 1 HApOoAaMH, MK Kiacamu
Bcepeauni nepxasu» [280], a 3rimHo 3 T. '000com, BOHa € MPUPOJHUM CTAHOM
CBITY i «ICHy€ TOMY, IO JIIOAW HE 3HAIOTh MPUYMH BIHHU 1 MHPY, OO Majio XTO
3aiiMa€eTbCsl  JAOCHIDKEHHSIM OOOB'S3KIB, BHKOHAHHS SKUX 3a0€3IMeuyeThCs
3MII[HEHHSIM Ta 30€pEeKEeHHSIM MHUPY, TOOTO JOCHIIKEHHSAM CIPABXKHIX 3aKOHIB

IPOMAISTHCBKOTO CYCIIIBCTBa» [225, ¢. 56]. Y MupHuii yac BIMHA icHy€ B iHIIIOMY



18

CBOEMY BHMIpI — TMOJITHUIIl Ta IHIIMX BHUJAX CYCHIJIBHUX B3aEMOBITHOCHH,
5K, 3a M. ®yKo, € «IpOAOBKEHHIM BIHU 1HIIUMU 3acobamu» [174, c. 150].

VY dinocodebkiit mapagurmi oliHKa BiHM € aMOIBaJICHTHOIO: Xo4ya OaraTo
¢dbitocodiB BiJ3HAYAIOTh TIEBHMN TO3UTHMBHUM BIUIMB BIHHM Ha PO3BUTOK
CYCIJILCTBA, BOHU TaKOX IiIKPECIIOIOTH 1i HEraTUBHUN €(EeKT SK «30BHIIIHBOTO
(daKkTy HacCWUJIBCTBA 1 30BHINIHBOIO (hakTy BOMBCTBa <...>, rpy0oro (¢izM4HOro
HACWJIBCTBA Ta pyWHYyBaHHI» [16, c. 290], 1110 € HACTIIIKOM «3IMICOBAHOCTI JIIOJICH,
€ CYIOMHOIO 1 KOPCTOKOIO XBOPOOOIO IMOJITHYHOTO opra”izmy» [84, c. 292].
3a BosbTepom, BIMHA € OMHIIKOIO, Ha SKii MOTPIOHO BUUTHUCS, aJKE «HE MOYKHA
HE HaraJyBaTH 3HOBY i 3HOBY MpO 3JOYMHHU 1 HEIACTS, 3aBAaHl Oe3riay3auMU
YBapamH. besnepeuno, 11(0) HaraJyBaHHS po HUX 3aBaxae
iX MOBTOPEHHIO» [Tam camo, c. 13].

VY rany3i KyJbTypoJorii JIOMiHye aMOIBaJICHTHE CTaBJIECHHSI 0 MOHSTTS
BIMHA. Tak, amepukaHncekuii adtporonor JI. Vailr Bim3Hauae, mo «BifiHK
BEyThCS MDK TOBApUCTBAMH, a HE MK IHAUBIIAMU», 1 3PO3YMITH iX MOKHA
«TUTBKM B IIUPOKOMY KYJbTYPOJIOTIYHOMY KOHTEKCT» [263, c. 129-130].
Bucrtynarouu npoTu Teopii IHCTUHKTY arpecii, 0 BBAXKAETHCS CTUMYJIOM MOYaTKY
BIHH, KYJIbTYPOJIOTH CTBEPIXKYIOTh, IO MUHYJII BIHU € OCHOBOIO JJII CTBOPEHHS
MalOyTHHOTO, aKe «0e3 HAKOMMYEHb TMaM'ATi HeMae KyJIbTypHu, 0€3 COliaIbHO1
nam'sTi He MOXe OyTH 1 €THKHU — yce 11e BaXJIMBE [T Jiep:kaBm» [245, ¢. 143].

B icropuuHOMy BHUMIpI poib BIHHUM TaKOX OI[IHIOETHCS  JBOSKO:
K HEMHHydYe 3JI0 i, BOJHOYAC, YMOBAa CYCIIJIBHOTO pO3BUTKY. BIMHA «cama
10 co01 HE CTBOPIOE HIYOTO HOBOTO, BOHA — JIMILIE 3aKIHUEHHS CTaporo, peduiekcis
Ha 350» [17, ¢. 39]. YmpomoBk CoOLiaabHO-ITOJITHYHOI €BOJIOLII CYCIiIBCTBA
(Bim monroBaHHS Ta 30WpaHHS JIO0 CLIBCBKOTO TOCIOJApCTBA Ta TBAPHHHMIITBA
1 J10 KOMEPILIINHOCTI Ta MPOMUCIOBOCTI) JIIOJIM TOCTIMHO BEAYTh SIK «TOPTIBIIIO,
TaKk 1 BIHHHU, K YCEpEIWHI CBOIX KOPIOHIB, Tak 1 mo3a Humm» [217, c. 2].
XX CTOMITTA BUPI3HIETbCS HE TUIBKM 3 TOYKM 30py IOYACTIIIAHHS BiiiH,
ane W depe3 «bararokpaTHe 3pOCTaHHS MaclITaldy OXOIUIEHMX HUMH TEPUTOPIH

1 JIIOJCBKUX Mac, Yuclia BTATHYTHX Y HHUX KpaiH 1 HapoOAiB, CTYIEHS 3aleKJIOCTI,
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KUTBKOCTI JK€pPTB 1 BeIMYUHM 30UTKY» [152, ¢. 3]. BiiiHu y XX CTOJITTI «y CBOEMY
PO3BHUTKY JOCSTIM CTYyMEHS CBITOBUX BiH...» [154, c¢. 11-12] Tta 3a3Hanmm
HAWTIIMOIMIMX 3MIH «3a COIaJbHO-TIONITUYHUM 3MICTOM, BIHCHKOBO-TEXHIYHUM
BUTJISIZIOM, XapaKTepOM 3aCTOCOBAHO1 30poi, MaciTabamMu, 3a CTYIIEHEM PYHHYBaHHS
Ta BUHUIIYBaHHS, BIUTMBOM Ha YKHUTTS CYCITJILCTBA» [TaM camo, ¢. 11-12].

3rilHO 3 aMepUKaHChKUM aHTpomnojoroM X. TepmiH-XaeM, iICHY€ MOHSTTS
«BIACBKOBOTO TOPU30HTY», IO CIYTYE IS PO3MEXKYBAHHS «IIEPBICHOI»
Ta «CIPaBXHbO» BIMHU 1 O3HA4Ya€ «BEJACHHS TAaKTUYHHMX OIEpallii, 3aCTOCYBaHHs
cepii pI3HOMaHITHUX OOMOBUX i, HASBHICTh BIMCHKOBOTO KEPIBHMUIITBA 1 YITKOTO
ySIBIICHHS TIPO TPYIOBI MPUYUHM Ta 1T BiiHW» [261, c. 55]. «CnpaBxHi» BiliHH
MaloTh TMEBHY TPUBAIICTh Y Yaci, BUMAararoTh Y4acTi MpoQecioHalliB 1 BEIyThCs
«3 TIOJNITHYHUX Ta CEKOHOMIYHHMX TNpHUMH» [Tam camo, c¢.55] — 3a BijgbHE
MPOBEICHHS MOJITUYHOI i EKOHOMIYHOI IISITBHOCTI Ta C()epH BILIHBY.

«IIpumiTuBH1» BIHHA HaOyBalOTh CXOXKHX PHUC, TIPOTE B «HEIOPO3BUHEHIM
dbopMi» [TaM camo, ¢. 55], IXHBOIO TOJIOBHOIO METOIO € «...BHKHBAHHS, MPUI0AHHS
1 BUKOPUCTaHHA 3eMENbHUX pecypciBy [263, c. 343]. ToOTo icTopuyHa Hayka
TpaKTye BIHY SIK «OpPraHi30BaHy IIJIECIPSIMOBAHY MisUIbHICTH OJIHIET TPYNH TPOTHU
1HIIO1, MPUYOMY OCTaHHSI MOXe OyTH 4M He OyTH OpraHi3oBaHa JIJIsl aHAJOTTYHOI
JUSTTEHOCTI» Ta mepeadavae «3aCTOCYBaHHs CMEPTOHOCHOI cunu» [216, c. 5].

VY cowmiosnorii npoOGnemMa BIMHM 3aJIMINAETHCS «HAMOUIBII aKTyaJIbHOIO
npoosiemoro» [104, c. 42], BU3HAETbCA «perysipHUM Tpomuciom» [235, ¢. 108]
Ta HEBIJ €MHOIO CKJIaJ0BOIO collianbHux BigHocuH [208; 135].

VYV Mexax Hanpsamy nonemonozii (comionorii BiiiH) BIMHA — 1e «KpuBaBa
O0oporh0a MDK OpraHi30BaHMMH TpyMmaMH JIIOJIEH, ska oOMexeHa B 4Yacl
Ta MPOCTOPI W MiANOpsAKOBaHAa MEBHUM mpaBuiam 1i BemeHus» [201, c. 87],
i HaBiTh BumpaBiaHa BIMHA — 1e «BeloMKa Tpareis uid BCiX i, BOJHOYAC,
JUTSL KOSKHOTO 3 Jrofiei» [54, ¢. 3]. Corriosiorn BU3HAIOTH BIHY MPUPOIHIM CTAHOM
MDKHApOJHUX BiIHOCUH (P. ApoH): 1€ «HE CTaBJICHHS JIOAUHU A0 JIIOJUHUY», BOHA
yoCOOJTI0€ «MDKIep>KaBH1 BITHOCUHUY, /1€ 3BUYAHI JIFOJIU BUSBIISIOTHCS BOPOTraMu

BHUIIQJKOBO 1, JO TOTO X, HE SK TPOMAJsIHM, a SK coimatm» [/, c. 12]. 3rigHO
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3 IyMKOIO aMmepukaHcbkoro coiionora K. Paiita, onHi nepxkaBu MOXYTb OyTH
OUTBIII CXUIBHUMH J0 BHUKOPUCTAHHS BIHCHKOBOI CHJIM SIK 3aC00y 30BHIIIHBOT
MOJITUKM, HIXK 1HINI, TaK, «HOBOCTBOPEHI Jep:KaBU BIAIOTHCS 10 CHUJIM OLIBII
0X0u4e, Hi’K OLIBIIICTL KpaiH, 1[0 MaloTh 3a 0000 TpuBaiy ictopito» [148, c. 230].
30imbpIIeHHS  KUTbkocTi BiH, Ha naymky [I. CopokiHa, TakoX IOB'S3aHO
3 MPUCKOPEHHSM CYCHUIBHO-KYJIBTYpHUX 3MiH. Lle TBepmkeHHs 0co0JIMBO
XapakTepu3ye  KpaiHM  3axoay  BOPOJOBX  OCTaHHIX  T'SITH  CTOJNITh:
«...HE TIPUIIBU/IIICHHS, 3BUYAMHO, € CIPaBXHBOI MPUYNHOI. SIKIIO BOHO
B1I0YBa€ThCS «IUJIAHOMIPHO M OJTHOMAaHITHO» B YCIX KpaiHax, CyMICHICTb BMIIHX
LIHHOCTEN HE MOPYILIYEThCS Ta HEMA€ MPUYUH ISl BHYTPIMIHIX a00 30BHIIIHIX
BoeH. HebOe3reka BUHUKAE TOJlI, KOJU «HE BC1 KpaiHU 3MIHIOIOTHCS 3 OJIHAKOBOIO
MIBUJKICTIO Ta KOJHUIIHS CXOXICTh I[HHOCTEH MIXK HHUMH  MOPYLIYETHCS
[158, c. 494].

VY nousitosnorii BIMHA BU3HAYa€ThCA K «COLIAIBHO-TIOMITUYHE SBUILE, 110
ABJIsIE COOOI0 KpailHIO (opMy BHPIIICHHS COIIaIbHO-TIOITUYHUX, €KOHOMIYHUX,
17ICOJIOTIYHUX, a TaKOX HalllOHAJIBHUX, PEJITHHUX, TEPUTOPIATIBHUX MPOTUPIY
MDK Jep’KaBaMH, HapoOJaMH, HaIlisIMH, KjlacaMd Ta COILIAJIbHUMH TpYyIaMu
3acobamu BificbKOBOTO HacwibcTBa» [273, c. 337]. 3a K. ¢on KiayszeBuuewm,
MOJIITUYHE TIPOTUCTOSIHHS € «ITOYaTKOBUM MOTHUBOM BIMHH, CITY’)KUTh MIPHJIOM SIK
JUIT METH, sKa TOBUHHA OyTH JOCATHYTa 3a JIOMOMOTOK BIWCHKOBUX IiH,
TaK 1 JJIS BU3HAYCHHS 00CiATy HeoOXimHux 3ycwib» [96, c. 8]. BiH migkpecitoe
HASBHICTh TMOJITUYHUX MOTHBIB y Oyab-sKiii MaciTaOHiN BiiiHI Ta 3aJIeKHICTh
KIHIIEBUX HACIIAKIB BIMCHKOBOTO KOH(IIIKTY BIJl CTYMEHS MOJITHYHUX MPOTHUPIY:
«...BIMHA Gyna 6 60eM He Ha JKUTTS, a HA CMEPTH» [Tam camo, c¢. 486], sxiio 6
HOJITHYHA TOYKA 30py 3 IOYATKOM BiliHM 3HHMKaga. Tox BIMHA iCTOPHYHO
3aCTOCOBYETHCS SIK «IHCTPYMEHT MOMITUKNY [222, ¢. 345], 1 HApOU CBITY «HIKOJIU
HE HaBYAThCS MEPEKOBYBATH CBOi M€Yl Ha Opajia, CBOI CIHCH Ha CaJ0BI HOXI
i He mepecTaHyThb BOIOBaTH, MOKM BIMHA He Oyjae BHKHHYTa Pa3oM 3 iHIIMM
JIPaHTIM KOpOJiBCbkoi Biaaw» [67, c. 199-200]. V Toii ke 4yac HayKOBII

M1KPECTIOTh HEOOXITHICTh aHaJi3y MEPIIONPUYHNH BIWHU, K1 HE 3aBXKIU JIEKATh
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Ha MOBEPXH: «THUCK €MOIIIIHOT CKJIaJOBO1 BIMHHU MEPEMIKOIKAE
il HeymepemKeHOMY, OO'€KTUBHOMY CIPUUHATTIO, PO3YMIHHIO i1 MOJITHYHOT
npupoam» [13, c. 106].

Ilcuxonocis BUBYAaEe BIWHY sK 3aci0 BUpaKE€HHS IMAHEHTHHUX I1HCTUHKTIB
JIOIMHU — «IHCTHHKTY BOWOBHHYOCTI», «IHCTHHKTY 3a0isKyBarocTi» [243]
abo, 3a A. Amiepom Ta 3. @pelaoM, — «IHCTUHKTY arpecii», siKi € MpOsiBOM
OOpoThOM JIFOAWHM 3a BIaAy Ta TOJOBHUM MOTHBOM JIFOACHKOI TTOBEIIHKH
[190; 173] i HachigKOM BHYTPIIIHHOTO KOMILJICKCY HETIOBHOI[IHHOCTI, TT0JI0JIAHHSM
SKOTO 1 € arpecist: BIMHA BIAIOBIga€ «IOTATY J0 arpecii Ta pylHyBaHHs, a BEJIHKa
KUIBKICTh OPCTOKHUX CUTYaIllil B 1CTOPIi Ta ChOTOAEHHI MIATPUMYIOTh ICHYBaHHS
IIbOTO MOTATY Ta Horo cuiy» [173, c. 411]. IloTar g0 BiHM IHKOJHM BBa)KarOTh
YaCTHUHOIO  JIIOJICBKOi  CYTHOCTI; HOTO HEMOXJIMBO 3HHUIIMTH. BoaHouac
13 PO3BUTKOM CYCIUJIBCTBA JIIOJM HABUMIMCS «OUIbII CTapaHHO KOHTPOJIOBATH
CBOIO BOpOXicTB» [252, c¢. 223]. Tak, mnparHeHHs OO0 ITaHyBaHHSA MOJKHA
«CTIPSIMOBYBAaTH B TO3WTHMBHE PYCJIO I Yac CIIOPTHUBHUX 3MaraHb» TOIIO [TaM
camo, ¢. 223]. Tum caMUM TICUXOJIOTH MIKPECTIOIOTH MEBHI aCOIIATUBHI 3B’SI3KU
MIDXK BIfHOIO Ta CIIOPTOM.

Okpemuit po3aia TCUXOJIOTIT — MCUXONO02is GiliHU BUBYAE TICUXOJOTIYHI
po0semMu, 0 BUHUKAIOTH Y MPOIIEC] MiATOTOBKM BIMNCHKOBUX Ta BEJEHHS BINHU
K CKJIaZJOBOi BINCHKOBOI HAYKH, Y paMKax KOi pO3MIsAAt0Th Taki aTpuOyTH BIMHU
AK «30poro, Oo0#oBI n1ii, BOiHIB, arpeciro, BOPOXICTb Ta PYHWHYBaHHS,
aJpKe TIOBEJIIHKA JIFOJMHU cTa€ 30BciM 1HIIOW» [205, ¢. 4], konu BoHa Oepe 10 pyK
30pOI0: TOBHICTIO 3MIHIOETHCSI  CBITOCIIPUMHSATTS, CaMOOI[IHKA, CTaBJICHHS
70 oTouyroueHHs. BIMHA (opMye 0COOIMBHI THII OCOOMCTOCTI, OCOOIMBHIA THII
TICUXOJIOTII — «IICHUXOJIOTI0 BOiHA, TOOTO O€3MOCepeHhOr0 Y4acHHKAa OOWOBUX
niii» [152, ¢. 97] — ncuxoJIorito JIOAMHU B €KCTPEMaTbHUX 00CTaBUHAX BiHHU, SIKY
MO’KHA PO3IJIAJIaTH SIK Oe3MepepBHY HU3KY CHUTYallld, 110 3HAXOAATHCS Ha MeEXI
MOYYTTIB, ICHYBaHHS MK XHUTTAM Ta cMmepTio [256]. Lledi mcuxosyoriuHui CTaH
«He oOMexxeHnii B 4yaci <..>, BIH I[IOYMHAETHCSA 3a00Br0 O OIOJIOIICHHS

BIfHM <...> 1 TPUBAE MICJIsSI IPUIUHEHHS BIMCbKOBUX Jii» [113, c. 48, 62]
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TakuM yuHOM, TyMaHITapH1 JOCTIKEHHS PO3KPUBAIOTh YHIBEpCaJIbHI O3HAKH
HOHSTIHHOT TpUpoaAn KOoHenTy BIMHA, 10 SKHUX HaJeKaTh: PI3HOMAITTS OILIHOK
BOTO TIOHSATTS — BIiJ] HETaTUBHOIO 10 aMOIBaJEHTHOTO 1 HAaBITh MO3UTHUBHOTO;
IPOCTEXYIOTh acOIliaTHBHI 3B’ s13KH BIMHA i criopTy; 00pa3H0-CHUMBOJIBHI acoriaii

3 MOJyM’sIM, KPOB 10, CMEPTIO TOLIO.

1.1.2. Konnent BIMHA B JiHrBicTuunux CTYHisIX

Konment BIMHA € 00’€KTOM JTHTBICTHYHHX JOCTIDKEHb Y PIi3HHX
napajurmax: y JiHrBOKYJIBTYPOJIOT1i, CeMIOTHII, KOTHITUBHIN MOETHUIll, CEMAHTHIII,
JMHrBOKOHIENTONOrii. MOoro IiHrBicTHYHMII aHami3 0a3yeThcs HA «IIOHSTTI
CYKYITHOCT1 ICTOTHUX O3HaK MPEIMETa, «3aHYPEHOT0» B KYJIbTYPY Ta MOBIICHHS»
[51, c. 66], g BUSABICHHS SIKUX HEOOXITHE 3aMydeHHS TaHHUX icTopii, (imocodii,
COLIOJIOTII Ta IHIIUX CYMIXKHUX HayK.

v JIIHT BOKVJIBTVDOJIOFi‘-IHOMV aCIIeKTI KOHIICIIT BIMHA BUABIIAE

YHIBEpCAJILHUI XapakTep s 0aratboX KyJIbTyp, 30Kpema aHrmicekoi [43].
Pa3zoMm 13 koHuentamu ITPABJIA, JIOBOB, HEHABUCTD KOHIIEOT BIMHA € OIHUM
3 KJIIFOYOBHUX MDKKYJIBTYPHUX KOHIICIITIB, O3HAKH SKUX MPOCTEKYIOTHCSA Y PIZHHUX
chepax JOJCHKOI TIsNIBHOCTI. BOHM MaioTh 06arato «CHuUIbHUX Ta BIJIMIHHUX PHUC
y pi3HuX Harlii» [262, c¢. 174].

V moBHi# kaptuHi ¢BiTy (gami — MKC) konment BIMHA 00’ €KTHBYETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 TIEBHUX JIEKCUYHUX 3aco0iB, (OpPMYIOUM «yHIBEpCcaslbHI OlHApHI
OIO3MIIii, IO TPEICTaBICHI JekcemMamu War — peace (BIMHA — mwp), evil — good
(3110 — 106po), death — life (cmepth — xutTs) [43, ¢. 9].

JIIHrBOKYJIBTYPOJIOTiYHI  CTymii  KOHIenTy BIMHA B aHIIHCHKIH
i pOCIMCHKIi MOBHMX KapTHHaX CBiTy (CIIIBCTaBHO) CBigyath, MmO BIMHA —
1€ «ETHIYHO, KYJTYpHO 00YMOBJIEHE, CKJIaJIHE CTPYKTYPHO-3MICTOBE BepOali30BaHe
YTBOPEHHS, 1110 0a3ye€ThCsl HAa MOHSATINHIA OCHOBI Ta BKIIFOYaE 00pa3 1 OIIHKY» [TaMm
camo, c¢. 18]. VYcTaHOBIIOIOTBCS KOMOIHATOPHI BIACTHBOCTI OKPEMHX JICKCEM-
HOMiHaIliii KOHIenTy BIMHA, HAaBOAATHCS TPOBIAHI O3HAKM KOHIIENTY, HEMPSMI

3aco0M Horo akryamzauii. Tak, 10 HaOUIbII yKHMBaHMX MeTahOPHUUYHUX MOAesen
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MOBHO1 akTyami3alli cydacHoi BiiiHM B Iparii B anrmiicekkiiit MKC Hanexats mMojeni
«BIMHA € EKOHOMIYHA OIIEPALISI», «BIMHA € JJOPOT'A», «BIMHA € SMATAHHS»,
«BIVHA € TEATP», «BIMHA € YPOK» [Tam camo, c. 18].

Konuent BIMHA € TO€IHAHHAM IIPOTUIICIKHO 0pi€HTOBaHHx CHCTEM,
«HECYMICHICTh Ta JKOPCTKA OpTraHi3amis SKAX 3aMiCTh MIaJCKTHYHOI B3aEMOIl
1 TBOPYOT'O0 PO3B'sI3aHHSA KOH(IIKTY (3 MEpPeX0J0M Ha HOBUU PIBEHb €BOJIOIIT)
3amyckae 0a30Bi CKPHUIITH THUIY «HAHECEHHS YIapy», «THCK», «PYHHYBaHHS»,
(BITKHEHHS». Y  JIHTBOKYJbTypax HapoAiB €Bpomu  BepOaizyeThCs
«yHiBepcalibHa 1HQopMaIliiiHa MaTpHUIld, IO OXOIUIE KOHIEeNTH 31 cdep
OHTOJIOT1i, aKC10JI0T1i, apTe(aKTiB, COLIaTbHUX BITHOCUH <...>, HA OCHOBI SIKHUX
CTBOPIOETHCS MPOTpaMa «IOCTBOEHHOTO» iCHYBaHHs cuctem» [99, ¢. 227].

BuxopuctanHs B MOBJIEHHI MUTITApHUX MeTadop 3acBIIUYE, [0 «PEATbHUM
CBIT» HEYCBIJIOMJICHO OyIy€ThCS Ha OCHOBI MOBJIEHHEBHX 3BHYOK Ti€i YW 1HIIOT
corianbHol rpymu» [169, c. 63].

VYV  rtepMmiHax ceMioTukn BIMHA BH3HAETHCS OJHUM 13 CHMBOJIB
XX croumitts [125]. BuBuenns o0pa3y BifiHH «y CBIJOMOCTI PECIOHICHTIB CIIPHSIE
(GhopMyBaHHIO JyXOBHHMX, MOPAJIbHUX I[IHHOCTEH, YCBIJIOMJICHHIO ITIHHOCTI KHUTTS,
dbopMyBaHHIO O0'€KTMBHOTO TMOTJSAYy HaA MOl 1CTOpii», 30Kpema, J03BOJIsE
YHUKHYTH CyO0'eKTUBHUX, (anbcudikoBaHux OIiHOK Jlpyroi cBITOBOi BIHHH,
«HampaBlieHO Ha 30epexxeHHs Jlpyroi cBITOBOi BIMHM B HapoJHIM mMam'sTi
K CBITUEHHS HaWOLIbIIOT Tparemii» [78, c. 12].

O6pa3 BIMHU CKIaga€ThCsl 3 «BIACHOrO oOpasy» # «obOpa3y Bopora»
[4; 79] Ta «Moxe OyTH MO3UTHUBHHUM 1 HeratmBHUM» [78, c. 15]. Ilo3utuBHA
OIlIHKAa TIOB'3aHAa 3 YCBIJIOMJICHHSIM I[IHHOCTI >KUTTS, 13 IIJHECCHHSM IyXY,
YTBEPKCHHSIM MOPAIBHUX IIHHOCTEW CIpaBeIIUBOI BIWHMU HA TJ1 HETaTHBHUX
oOpa3iB Ta CHUMBOJIB — 3HYIIAHHS HaJ TMOJOHEHUMH, MacoBI BOMBCTBa
TOIO0, TOIIMPEHUX B I1HQOpPMAIIMHOMY CEpeJoBHII, y 3aco0ax Mac-meia,
Je M HaJlaeThCs TIEPeBaXKHO HeraTHBHA OIiHHICTh [211; 192; 3].

Cy0’exTuBHA CKJIajioBa oOpa3y BiilHH, TpejCTaBlieHa Oe3nocepeaHiMu

NepeXKUBAHHSIMU, TIPOSABISETHCS Y (hOpMi peIIeKCUBHOT OIIIHKHU.
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V paMmkax KOTHITMBHOI IOETUKM KOHILENT BIMHA BXOIWTH y CUCTEMY

OiHApHMUX OMO3MWIIH, IO CTPYKTYPYIOTh Mojaenb cBiry (BIMHA 1 MUP)
(3a H.B. Pabkinoro). Konrenr BIMHA omucaHMii SK IPOCTOPOBO-4acoBa €IHICTH
(xponoton BiitHHK). IIpocTOpoBO-yacoBa MojEIb KOHIENTY BIMHA B MOETHYHOMY
JUCKYpCl 3HAXOIUTHCS B JUHAMIYHOMY CTaHl pyHHAIlll Ta XapaKTepHU3yeThCs
«aImoKaJIICHYHOIO cripsMoBaHicTion [147, ¢. 6].

Jlekcemu, 1o BepOani3yroTh KOHIENT BIMHA, 3a manumu B.A. €dpumenka
mono TBopy JI. baprenmma «bimocHikka» [71, c. 99], po3kpuBarTh TaKi
KOHIICITYaIbHI O3HAKU K 3alliKaBJICHICTh YMTAYiB y cuTyaii [72], BiporiaHicTh
HETraTUBHOI YX ITO3UTHUBHOI OI[IHKH BIMHHU.

Y CceMaHTHUYHHX CTVI[i}IX KOHICIIT BIMHA HpeIICTaBJIeHI/Iﬁ CKJIaAHOIO

MOJICJUTIO CEMaHTUKO-aCOIIaTUBHOI CTPYKTypu. Jlo Hel BXOJAUTHh 3HayHA
KUIBKICTh «BaplaTUBHUX KOMIIOHEHTIBY», SIKI BIJOOpaXarTh pPI3HI HEraTUBHI
cToponu BiitHu [57, ¢. 5]. BiiicbkoBa JeKCHKa CTAaHOBUTH BaroMuil MpOIIAPOK
JEKCUYHOI CHCTEMHU aHTJIHCHKOT MOBH, IO 3MIHIOETHCS 3 TUIMHOM dacy. Tak,
y XVII c1. BIMHA — kxiarodoBe moHATTs B 11’ eci K. Mapio «Tamepian Benukuiiy,
yTUICHAa JIEKCEMOI War, SKy «aTpHOYTHBHO BHM3HAYarOTh MPUKMETHUKH hOt,
glorious (hot war, the glorious name of war), BoHa CHHTarMaTH4HO
CHiBBIIHOCUThCA 3 iMeHHUKamu expedition, god, power (the expedition of war,
the god of war, power of war), a Takoxx BHucTynae B sikocTi 00'ekta (t0 bring
war) i1 mpenukara (to war against)». HapeneHi JjekceMH, CHHTarMaTH4YHO
MOB'sI3aH1 3 JIEKCEMOI0 War, Ha0yBarOTh MO3UTUBHUX a00 HEUTPATbHUX OIIHHUX
KOHOTAI[i, IO BIiAMOBiga€ TayMadeHHIO BIMHU sK NOPUPOJHOIO CTaHy
[146, c. 162].

VY mnani mikpoaiaxposii (Tekctu moyaTtky XX CTOJITTS — Cy4acHI TEKCTH)
KOHLENT BIMHA 3a3Ha€ 3HAYHMX 3MiH: SKIO padime BIMHA acoliroBanach
3 MOHATTSAMHU CMEPTi, CTpaXKaaHb, repoizmy (death, suffering, blood Ta heroism),
TO Mi3Hillle KOHIICTIT BUTIyMauy€eThCs SIK JIeTrepoi3oBaHuil, He kpuBaBuii (a clean,
technological, post-heroic war) (3a JI. Jlazapudem); 11e HeraTUBHaA, aje HEOOXiaHA
nofis [242].
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V pycai DiHrBOKOHIENTOJ]Oril KoHuenT BIMHA BimHeceHo 10 uwmcia

riepKOHIENTIB, BiH yMimlye KoHIentH BIM/BATTLE, APMISA/ARMY,
35POSI/WEAPON, IIEPEMOI'A/VICTORY Toino (3a B.b. Kpstukom) [106, c. 10].

Ileit xoHuenT crenudigyHO MPOSIBISETHCS y MOBCAKACHHIM (LUBUIbHIN) 1
npodeciiiHii  (BIHCHKOBIA) MOBHIM  CBIIOMOCTI: «y TEPIIOMY BHUMIAJAKY
HaWBAKJIUBIIIMMU O3HAKAMH KOHIIETITY BUCTYIAIOTh 11 YYaCHUKHU, KOIITH Ta >Kaxu
BIiHU, Y JPYroMy BUMAAKy — JIE€TaJIbHO MO3HAUYEHI CrocoOM Ta 3acO0M BEIEHHS
6or0» [Tam camo, c¢. 4]. Cnpobu ¢GpeitMOBOTO TOMAHHS KOHIIENTY 3BOMSTHCS
JI0 pI3HUX  CIOCOOIB  HMOr0o  MOJICNIIOBAHHA 3a JIONOMOIOI0  MOHSTh, IO
0e3mocepeIHbO aACOIIOIThCS 3 BIMHOW: Tak, 3a JI.M. BenenikroBoro, ¢peiim
BITHA 1mOCTa€e y BHIIIAII «CEMH KOMITOHEHTIB: KOH(DIIKTY, BOEHHUX [IiH, BIHU Ta
il BUIB, 030pOEHHS, YYaCHHMKIB, MI)KOCOOMCTICHMX BIJIHOIIEHb yYYaCHHUKIB BIMHH,
HaCIIIKIB BiitHm» [43, c. 9].

AxTyanizoBaHMi Yy JOKYMEHTalbHIA mpo3i B. Uepuwms, koHment BIMHA
MOJICITIOEThCSI Y BHTJISAAI  €THOCTI JBOX KOHIENTYaJIbHHX O3HAK: «CMEPTh,
1110 00’€KTUBYETHCSA HOMIHATHBHMMHU oguHuIsMu Slaughter, massacre, butchery,
bloodshed; destruction, extermination, obliteration Tta iH., Ta cTpaxmaaHHsI
(suffering, tribulation, disaster, loss, tragedy, catastrophe, misfortune, frustration,
horror)» [70, c. 85-86].

3 TOYKM 30py JIHTBOKOTHITUBICTUKH, MeTaQOpPUYHI pemnpe3eHTalli
KOHIeNTY BIMHA € 4dvactoTHUMH Ta pi3HomaHiTHUMH. JIk. Jlakodd
1 M. JDKOHCOH SIK TIPUKJIaJl HAaBOMASTH KOHIIENTyaldbHY MeTadopy ARGUMENT
IS WAR, &ie iieThCa MpO CyNepeyKy B TEPMIHAX BIWHM: JIOJU MOXKYTh BUTPATH
abo Tporpatu Cymnepeyky; JIOJWHA, 3 KO CIEPEeYaroThCsi, € OIMOHEHTOM;
MiJl 4yac Cymepeyku BiOYyBA€ThCA aTaka Ha MEPEKOHAHHS OMOHEHTA Ta 3aXHCT
BJIACHUX NEPEKOHaHb; MIAHYIOThCA Ta BUKOPUCTOBYIOTHCS BIMCHKOBI CTpaTerii.
[Is meradopa 3acBimuye «acoliaTUBHUN 3B’SI30K Kopenary — CYIIEPEUKA,
IO CKJIAJA€ThCA 3 aTakd, 3aXHUCTy, KOHTpaTakKh TOINO, Ta pedepeHTty -—
KoHIenTy BIMHA» [238, c. 5].

Konnentyansaa metadopa BUSINESS IS WAR € Ba)JIMBOIO ISl OIMHUCY
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OinpmiocTi BUIIB Oi3Hec-misibHOCTI. Ile mokasye, mo «Oi3Hec-moBeaiHKa
CIPUIMAETHCS Ta OCMHCIIOETHCS B TEpPMiHAX BelaeHHs BiiHW» [220, c. 67].
[TpuHIIMTIA BIMCHKOBOI CTpaTeTii 3acTOCOBYIOTHCS I XapaKTEPHU3YyBaHHS
Oi3Hec-cuTyaliii: «koHGpoHTaIliss (ipM pO3MIATAETHCS SK aHAJOr CTOPIH
y BIMCbKOBOMY KOH(IIKTi, MpUOYTOK BiJ MPOJAXKy € TEPUTOPIis, 3a AKY BEACTHCS
ooporeba» [ram camo, c.67]. Tox koHment BIMHA mocrae K KyJIbTypHO
3yMOBJICHE aMOiBaJCHTHO OIliIHHe MeEHTaibHe YyTBOpeHHS [240], mo wMae
yHIBEpCAJIbHUM  XapakTep K HEBIJ'’€MHa 4YacTHHA JIHTBOKYJIbTYPHOTO

CepeloBHIIA.

1.2. Konnent BIHHA B Xyp0:kHbOMY imioquckypci

Cepen ©OaraTbOX BIJIOMHUX TIAXOJIB JI0 BHUBYCHHS 1HAWBIIyadbHUX
BJIACTUBOCTEHN JUCKYPCY OKPEMOTO MUChbMEHHUKA CYYaCHHUM HANpsM KOTHITUBHHUX
JIHTBICTUYHUX CTYA1l aKUEHTye PO3YyMIHHS MOBHOI [ISUIBHOCTI SIK OJHOIO
13 MOJIyCiB KOTHIIIli, III0 CTAHOBUThH BEPIIMHY aiicOepra, B OCHOBI1 SIKOTO JIEKATb
KOTHITHBHI 3410HOCTI ocobu [63, c. 306]. JocmiKy€eTbesl BTUICHHS B XYI0KHBOMY
JIMCKYpPCl MEHTAJIBHUX YSIBJIEHb TBOPYOi OCOOMCTOCTI aBTOpa, a caMe: CTBOPEHHS
TUITOJIOT1] KOHIIENTIB aBTOPCHKOI CBIJOMOCTI, BUSBJICHHS (OPM iX MEHTaJIbLHOIO
noganHs Ttouo. Sk wHarosomyioTh JII. benexosa 1 O.I1. BopobGiioBa, po3risn
CHIBBIIHOLIEHHSI KOTHITUBHHUX XapaKTEPUCTHUK MOBHOI OCOOMCTOCTI 3 TUIIAMU
MEHTAJIPHUX PENpe3eHTaIliil, 3 OJHOro OOKYy, 1 3 OUIbII BEIMKUMH OIUHHUIISIMHU,
KOTHITUBHMMH CTpPYKTypam#, 3 iHmoro [20; 24; 52, c. 18-22], Hapasi ctae Bce
OinpIn akTyanbHUM. Lle 3ymMOBIIOE HEOOXITHICTH Yy IILOMY PO3IiIl KPUTHYHO
y3araJbHUTH PO3YMIHHS MPOBIIHUX MOHATH, TPUUHATHX Y pOOOTI: KAPTUHU CBITY
Hapoay Ta i10KOHIenToChepu 0COOM, KOHIENTY Ta 1HAWBIIYaTIbHOTO KOHIIEITY,
KOHIIENTYy BIMHA 3 TOYKH 30py Di3HHMX Kiaacu(ikalliii KOHIENTIB, XyI0XKHBOTO

JUCKYpPCY Ta 1410IUCKYpPCY MUCbMEHHUKA.
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1.2.1. Konuenr sik 6a30Ba OAMHUIS iHAUBITYaJbHOI
KOHUenTocpepn NUCbMEHHUKA

Cnenudikoro XYJI0KHBOTO JUCKYpCY € «ioro opieHTaIls
Ha eKCTPaATIHTBaJIbHY KOHTEKCTHY I1H(oOpMaIlito, Ha PO3KPUTTS BHYTPIITHEOTO
CBITY  0COOHCTOCTI, HA  BUABICHHS  XapakTepy  MIKOCOOUCTICHUX
BigHocuHy [21, c. 40], a 3rigzro 3 0. M. KapaynoBum, acoliaTHBHa CTPYKTypa
XYJOXKHBOTO JIUCKYpCY, cpOpMOBaHa Ha HOMIHAHTHO-pe(EepeHTHIM OCHOBI, Ja€
3MOTY TOBOPUTH TPO CHUIbHY JUIS JIIHTBOKYJIBTYPHOTO 3arajly KOHUENTYaJbHY
kaptuny cBity (mami KKC) — «uimicHy CykynHicTh 00pasiB  AiMCHOCTI
B KoslekTuBHi# cBimomocti» [90, c. 74], ta inquBinyaabny KKC oxpemoro Hocis
MOBU ¥  KyJIbTypH, sKa 3yMOBJIEHa CYKYMHICTIO «B3a€EMHOIIOB’SI3aHUX
KOHIIETITYaJIbHUX c(ep, 10 B11I0OpakatoTh 3HAHHS 1HIMB1/IA PO MEeBH1 (hparMeHTH
CBITY, IeHTpoM sikoro BiH €...» [134] (ITop. 3a P.I. IlaBiaboHicOM, «cHCTeMa
KOHIIETITIB 200 «CHUCTeMa BIpYBaHb» YTBOPIOE KOHIIENTYyajlbHY KAapTHUHY CBITY,
sKa BIJIIOBITA€ XUTTEBOMY HocBimy aBtopa» [136, c. 11]). 3 ixmoro OoOKy,
CBITOCIIDUMHSATTS. OKpPEMOIO aBTOpa sSK MOBHOI OCOOHCTOCTI  3yMOBIIIOE
dbopmyBaHHS 3MICTY XYA0KHIX 00pa3iB y HOTO TBOpaX.

MogsHa kaptuna cBity (nan — MKC) € CyKynHICTIO 3HaHb, «3a(piKCOBaHUX
OTIO3UIIISIMU CJIOBHMKA Ta rpamaTtuku» [181, c. 87] abo «cimoBeCHUM MOKPHUTTIM
st gymkm»  [214, c¢. 5]. BoHa MICTHTh KOJIGKTHBHUK JOCBiN  HaIlii
y TEBHUW ICTOPUYHMI TEpioJ 1 30epiraeTbCsi B JIEKCHUKOTpadIuHUX IKeperax.
[Ilomo KKC, BoHa 37e011bII BiIOOPAXKAETHCSA 3a JOMOMOTOI0 MOBH, ajie HE BCE
CIPUIMHSATE 1 MI3HAHE JIIOJUHOI0 Ma€e BepOanbHy hopmy. Y XyA0KHBOMY JUCKYPCI
nociimxenHs: iHauBinyanbHoi KKC nuchbMeHHMKa 3a JOMOMOTOI0 «PETEIbHOTO
aHaJli3y C€aMOr0 CJIOBECHOTO IIOJIOTHA JITEPAaTypHOTO TBOPY»  JIO3BOJISIE
«BIATBOPUTH Ta ONUCATH (PparMeHTH KOHIENTYallbHOI KAapTUHHU  CBITY
aBTopa» [44, ¢.90] Ta 3’scyBaTM BIUIUB aBTOPCHKOTO CBITOCHPHUHHSATTS
Ha (POpMYBaHHS KOHIENTIB B 1/II0AUCKYPCI.

[ToHATTS 1HAMBIAYaIBbHOTO CBITOCHPUUHATTSA — 1€ CUCTeMa Cy0 €KTHMBHUX

y3araJibHEHUX TMOTJIS/IB Ha CBIT 1 MiCIle JIIOJJUHU B HhOMY, Ha CTaBJICHHS JIFOJUHU
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JI0 HAaBKOJIMIITHBOI AIMCHOCTI 1 caMoro cede, a TaKOK 3yMOBJICHI IIUMH MOTJIsaMU
OCHOBHI KHUTTEBI TO3HUIIIT JTIOAUHY, ii TICPEKOHAHHS, 17[€ad, MPUHIIUIH TT13HAHHS
W MSIBHOCTI, IIHHICHI  opieHTaIii. Y  AKOCTI OCHOBHMX  €JIEMEHTIB
CBITOCIpUMHATTS (ijocodis Ha3MBa€ 3HAHHS, I[IHHOCTI, BOJIIO, IEPEKOHAHHS,
NPUHIUIH, HOPMH, 11ean, TOYyTTs 1 eMotlii, mporpamu fii [280].

KKC wHapoay cnyrye 0azot0 s QopMmyBaHHS  1HAMBIIYaJbHOTO
CBITOCTIpUMHSATTSI, B sIkOMY, 32 M. XaiinerrepomM, 3MiHIOETHCS TIO3UILIISI MUCIISTYOTO
cy0’€KTa MO0 CBITy B XOMAi Cy0’€KTMBHOI iHTepmpertamii 1iei kaptuau [175].
Otxe, (GopMyBaHHS 1HIWBIIYyaJbHOI KApTUHU CBITY JIIOAWHH, 3 OJHOTO OOKY,
TIYMAUUTbCS K PE3YyJbTaT PO3BUTKY CYO’€KTMBHOCTI, a 3 IHILOIO, IPOXOJUTH
MiJ] BIUIMBOM 3MIH Yy IIIHHOCTIX 1 HOpPMax, IO 3YMOBIIOIOTh CIPUHHATTSA
moauam [128, ¢. 148-149].

[HauBigyanpHI ~ €JIEMEHTH  CBITOCHPUMHATTS ~ BHUCOKOTO  CTYIEHS
y3araJibHEHHS! yTBOPIOIOTh 1HUBIIyaJIbHY KOHIIENTOC(Epy MOBIIS 200 «aBTOPCHKY
KapTHHY CBITY» OKpemoro mucbMeHHuKa (Tepmin B.B. Mensitno [129]). To6to
BOHU ICHYIOTh Yy meBHINH «imiocdepi» (tepmin O.I1. BopobitoBoi) — uacTuHi
XYJI0KHbOI KapTUHU CBITY, y SKIA 3HaXOAUTh BiJOOpaKEHHS 1HIAWBITyaIbHO-
aBTOPChbKE OCMHUCIIEHHS CBITY [52, ¢. 54]. Tox iHOuBigyalibHa KoHIlenTocdepa,
abo imiokoHmenrtocdepa (TepmiH, 00paHMii y Hamnil poOOTI) € «IEBHOIO
KOH(]ITypaIiero KOHIENTIB Y CBIIOMOCTI OKpeMoi Jiroquamy [145, ¢. 174-175].

KKC wnHapony Ta imiokoHnentocdepa (IHIMBigyalbHa KapTHHA CBITY)
K OKpEeM1 TUITU KOHI[ENITOCUCTEM PO3PI3HIOIOTHCS 32 CTyNEHEM Cy0’ €KTUBHOCTI,
OCTaHHsI O€3MOoCepeHhO TOB’si3aHA 3 OCOOUCTICTIO — HOCIEM KOHIIETTIB,
K1 HaOyBalTh B 1JIIOKOHIENITOChEepl HOBHX, 3MIHEHUX KOHpirypamiii (1mop.:
«IHAUBIAyalbHI KOHIIENITOCUCTEMU KOHCTPYIOIOTHCS HAa OCHOBI 00’ €KTHBHO
ICHYyIOUUX  KOHIlenTochep EeTHOCY, OJHAK y CBIJIOMOCTI OKpPEMOi JIOJAUHU
BOHM 3aBIDKU CYO €KTHBHO 3aJIOMJICHI, a iXHSA KIJBKICTh Ta SIKICTh 3aJI€KHUTH
Bi/l 1HTEJEKTY, OCBITYEHOCTI, €pyullii, HIHHICTHUX OPIEHTUPIB, COI[1AJBHOTO
CTaTyCy 1 HaBiTh BiJ CTaHy 3J0POB’S MOBHOI OCOOMCTOCTI — HOCISI KOHIIETITIB

[145, c. 176]).
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Po3ymoBa JisJIBHICT, € JMHAMIYHUM SIBUIIEM CBiJIOMOCTI 1HJUBIJAQ,
ska 0a3yeThCs Ha KOHIIENTAaX Ta MPOAYKYE iX, BOHA MPUBOIUTH JO HAOYTTS
JIOCBIly Ta, y Tid uM 1HIINA Mipi, TpaHchopMmarlii CIpUMHATTSA SBUII PI3HOTO
XapakTepy, MiJ] 9ac SAKOi 1HMB1A Cy0’€KTUBHO BCTAHOBIIIOE 3HAUYIIIICTh MPEIMETIB
1 SBUII, SKI 3 HUM B3a€EMOJIIOTHh. Tak, I1HAMBIAyaJbHE CBITOCHPUNHHATTS
(3a B.I. Kapacukom — «iHAuBIlyabHa MOBHA CB1JIOMICThY») BKIIIOYAE TpU HaOOpHU
3HaHb Ta YSBJICHb, 0 (POPMYIOTH 11 IMUTICHICTH: IHAWBIAYaTbHUN KOTHITUBHUN
npocTip (yHIKaldbHa CTPYKTYpOBaHa CYKYIMHICTh YCiX 3HaHb 1 YSBJIEHb JIIOJMHH,
OCOOJIMBOCTI MOBHM Ta CTWJIKO TOr0 YW IiHImoOro apropa tomo) [90, c. 8-9];
KOJICKTUBHHM KOTHITUBHUI MPOCTIP — «IIEBHUM YHHOM CTPYKTYPOBaHY CYKYITHICTb
3HaHb 1 YSABJICHb, IKUMHU 3 HEOOXITHICTIO BOJIOIIOThH YC1 OCOOH, K1 BXOJSTh Y TOM
YM IHIIAA COI[lyM, IEBHY HAI[lOHAJbHY JIHTBOKYJIbTYPHY CHUIBHOTY» [269]
Ta KOTHITUBHY 0a3y — «IE€BHUM YHMHOM CTPYKTYpPOBaHY CYKYIHICTb HEOOX1JHO
00O0B’SI3KOBUX 3HaHb Ta HaIllOHAJHHO-IETEPMIHOBAHUX 1 MIHIMI30BaHUX YSBJICHb
TOTO Y IHIIOTO HaIllIOHAJIBHO-JIIHTBO-KYJITYpHOTO ciiBToBapucTBa» [103, c. 131],
SKAUMH BOJIOJIIOTh «yCl HOCIi TOro Y 1HIIOTO HAaIlOHAIBHO-KYJIHTYPHOTO
meHTtamitety» [102, c. 164].

He3Baxatoun Ha Te, WO KOXHE I1HAMBIAYalbHE CBITOCIPUUHATTA
€ YaCTUHOIO y3araJlbHEHOTO JOCBiAY JIHTBOKYJBTYPHOI CIIJIBLHOTH, SIKa BILJTUBAE
Ha 0COOJIMBOCTI CIIPUMHATTS HABKOJIMIIIHBOTO CBITY, OyIb-siKa
3arajibHOHAIlIOHAJIbHA KapTWUHA CBITY /IS JIIOAUHA HE MOXE OYTH BIiJJIlJIeHa
BiJ Ti BJIACHOTO JOCBiAYy ¥ ocoOucticHoro cmocody cnpuitaartsa [119, c. 70],
TOOTO CTaBJEHHS CyO’€KTa [0 HABKOJMIIHBOIO CBITY 3aBXIW 1HAMBIIyaJbHE.
BHyTpimHIi 3MICT KapTUHHU CBITY 3MIHIOETBCS 3aJIeKHO BIJl TOTO, Ha IO
3BEpTAEThCS yBara, OTK€ y MOBI MOCTIMHUM € JuIie il 30BHIIIHE (BepOasibHE)
BTUICHHS. YPaxoBYHOYH T€, IO CYO’€KT € BOJHOYAC MPEIACTABHUKOM IILJIOTO
€THOCY ¥ 1HAMBIZIOM, PO3PI3HAIOTH KOHIIENITA B MEXKaxX HAIIOHAIBHOI KapTUHU
CBITY Ta 1HJIUBIAyaJIbH1 KOHIICTITH.

VY namii poboti konument, ciigoMm 3a O.C. KyOpsxoBoro, po3ymieMo

SK «OTIEpaTUBHY 3MICTOBY OJMHHUII0 IaM STi, MEHTaJbHOIO JIEKCUKOHY
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KOHIIENITYyaJIbHOI CHUCTEMH 1 MOBH MO3KY, YyCi€l KapTHHHU CBITYy, BiJ0Opa)keHOl
B JMOACHKINA mcuximi. [ToHATTS KoHUENTy BigoOpaskae ysIBICHHS MPO Ti 3MICTH,
SKHMH OIEepye JIIOJIMHA B Mpoliecax MUCICHHS 1 K1 BiJ0Opa)katoTh 3MICT JIOCBITY
1 3HaHHS, 3MICT PE3yJbTaTIB YCI€l JIOJCHKOI MISIILHOCTI Ta MPOIECIB MI3HAHHS
CBITY y BUINISAI NEBHUX «KBaHTIB» 3HaHHM» [277, c. 90]. fx 3a3Hauae
P.I. ITaBi1bOHIC, KOHLIENTH JO3BOJISIIOTH 30€piraT 3HaHHS PO CBIT 1 BUSBJISIOTHCS
OyAiBeIbHUMH €JEMEHTaMHU KOHIENTYadbHOI CHUCTEMH, CHPHUSAIOYH 0O0poOIi
Cy0’€KTMBHOTO JOCBIly HUIAXOM MiABEJACHHs iH(opmalii miJ meBHI BUPOOJEHI
CYCILIBLCTBOM KaTeropii it kiaacu [247].

KoHuenrty, mo yocoOdI0Th BHIIUKA CTYIHMIHb CYyO €KTHBHOTO JOCBIIY —
ne iHmuBigyanbHi koHmentd [91, ¢.29; 163], abo imiokoHumenTH (TEpMiH
B.I. Kapacuka Ta 1iH. (mop.: «3a mapameTpoM Kpyra oci0, 0 MNOAUISIOTH
TOM YM 1HIIMA KOHUEMNT, BUPIZHAIOTHCA 3arajibHOMIOACHKI, LMBLII3AIlIHI,
CTHOKYJITYPHI, MaKpOTPYIOBi, MIKPOTPYIIOBI Ta I1HAMBIAYadbHI KOHICTITH
[88, c. 26])). ITix imiokoHIIENTAMH PO3YMIEMO 1HIWBITyadbHbI KOHIEHTH, 3 SKHMH
MU CTHUKA€EMOCS, TOJOBHUM YHMHOM, B XYJOXKHIX TEKCTax 1 SKI BHPaXaroTh,
mepi 3a Bce, «aBTOPChKI Monudikaiii 3aralbHONPUUHATUX I[IHHOCTEH, ax
1o ix mepexpyueHus» [91, ¢.36].

Bukopucropyroun dbimocodebki TIAyMa4yeHHSs, CI1BBIJHOIIICHHS
3arajbHOHAIIOHAJIBHOI KAPTUHU CBITY — IHAMBIAYaJbHOI KOHUENTOChEepH —
IHAWBITyaTbHOTO KOHIICTITY CIPABEIJIUBO TIYMAUYHTH K 3d2dlibHe — 0Co0ause —
00UHUYHE. «...BECh CBIT CKJIQJIA€ThCS 3 HECKIHUCHHOI MHOXXHHHM TPEIMETIB,
MPOIIECiB, SBWIN, BJIACTUBOCTEH, BITHOMICHh. Y KOXHOMY € O3HAKH,
K1 BIIPI3HSIOTBCA BIiJ O3HAK IHIIMX TMPEAMETIB, SBHIL 1 poOJATh IX
HEMOBTOPHUMHM, €IMHUMU Y CBOEMY poji. Taki 03HaKM HA3UBAIOTh OJUHUYHUMHU.
<...> y KOXXHOMY TpeAMETI € O3HAaKW MOIIOHOCTI YU TOTOXKHOCTI 3 O3HAKaMu
iHImMX mpenMeriB abo sBMII. IX Ha3WBalOTH 3aramepHUMH» [187, c. 121].
[TpOMI>XKHOIO KaTeropi€r0 MiK OAMHUYHHUM 1 3arajbHUM € MOHATTS «OCOOJIMBEY.
Oco06iuBe — 1€ T€, 10 € «3arajJlbHUM CTOCOBHO OJMHHWYHOIO 1 OJWHUYHUM IIIOJIO0

3arajgbHOr0. HaBemeMo mpukiaa: BOJACHb — OJIMHUYHE; Ta3 — 0COOJIUBE; XIMIUYHUI
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elleMeHT — 3arajbHe» [275]. Biamosigno, imiokonuentochepa E. Xeminryes
TIYMauUThCS Y HAIIi poOOTI sIK 0cOOIMBE Ha TJi 3arajJbHOHAIIIOHAEHOT KApTHHU
CBITy — 3araJlbHOTO, a TpUTAMaHHUN MUCHPMEHHUKY IHIWBITyadbHUH KOHIEHT
BIMHA — SIK OJIJUHUYHE.

3a pisHuMH KiacH(iKalifHUMKU KpiTepisMu KoHIenT BIMHA y TBOpax
E. XeMiHryes 1eMOHCTpy€e Taki BIaCTUBOCTI:

3a 03HAKOIO 3arajibHe : oxumHu4e BIVHA y cBitocnpuiinstti E.Xeminryes —

IHAWBITyaIbHUA KOHIIETIT; BIH MOOYJO0BaHUI HAa OCHOBI JOCBIAY yChOTO HapOY,
yTiM, Maloyu 0arato CHiJbHOTO 3 3arajbHOHAI[IOHAIbBHUMH KOHIIENTaMH, CYTTEBO
BIJIDI3HSETBCS B KOHIENTOC(epl OKpPEMOro aBTOpa. 3a  BH3HAYEHHSIM
B.I. Kapacuka, @ H.O.KpacaBcekoro, I'.I'. Choumkina, 1  «ysSBJICHHS
ab0 MHCJICHHEBUII 00pa3 B aBTOPCHKIA 1HAMBIAYalbHIA CBIOMOCTI, SIKHM
3a paxyHOK OCOOJIMBOCTEH aBTOPCHKOI KOHIENTyami3amii (parMeHTiB AIMCHOCTI
MEPEHIIIOB IO PO3PSAY KIFOYOBHUX, TOOTO OTPUMAaB B AaBTOPCHKOMY CHIPUHHSTTI
0COOJIMBY KYJIBTYPHO-3MICTOBY I[IHHICTb, 1, BIJTIOBIHO, € OCOOMCTICHO-3HAUYIIIIM
[88, c. 83]. bam3bkuMm 10 pO3yMiHHS 1HIUBITYAILHOTO KOHIENTY € «IHIUBITyaTbHO-
aBTOPCHKUI» KOHIIENT [Tam camo, C. 83], aye, Ha BiAMIHY BIJ MEPIIOro, OCTaHHIN
3aB0ayae MOHATTA, 110 € CYTO aBTOPCHKUM BUTBOPOM (SIK-OT HEpEaJIbHI ICTOTH — Tepoi
Tonkiena Ttomo). lle mosicHioe BHOIp TepMiHA «IHAUBIAYaJIbHUNY ISl HAIIOTO
JOCITIDKEHHST KOHIenTy BIMHA y TBopax E. Xeminryes.

B igiokonuentocdepi nuCbMEHHUKA OKpeMi 1HIMBIAYyalbHI KOHLETTH 37aTH1
OyTu mapagokcaabHUMU (Y BUNAJKy BUHHUKHEHHS HECTaHIAAPTHUX, Y TOMY YHCII
XUOHMX, CyJKeHb ITpo 00’ekT) [151]) abo 00pa3HO-XyN0KHIMU, NPEICTABICHUMU
y TBOpYIA CBIIOMOCTI TO€Ta, XYJOKHHKA, MUCbMEHHHUKA, MYy3WKaHTa TOIIO.
[HauBigyanbHi  O0pa3HO-XYMOXHI  KOHIIEITH  MPOSIBISIIOTBCS  TIEpenyciMm
y «pe3yJibTaTaXx €CTeTUYHOI MOBJICHHEBOI AISIILHOCTI, TOOTO y XYyJ0XKHIX TEKCTaxX,
ne (irypyrooTh SK OJWHUIN 1HAWBIAYadbHOI CBIIOMOCTI aBTOpa 1 CKJIAJOBI HOTO
KOHIIENTyalbHOI cuctemu» [121, c. 159].

3a 03HAKOK JOMIHYBAaHHS KOTHITUBHHUX a00 KYJIBTYPHUX BJIACTUBOCTEN

KOHIeNT BIMHA — 1ie JIHrBOKYJLTYPHHMIl KOHUENT, BUXOASYH 3 JIOMiHYBaHHS
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B HbOMY COLIAJIbHO-KYJIBTYPHUX O3HAK. JIIHTBOKYJIBTYpHUI KOHIIENT — OJIMHULA
«KOJIGKTUBHOTO 3HAHHS / CBIJIOMOCTI, fKa BIAMpPABISIE 1O BHUIMUX TyXOBHUX
I[IHHOCTEH, Ma€ MOBHE BUPAKEHHA U BiJI3HAYEHA €THOKYJIBTYPHOIO CHEIHU(DIKOIO»
[50, c. 70]. Lle «3rycToK KyJbTypH y CBIJIOMOCTI JIFOJUHH 1 T€, 3a JTOIIOMOI'OIO YOT0
JIOAWHA BXOAWTH Y KyJbTypy» [279, c. 40]. Takuii KOHIENT BiAPIZHIETHCA
Bl IHIIMX MEHTAJIBHUX OJIMHUIIL CBOEI0 CTPYKTYpOIO, IO CKJIAJAETHCS
3 MOHATTEBOTO, IIHHICHOTO Ta 0OPa3HOTO CKIAAHUKIB 3 JOMIHYBaHHIM I[IHHICHOTO
eJIeMEHTa: IICHTPOM KOHIENTy, 3a B.A. MacioBorw, 3aBXIu € IIHHICTh
[127, c. 77].

[ToHsATTEBUY  CKIAQOHUK  JIIHTBOKYJBTYPHOTO  KOHIENTY abo  #oro
iHQopMaIIiHUKA 3MICT MOAIOHMI 10 CIOBHUKOBOI Me(diHIIIl KIIOUOBOIO CIIOBa
KOHIIETITY — Y HBOTO BXOJSTh O3HAKU KOHIIETITY, 110 AUGEPEHIIIOTh JASHOTAT,
1 BHUKIIOUAIOThCS BUIAAKOBI, HeoOoB’s3koBi [120, c¢. 18; 178, c. 87-88];
e «pallloHaJIbHA YaCTUHA KOHIIENTY, TOOTO TOW 3MICT, SKHH BKIIIOYAE TUIBKU
ICTOTHI XapaKTEPUCTUKHU 00'€KTA 1 palllOHATILHO MUCITUTHCS, a HE MEPEKUBAETHCS»
[90, c. 107].

[Ti HiHHICHUM CKJIJJHUKOM KOHIIENTY PO3YyMIIOTh KYJIbTYPHY 3HAUYHUMICTb,
T€, MO POOUTH KOHIIENT «KYJIbTYPHOIO IOMIHAHTOIO» Ta OCOOJUBO BaKIMBUM
KyJIbTYPHUM CMHUCJIOM — acCIleKTH akKTyaJdbHOCTI W ouinku [156]. [Ipu mpomy
aKTyaJIbHICTh TIEBHOTO KOHIICTITY BH3HAYAETHCS YUCENBHICTIO MOBHHX OJWHMIIb,
o #oro 00’€KTUBYIOTh, PI3HOMAHITHUM TMOTEHI[IAJIOM HOro 3HAKOBOTO
BUPKCHHS, JACTaTI3aIli€l0 IMO3HAYYBAHOTO KOHIENTOM (¢parMeHTa IiHCHOCTI,
110 BU3HAYAETHCA K «HOMIHATHBHA MIUIBHICTEY [90; 156], a orinka BU3HAYAETHCS
K «CTaBJEHHS OCOOMCTOCTI H0 CyO’ekTiB i 00’ekTiB mikicHocti» [271, c. 96].
OcranHsi BimoOpakae, SK TpaBWIO, OO €KTUBHO ICHYIOUI B CYCIIJIBCTBI
1 B KOHKPETHOMY COI[laJIbHOMY CEPEIOBHUIL B IEBHUN ICTOPUYHUIN TEPI0] HOPMHU,
[0 MarOTh TIEBHY I[iHHICTb. HOMIHATHBHA MIIIBHICTH Ti€i YW 1HIIOI TEMATHYHOI
Ipynu CIiB, JeTajizallis HaWMEHYBaHHsS, BHUJIJICHHS CMHUCIOBUX BIATIHKIB
€ CUTHAJOM JIIHTBICTUYHOI IIIHHOCTI TMO3aMOBHOTO O0’€KTa, UM TO € MPEIMET,

npoiiec abo moHATTa [156]. OmHak 171 MOBHOTHM BHU3HAYEHHS AaKTyaJlbHOCTI
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KOHIICNITY BPaXOBY€EThCS HE TUIBKM HOMIHAaTUBHA IIUIBHICTh, ajie i MeTadopuyHa
Tu(y3HICTb.

OOpa3Huil CKJIaHUK BU3HAYAETHCS CaMOI0 HEUPOIIIHTBICTUYHOIO TTPUPOIOIO
KOHIIENTyalli3alii: 9yTTeBuil oOpa3 koaye koHient [139], 1mo 103Bojsi€ BUILITATH
B UyTTEBOMY 0Opa3i meplenTUBHY W KOTHITUBHY CcKianoBi. [lepuentuBuuii 06pas
bopMy€eEThCS Yy CBIJIOMOCTI HOCII MOBHM B pe3yibTaTi BIJIOOpaKEHHS HUM
HABKOJIMIIHBOI JIHCHOCTI 3a JIOTIOMOTOI0 OpraHiB 4yTTS (TaKTUJIbHI, CMaKoOBI,
3ByKoBi 00pasu). KoruituBHa ckiagoBa, 3a C.A. YKaOGOTHHCHKOIO, MOTHBYE
«Metaopy, 3a JOMOMOIOI  SKUX TMOHSTTEBE HAMOBHEHHS  KOHIICNTY
MPEACTABIAETbCS CBIIOMOCTI» [74, c. 55], Ta ski € HalOUIbII e()EeKTUBHUM
3aco00M 00’ eKTHBaIlli 00pa3HOi CKJIAI0BOI i OLIHKU J1HCHOCTI.

3a TUIOM AUCKYDPCY, YV AKOMY aKTyaJIi?)OBaHO KOHIICIIT, BH,Z[iHHIOTB

HayKoBi, moOyToBi, XymoxHi koHmentu [101]. V mmpoxkoMy TpakTyBaHHI
XYAOXKHIi KOHLENT — L€ «CKJaJHE MEHTaJIbHE YTBOPEHHS, SIKE HAJICKUTh
HE TIJIbKM I1HAMBIAyalbHIM CBIJOMOCTI, @ # (K I1HTEHCIOHaJlbHA CKJaJ0Ba
€CTeTUYHOTO JOCBiNY) ICHUXOMEHTalbHIN cdepl NMEeBHOTO ETHOKYJIbTYPHOTO
CIIBTOBapuUcTBa <...> SK YyHIBEpCAJIbHUM XYJIOXKHIM JOCBiA, 3a(iKCOBAHUMN
y KyJbTYpHIN TIaM’sTi, 31aTHUM BUCTYNAaTH B SIKOCTI pepMEHTY U OyIBEIBbHOTO
Mmatepianly y ¢GOpMyBaHHI HOBHX XymoxHiXx cmucii»y [130, c. 41-42].
VY mMUpoKOMYy CEHCl XYJ0KHIA KOHIIENT PO3risAaloTh KpPi3b MPU3MY €CTETUYHOT
KaTeropii Ta CHIBBIAHOCATh 3 TMOHATTAM XYJOXKHBOI KapTUHHU  CBITY
K KyJbTYPHO-€CTETHYHUM yHIBEpCyMOM [TaM camo, c. 42]. Tox y CTpyKTypi
XyJOKHBOTO  KOHUENTY OO €IHYIOTHCS 1 TBOPUO MEPEOCMUCITIOIOTHCS
MEHTaJIbHICTh, MOBa 1 HallOHAJBbHO-ECTETUYHA TPAIUIisA, IO JO3BOJISIE
3iCTaBIATH (parMeHTH KOJEKTHBHOI (3araJlbHOHApPOJIHOI) KapTHHU CBITY
Ta IHAUBIIYAJIBHOT XYJI0)KHBO1 KOHIIETOcepu [Tam camo, c. 43].

XynokHi KOHIENT y OUIbII BY3bKOMY CEHCI TIyMadaTb Ha TJIi TBOPYOI
(Xy10’KHBOT) CBIIOMOCTI SIK «I1JI€aJIbHOI PEealbHOCTI OKpeMUuX 00pasiB, MPOAYKT
JIyXOBHOTO (1/I€JIbHOT0) OINaHyBaHHS CBITY, pPEaKiliii OCOOMCTOCTI Ha pealibHi

HOJiT OTOYYIOYOrO CBITY 1 JyXOBHOTO XKUTTs» [128, c. 61]. XymokHI KOHIEHTH
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€ P13HOBHJIOM JIIHTBOKYJIbTYPHOTO KOHIIETITY: Ha BIAMIHY BiJl JIHTBOKYJBTYPHOI'O
KOHIIENTY — CKIaJHUKAa KapTHUHH CBITY BCi€l MOBHO-KYJBTYPHOI CILUIBHOTH
(rinepoHiMa), XyA0XKHii KOHIIeNT (T1MOHIM), 3a BusHaueHHsIM JI.B. denopenko, —
e «CyO’€KTMBHO TMEPEOCMUCICHUM JIHTBOKYJIbTYPHUNU KOHIIENT, HAJLJICHUN
HE BJaCTUBUMH HOMYy B y3yci O3HakaMu (TIEpeBaKHO AaKCIOJOTIYHUMHU)
1 TPUCTOCOBAHUW JUIsl 1HAMBIAYaJbHOTO apaH)KyBaHHsS aBTOPCHKOI KapTUHU
cBiTy» [170, c. 11].

Mopenroroun BIAaCHUM XYIOXHINH CBIT, aBTOpP HE «BUTAAy€» HOBUX
KOHIIETITIB, a «IEpPEXKUBAE» Ti, IO «BXKE ICHYIOTb y WOr0 €THOKYJIbTYPHIN
CB1JIOMOCTI, KOMOIHY€ iX MK COOOIO Ta peanizye 3a iX JOMOMOTOI0 CBOIO IITTICHY
JTYXOBHY MO3HUII0 B TekcTi» [177, c.185]. XymoxHiii KOHIENT BiAPI3HIETHCS
TAM, 10 «...[IOCTAa€ SK MEHTajJbHA OJMHUI, fAKa € T[EBHOI MIpPOIO
IITY4YHO CKOHCTPYMOBAHOIO MJIS ONTUMAJIbHOI pealizallii aBTOPChKOro 3ayMy.
[Tormpu  TOTOXKHICTH IMEH  acOIllaTUBHO-aKCIOJOTIYHHMHN  3MICT  XYJOXKHIX
1 JIIHIBOKYJIbTYPHUX KOHIIENTIB MPUHUMIIOBO BIAMIHHHWA: TeEpLIl € JIUIIe
CJIEMEHTOM KOTHITHBHOI CTpYyKTypH ocTanHix» [170, c. 11]. XynoxHii KOHIENT
€ «OJIMHHUIICI0 XYJIO0XKHBOI IHTEpIIpEeTallii JOCBIIY» 1 BXKE TOMY, SIK JOBOJIUTH
XK.M. MacnoBa, € «pe3yJbTaTOM BTOPUHHOTO oOcMHcIeHHs» [128, c. 233].
OTxe, THTBOKYJBTYPHUN KOHIENT € «(HOHOM», HA SKOMY XYIOKHIM KOHIIETIT
cripuiimaetncs [163, c. 744; 171, c. 12] sk mposiB TBOPUOCTi aBTOpA.

BianoBigHo, IIHHICHUHN CKJIQHUK 1HIUBIAYaJbHOTO XYAO0KHBOTO KOHIETTY
MUChbMEHHUKA KOPEJIIOE 13 MOHATTIM «o0pasy aBTopa» [44, c. 91] Ta BimoOpaxkae
IHAUBIAYyaJIbHY €CTETUYHY OLIHKY KOHUENTYaJli30BaHOIO SIBHUIA Ta MiCIe
KOHIIETITY B  aBTOPCBKIM  CHCTeM1 IIIHHOCTEW, OCKUIbKA  (HOpMyBaHHS
IHIUBIyaIbHOI ~ KOHIleNTOochepr B XYyIOKHBOMY  TBOPI  BU3HAYAETHCS
KOHIICTITYQJIbHUMH TIPIOPUTETAMH aBTOpA Ta WOT0 ECTETUYHHMH JOMIHAHTaAMHU
[134]. Tak, nna E. Xewminryes — manudicra, Jijepa «BTPA4eHOTO MOKOIIHHSIY,
BIMTHA Ma€e BHKJIFOYHO HETaTUBHY OIlIHKY:

There is nothing worse than war /A Farewell to Arms/

“I got hurt in the war,” I said. “Oh, that dirty war” /The Sun Also Rises/
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Y To#l ke wac JUIg 3arajly IHIIMX aMEepPUKAHCHKUX ITMChMCHHHKIB
1920-x — 1960-x pokiB MLIHHICHUH CKJIaJHUK I[bOTO KOHIIENTY KOJUBAETHCS
B1JI HETATUBHOTO /10 aMO1BaJIEHTHOTO 1 HaBITh HO3UTUBHOIO:

All the Americans in France were hating the Germans; but Beauty hated war with

such intensity that she didn't care who won, if only the fighting would end
ICOHA, 1940/
Now this President was talking about " war for democracy.../COHA, 1940/

...there was a nice little religious war going on around the pyramid /COHA, 1958/

[ligHICHUN CKIaJHUK BH3HAYAETHCS IIIIXOM SKICHOIO Ta KLUIBKICHOTO
aHalli3y KOHTEKCTIB OO’€KTHBAIlli KOHIENTY, Yy SKUX Ta YW IHIIA OIlIHKA
aKTyasi30BaHa B MPSIMUNA YU HEMPSIMUI crOCiO.

3a CBO€IO POJUIKO B I[I/ICKVDCi KOHIOCIITHU, MO I'CHCPYIOTH IICBHUH BHJ]

JUCKYPCY, BU3HAIOTHCA MOTO KJIKYOBUMM KOHIICTITAMU, BOHU «JI€KaTh B OCHOBI
posropTanHsi ¥oro cmuciiB» [88, c. 78], yTBOpIOIOTH KOHIIENTYalbHY CITKY
13 cnopigHeHux KoHuentis. 3a B.1. KapacukoMm, 11e Tak 3BaH1 «OMOPHI KOHLIENTH,
HABKOJIO SIKMX KOHIEHTPYETbCA TUCKYPC 1 SKI YTBOPIOTh 3arajibHUH KOHTEKCT
Ta BHU3HA4YalOTh CHUIBHUM ISl ajapecaHTta ¥ azapecara cBiT [63, €. 7]. Taki
«UEHTpaJIbHI» KOHUENTH HAIIJICH] 3HAYHOK «T€HEPATUBHOIO CUJIOI0 B TOMY ILJIaHi,
0 HaBKOJIO HUX KOHIIEHTPYETHCSA IMPOKA CMUCIIOBA IApUHA, JUIsl OMHUCY SKOi
HEOOXiMHO 3acTocyBath 00 e€MHUE ciIOBHUK» [89, c¢. 6]. 3maTHICTH KIOYOBHX
KOHLIETITIB MPOAYKYBaTH MEBHI JUCKYpPCH 3a(iKCOBaHA y BIJMOBIJHUX Ha3Bax —
«0a30Bi, aBTOXTOHHU, KOHIIENT-1a¢1» Toio [86, c. 81].

Jlo xmrodoBUx, ab0o JTUCKYypCOTE€HEpYyrouux, KOHIEeNTiB («theme conceptsy),
0 HECyTh TJ00ajibHE HaBaHTaXXEHHsS Yy TBopi, 3a T.A. Ban JlelikoM, HajeXaTh
TaKi sk XKUTTS, CMEPTb, JIFOBOB, T'OPE torio [212, ¢. 154]. [Io boro CucKy Mo>kHa
JoIaTu KOHIIEIIT BII71HA, SIKUHA BHU3HAYACTHCA 3aXIJHUMM IOCIIIHUKAMHU SIK OJUH
13 KJIFOYOBUX KOHIENTIB CYCHUIbCTBA 1 «TEMaTHUHHUID KOHLENT YCIX XYHOXKHIX
TBOpiB EpHecta Xeminryes [229; 194]. Takuii KIHOYOBHI XYHOXKHIM KOHIICIIT,
OIOCEPEIKOBAaHUM MOBHMMHM 3HAaKaMHM, J1a€ 1CTOTHI BIJOMOCTI MPO «KOHIeNnTochepy

1HIMBIzA 1 T1 KOTHITUBHE YWiIEHYBaHHs, 3iiCHIOBaHE CBifomicTio aBTopay [140, c. 81].
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Omxe, koHUenT BIMHA € iHOWBiIyaJdbHUM JIHTMBOKYJILTYPHHM XYIOXKHIM
KOHIIENTOM, KJIIOUOBHUM Y XyA0KHBOMY AuCKypcl E. XeMminryes. 3MicT 1 CTpyKTypa
IHIMBIqyadbHOrO KOHIENTy BIMHA 3 ypaxyBaHHSM MOKJIMBOCTEH #Oro
«ctwm3zamii Ta Metadopusallii Ha OCHOBI II€BHOTO JKaHPY UM 1A1OCTHITIO»
[145, c. 205] poskpuBae crienudiky iHAMBITyaTbHOI KOHIIEITOC()EpH MICEMEHHUKA
MOPIBHSHO 3  3arajbHOHAIIOHAJIBHOK  KapTUHOIO  CBITY  aMEPHUKAHIIIB.
MeTo105I0TIYHO CTiBBIAHOMICHHS IIUX ()EHOMEHIB BUTIIYMAUyeEThCS SIK OJIMHUYHE
(koHIIENT) — OcoONmMBe (iHAWBITyaJlbHA KOHIIENTOChepa) — 3arajabHe (KapThHA

CBITY).

1.2.2. Xyno:xHiii [ucKypcC sIK cepeIoBHINE BTUICHHSA
IHIUBINYaJIbHOI KOHLENTOC()epH MUCbMEHHUKA

KoruiTuBHO-AMCKYpCHMBHA MapaaWrMa 3MIHWAJA 3aralbHUA  HampsMm
JOCTI)KEHb TEKCTy, BUCYHYBIIM Ha MEPIINMN IJIaH BUBYEHHSA (DYHKIIIOHAIBHOIO
Ta KOTHITUBHOI'O ACIEKTIB TEKCTY 1 HOro 3MiCTy, TOOTO — aHTPONOUEHTPUYHUN
dakrop. Y 3B’A3Ky 3 UMM JOCHIKEHHS XYJOKHBOTO JHUCKYPCY, K Harojoulye
T.A. Ban [leilk, «3alMIIA€ThCS AKTyaJlbHUM HA Cy4aCHOMY €Tall pPO3BUTKY
JIHTBICTHYHUX HayK» [212, c. 143], 60 «0cOOAMBOCTI XyJO’KHBOTO TEKCTY BHBUYCHI
JIOCUTh TPYHTOBHO, ajieé WOro JUCKYPCHUBHI XapaKTEPUCTUKHU IIIe TMOTPIOHO
nocmimkyBaTu» [90, c. 280].

Huckypc, 3a O.C. KyOopsikoBoro, € «HacaMIiepe]l KOTHITUBHE SBUIIE, SIKE Ma€
CIpaBy 3 mepeaaueto abo 3amuTOM 3HaHb, 3 X MEPEepoOKOr0 abo K OMEpyBaHHSIM
3HaHHsAMH B meBHuX 1umsax» [110, c. 10]. Came korHITHBHA iHTEpHpeTaILlis
JTUCKYPCY SIK COIalibHOI KOMYHIKaTuBHOI misuibHOCTI [202] mepembauae BHXif
3a MEXI1 BJIACHE JIHTBICTUYHUX (DOPM y CBIT MCUXIKU JIOAUHU, 10 (HOPMYETHCS
3a paxyHoK HaOytoro aocigy. Caigom 3a I.C. IlleByenko ta €.B. bonnapenko,
JTUCKYPC PO3IIIAIAETHCA HAaMU SIK (DEHOMEH, SKUW «KOHCTPYIOE€ CMHCI 1 HaBITh
HIUPILE — PEATBHICTh Y COLIAIIBHO-TICUXOJOTTYHOMY CEPEJIOBHUII Ta CaM BHUCTYIIA€
BepOanbHOIO popMoro cortiabHol mpakTukm» [183, ¢. 20], gk «mporiec i mMpoayKT

KOMYHIKaTUBHO-KOTHITHUBHOI JISUTBHOCTI JIFOJWHHU, Y XOJ1 SIKOTO BiJOYBa€ThCs



37

MOBJIEHHEBA OO0 €KTHBAIlSl pE3ydbTaTy CHPUUHATTS CBITY TE€BHUM THUIIOM
cBizoMocTi» [26, ¢. 27].

OcHOBOI0O oprasizarii JAUCKypCy INHChbMEHHHMKAa € WOro I1HAMBITyalbHA
KOHIIETITOCUCTEMA: «KOHIIENTH € MEBHUM KOTHITUBHUM CTaHIapTOM B OpraHizarlii
JTUCKYPCiB, TEKCTIB, J>KaHPiB, OCHOBOI JIIHTBOKOTHITUBHOTO MOJICIIOBAHHS
COLIIOAMCKYpCUBHUX mpocTopiBy [145, c¢. 195]. Tox mauckypc («IHUCKypCHBHA
KoH(pirypamis» y tepmidax A.M. Ilpuxonpka) € CUTYaTUBHUM YIOPSIKYBaHHSIM
KOHIIENTIB Y CKJIaai KoHtenTochepu [Tam camo, c. 199]).

JIcKypcH MEBHOTO TUITYy BU3HAYAIOTHCA iXHIMH KIIFOYOBUMHU KOHIIETITaMU. 3a
B.3. JleM'sHKOBMM, NIHCKYpC 4YacTo, ajlé HE 3aBXKIW, KOHLEHTPYETbCS HABKOJIO
IIEBHOTO OMOPHOIO KOHIIENTY; CTBOPIOE 3arajbHUN KOHTEKCT, L0 OIHMCYE I1HOBUX
oci0, 00’exkTH, 0OCTAaBUHW, YacH, YYHHUKA 1 T.M., 1 BU3HAYAETHCS HE CTUIBKU
MOCTIIOBHICTIO PEYEHb, CKUIBKM THUM CHUIBHUM JJIsl TBOPLS JUCKYypCy Ta HOro
IHTEpIIPETaTopa CBITOM, KU «OYIYETHCS» B XOJIi pO3TOPTaHHs TUCKYypcy» [63, C. 7].

CyvyacHa Hayka BHBYAa€ TEKCT SIK MPOBIIHUK [0 €KCTPaJIlHIBaJIbHOL
KOHTEKCTHOI 1H(}OopMaIlii, sika 3akjiajieHa aBTOPOM TBOPY 3 METOIO 11 CyO’€KTUBHOT
iHTepnperaiii aapecatoM. 3a T. BaH J[lelikoM, XyHOXHIi TBIp € «HE MPOCTO
HaGOPOM JMCKYPCiB, 1110 BU3HAYAETHCS HA OCHOBI BiIacTHBOCTEH Tekety. Moro ciin
PO3IIISIaTH 3 TOYKH 30y PI3HUX acMeKTiB KoMyHikarii» [212, ¢. 143].

XyA0KHBOMY JUCKYPCY B IIJIOMy «IpPUTaMaHHI Takl MparMaTHYHI
nmapaMeTpH, SK aBTOp MOBJICHHs, MOro KOMYHIKaTHBHA YyCTaHOBKa, ajpecar
1 MpUTaMaHHUW WOMY TMEPJIOKYTUBHUN akT (ecTeTwuHuii BIUMB)» [9, c. 365].
JI1st XyTO’)KHBOTO TUCKYPCY BaXKJIMBUM € HE TUTHKH CBITOCTIpUHMHSATTS aJpECaHTa,
K€ € OCHOBOIO TEKCTy Ta KOHTEKCTY TBOPY, aj€ ¥ CBITOCIPUUHATTS ajpecara,
IiJ] BIUIMBOM SIKOTO BiAOYBAa€ThCS «BUBEICHHS Ta IHTEPNpETAIlis 3aKJaJIeHOi
iHpopmarii» [244, c. 322].

JlekcuuHa opraHizamis JAMCKYPCY BIAKpPHMBA€ JOCTYIl JIO aBTOPCHKOI
KoHIlenTochepu uepe3 BUCBITICHHS MEBHOI CUTYaIlll Ta KOHTEKCTHY 1H(opMmarIiito,
gKa € «OJHUM 13 I1HCTPYMEHTIB pPO3yMIHHSI 3HAa4Y€HHS Jekcemu» [22, c. 3].

(ITop.: «TeKCT, BUIYYEHHI 3 KOHTEKCTY, SIBJISIE COOOI0 MYy3€HHUH EKCIIOHAT —
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CXOBHIIIE KOHCTaHTHOI iHdopmalii. BiH 3aBxkau JOpiBHIOE camMoMy co00i
Ta HEe 3JaTHUW TeHepyBaTH HOBI 1HGoOpMaliifHI MOTOKU. TEeKCT y KOHTEKCTI —
MpaIoOYrid MEXaHi13M, OCTINHO BIITBOPIOE ce0e B MIHJIMBOMY 00pa3i Ta TeHEpye
HOBY i1Hbopmario» [118, c. 676]). Tum camMmuMm HEBiA €éMHUMHU CKJIQTHUKAMU
XYJOKHBOTO THCKYpPCY € TEKCT — BepOasibHa (pikcallisi KOHCTpYHOBaHUX CMHCIIB
1 KOHTEKCT — CEpEJIOBMINE aKTHBallli HAOyTOro JOCBIAy 1 TBOPEHHS HOBOI
MEHTaJIbHOI KApTUHMU.

VY BU3HAYCHHI MOHATTA «XYAOXKHIM JUCKYpC» ICHYIOTh PO301KHOCTI IOJI0
HOro Micls BIJTHOCHO CYMDKHUX TOHSTh. XYAOXHIN JHCKYPC TPAKTYEThCS
K aBTOHOMHHUM, 10 ICHY€ caM IO co01, Ta BOAHOYAC — SIK TAKUU, 110 BKIIOUCHUM
JI0 €CTETUYHOTO JHUCKypcy (HMOro TimoHiMa) Ta K TINCPOHIM  BIJIHOCHO
aBTOPCHKOTO JIUCKYPCY: «XYIOXKHIM TUCKYpC CITIBBIIHOCUTBHCSA, 3 OJTHOTO OOKY,
3 IHIIMMHA COIaIbHO-TUCKYPCUBHUMH YTBOPEHHSMH, SIKi BKJIIOYAIOTHCS B HBOTO,
a 3 IHIIOTO — BIH BIJKPUBA€ BIACHUM TUCKYPCUBHUU MPOCTIP, BUKOPUCTOBYIOUH
YMOBHOCTI XYAOXHBOTO CBITY» [176, c. 23]. 30kpema, aBTOPCHKHI JIHUCKYpPC
pPO3YyMIIOTh SIK CYOJUCKYPC XYJTO0KHBOTO JUCKYpCY, CIPSIMOBAaHUN Ha CTBOPEHHS
aBTOPCHKOT Cy0’€KTUBHOI KAPTUHU CBITY B MEBHUX paMKaX XYAO0>KHBOTO MPOCTOPY
1 Yacy — IIe «BHUCJIOBIICHHS aBTOpa, PENPE3CHTOBAaHE B TEKCTI B MPSMIH
a00 3aByasboBaHii ¢Gopmi» [53, c. 48], ske peanizye aBTOPCHKY KOHIICIIIIIO
MUCbMEHHUKA, MOTrO 1JI€0JIOT1UHI, €CTETUYHI Ta JIYXOBHO-MOPAJIbHI YCTAHOBKH.
Came «B JIOHI XYyIOXHBOTO AUCKYpCY HaWyacTille BUHHUKAIOTH 1A10JIMCKYPCH
OKpEeMHX TBOpUHX ocobucrocteit» [171, ¢. 51].

Tox, y By3bKOMY CEHCI XYJOXXHIN TUCKYpPC MUCbMEHHHUKA — 1€ TUHAMIYHUN
mpoiiec  BepOamizaiii CBITOCHPUUHSATTS OKPEMOTO aBTOpa, I1HAWBIIyaJbHE
aBTOPCbKE  MOBJICHHS ~ abo  imiommckypce:  «IHAMBITYalbHO-aBTOPCHKUMN
MUCJICHHEBO-MOBJICHHEBUM KOHTHHYYyM» [165, c. 209], mo «reHepyerbcs
IHTEHIIIEI0  SIK  JiSTTbHICHO-KOMYHIKAaTHUBHOIO — TOTPEOOr0, siIka  BUHHUKAE
Ha MOTHBAIIHOMY PiBHI B IparMaTuKoHI MOBHOI ocoducTocti» [162, c. 112].

Cnuparounch Ha PO3YMIHHS MHCTEITBA K TaKOi JISJIBHOCTI, Jie¢ «OJHa

JIIOJIMHA CB1JIOMO B1JIOMHWMH 30BHINTHIMU 3HAKAMH TIEPEIa€ 1HIIUM BUTTPOOOBYBaH1
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HEIO0 MOYYTTS, a 1HII JIOJU 3apaKalOThCS LIUMH MOYYTTAMHU 1 MEPEKUBAIOTH 1X»
[168, c. 78-79], imiogucKypc NMHCbMEHHHKA MOYKHA BUTIyMAadyBaTH SIK YTiJICHHS
BJIACHOTO CBITOCHPHHHSATTS y HOro TBOpax, XYAOXKHIX oOpazax, y crenudiuHux
acoIfiamisix, eMOIINHIA 3HAYMMOCTI 1 IIIHHOCTI KOHIIENTIB, Y CTBOPEHHI «YyTTEBOI
KOHKPETHOCTI 00pa3y uepe3 opraizaimiro ciloBecHOTO psaxy» [98]. [nmmmun
CJIOBaMH, aBTOPChKa MEHTAJIBHICTh 00’ €KTUBYETHCS B 1II0JUCKYpPCI Ta 1I10CTHIIL,
y BUOOpI TMEBHHUX MOBHHUX 3ac00iB, y SKHX TPOSBISIOTBCS PHCH HOTO
1HAMBIAyalbHOT KOHIeNTochepu SK TpaHcopmalii 3araabHOHAIIOHAIBHOI
KapTUHHM CBITY.

[Ipy BHBYEHHI 1M10JUCKYPCY BAXKIMBHM € «KOMILUIEKCHE JOCIIIKEHHS
INPUHIMIIB OpraHizaiii 1HAMBIAYaTbHOTO (MEHTAJIBHOTO) JEKCUKOHY, OCKIIbKU
XapakTep JocTymy 10 iHdopmaiiitHoi 0a3u droguHu Oaratro B uyomy Oyje
BU3HAYATHCS CTPYKTYpHUMHU 0COOJTUBOCTSIMH OJTMHUITH JCKCUKOHY
iHauBiga» [149, c. 48], To6To BepOasbHA CTOPOHA JISUIBHOCTI aBTOpa OYIyEThCS
32 paXyHOK CyO’€KTMBHOIO CHPHUHHATTS CBITY. Taka «Cy0’€KTHBHICTh 3yMOBIICHA
CBIJIOMICTIO, colliymMmoM 1 miacBigomicTion [119, c. 70], ¢opmyroun BHYTpimIHII
KOHTEKCT 1HJIMBiJa, WO Ma€ KOTHITUBHI, adeKTUBHI Ta TMEpPUENTUBHI
XapaKTEPUCTUKU Ta BIUIMBAE HA MPOLECH KOJIYyBaHHs, 30epiraHHs Ta JOOyBaHHS
iHpopmartii (mop.: AHTPOIMOIIEHTPUYHI TEOPii JTIHTBICTUKHA BUXOJISATH 3 BAKIUBOCTI
30CEPEKCHHS YBarl Ha HEYCBIJOMJICHOMY Ta KyJbTypO3YMOBIICHOMY B JIFOJUHI:
«HaMip MOYKHA OXapaKTepU3yBaTH K KyJIbTypO3yMOBIIeHE B cy0’ekTi» [64, c. 25]).

KontekcT TpakTyeThcs B KorHITHBHIN mcuxosnorii  (P. CrepubGepra)
K TaKui, M0 «3a0e3Meuye pO3yMIiHHS» 1 B AIKOMY «IHTETPYETHCS Ta OPTaHI3y€EThCS
HOBa 1H(opMarlis, 3a0e3neuyeThCs ICHYIOUMMH CXEMaMH 3HaHbY, 3aBASKHU SIKUM
«3aMOBHIOIOTHCS TIPOTAIMHY B pa3l HAJIXOKEHHSI HEIOCTAaTHROI a0 CIOTBOPEHO1
iH(dopMarllli 1 3IIMCHIOETbCS JOCTYI 10 KOHKPETHHUX acleKTiB BepOaIbHOI
iHpopMmarii Ta  BKIIOYECHHS  BIAMOBIIHMX  METAKOTHITIBHHUX  CTpaTerii
JUIsL OpraHizallii Ta 3aKpirieHHs: HoBo1 iH(opmartii» [160, c. 54].

[Topsin 31 cxeMamMM 3HaHb BHYTPIIIHIA KOHTEKCT TAaKOXX BHU3HAYAETHCS

EMOIlISIMH, MOJIAJIbHOCTSIMH PI3HHUX BHUIIB, CTaHAMH CBIJIOMOCTI 1 30BHIIIHIM
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KOHTEKCTOM (SIK 3aCBOEHHS 3HAaHb, TaK 1 11X CTBOPEHHs). YCi 3a3HaYyeHi
XapaKTePUCTUKU BHYTPIIIHBOTO KOTHITUBHOTO KOHTEKCTy TaK YW 1HAKIIe
BH3HAYaIOTh Ipoliec imenTudikarii ciosa [149, c. 50].

OTxe, MeHTaldbHI TPOILIECH aBTOpa TBOPY TEHEPYIOTHCA 3a PaxyHOK
OTPUMAHOTO HUM JOCBiTy. BHYTpIlIHIA KOHTEKCT yTUTIOETHCS Yepe3 igiocTmib —
«MOBHE BTUICHHS 1HAMBIAyaJbHOI MEHTAJBHOI CBiZomocTi aBTopa» [249, c. 95]
Ta WOro CKIAmoBy — 1MioJieKT muchbMeHHHKA. 3a B.0O. CamMoXiHOO, 1T10CTHIIb
€ «CTHJIEM OCOOHMCTOCTI B YCI PI3HOMAHITHOCTI ii OaraTopiBHEBUX TEKCTOBHUX
posBiB (Y CTPYKTYpi, CeMaHTHIl, mparMaTuili Tekcty)» [150, c¢. 173], y Toii uac
K 1J10JICKT TIOCTa€ I1HAUBIAYAJIbHUM pPI3HOBUIAOM MOBH, IIO peaji3y€eThCs
B CYKYITHOCTI Pi3HHUX O3HAaK MOBIJIEHHS OKPEMOI'O HOCiSi MOBHU, a B MHUCbMOBOMY
MOBJICHH1 BUSIBIIsi€e pucHu imioctuinto [278, c¢. 167]. Tak, imionexkt E. Xeminryes
XapaKTEPHU3YETHCSI MPOCTOI0 TPAMATUKOIO Ta 3PO3YMIIIOI0 MOBOIO; JIOMIHAHTHOIO
O3HAKOI0 CTWJIIO TMHUChbMEHHHMKA BBaXKAIOTh HU3bKY  KUIBKICTh  YKHTHX
IMPUKMETHHUKIB 1 KOPOTK1, pUTMIUHI PEYEHHS, 10 KOHIIEHTPYIOThCs 0€3110CEPETHBO
Ha J1ii, a He Ha ii BigoOpaskenHi [265].

OTxe, TOHATTS «JIOCTWIIb» Y HAIIOMY JOCTIIPKEHHI PO3yMIEMO
SIK CYKYITHICTb JIIHTBOKOTHITUBHUX MEXaH13MiB CTBOPEHHSI JUCKYPCHUBHOTO MPOCTOPY
MEBHUM aBTOPOM, BIIPI3HSAIOYM MOTO AMCKYpC Bin iHIMX. [IpuiinsaTe ToymadeHHs
JTUCKYpCY SIK HacamIiepe]] KOTHITUBHOTO SIBHIIA, SIKE Ma€ CIIpaBy 3 Ieperavcto
a0o0 3amuTOM 3HAaHb, 3 iX MEpPepoOKOI ad0 K ONEPYBAHHSM 3HAHHSAMHU B MEBHHUX
nuax [110, c. 10], akiieHTye iHTepIIpeTaliitHy AisUTbHICTh aBTOpa Ta 11 MEXaHI3MH.

[lin BIJIMBOM KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKHM JOCTIJKEHHS 1110JIUCKYPCIB
Ta 1TIOCTUJIIB BiZOYBalOThCS Ha OCHOBI MOJEIIOBAHHS «MOKIHBUX CBITIB» [23]
pi3HuX aBTOpiB. [Ipu 1IbOMY BUSBISIIOTHCS «JIOMIHAHTHUNM OCOOMCTICHUN 3MICTY,
BHUBYAIOTHCS OKpEeMi KOHLENTHU Ta (popMu iX penpeseHTallii, CucTeMa KOHIIEITIiB-
JIOMIHAHT, CEMAaHTWYHI, AaCOIaTHMBHI Ta  JIHTBOKYJbTYPOJOTIYHI  TIOJS
[Tam camo, c. 8].

VY CBITJI CydacHUX JOCIIIKEHb 11I0CTHIIICTUYHOI CBOEPITHOCTI XYA0KHBOTO

JUCKYPCY MOXHA TOBOPHUTH IPO JIBI MOTO CKJIAOBI: BHYTPIIIHIO 1 30BHIIIHIO.
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B.B. BunorpanoB 3a3Hauae, 110 MOBHE BUPaXEHHSI 0COOMCTOCTI aBTOpa 3aJEKHUTh
BiJ il 00’€KTHBHHX 1 Cy0’€KTHBHUX sikocTer [46, c. 8]. JlocaimKkeHHs 11I0CTHITIO
XapaKTEePU3Y€EThCS aHAII30M PI3HUX CTPYKTYPHHX 1 3MICTOBUX (hOpM opraHizarii
MOBHOT'0 Matepiaily (MepeayciM JEKCHYHOr0) y 3aMKHYTOMY LIJIOMY 31 CIIPOO0I0
BUSBUTA XapaKTep 1X CIHIBBIJHECEHOCTI Ha PiBHI CTUJIICTHYHOTO Y3YyCy
abo imioctwiro. [l 1pOro HampsiMy TaKOXK XapakTEepHUH JIEKCHUKOLIEHTPU3M
Ta OpIEHTAIllsl HA BUSBJICHHS 3arajlbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH Y CJIOBOBXKMBaHHI
OJHOTO a00 KUIBKOX MHCHMEHHUKIB [24, c. 7]. SIk mposiB 3B 3Ky MiX aBTOPOM
1 CTPYKTYpPOIO CTBOPIOBAHOTO HHM CIIOBECHO-XYAOXHBOTO IIIJIOTO, 1A10CTUITH
NMCbMEHHHKA CTBOPIOE Ta  BIATBOPIOE  1HJMBIAYaJbHO-BUpPa3HI  SIKOCTI
Ta CIIBBIJHOIICHHS peueli-oOpasiB, TUIIOBI JJisi TBOPYOi CHUCTEMH cCaMe IIbOTro
mutis  [45, c¢. 128, 211]. ImaumBigyanpHa KoHIenTocdepa MHChMEHHUKA
BIJIOOPaXKA€TbCA Y HEMOBTOPHOCTI I OPUTIHAJIBHOCTI aHAJOrId 1 acoljiamiu,
BepOAJIbHO aKTyaJi30BaHUX y JAHUCKypci. 30Kpema, HaWOUIbIl XapakTepHl s
aBTOpa MeTadopu i METOHIMIYHI MEPEHOCHU, THIIH aCOL[iallli, 110 MPOCTEKYIOTHCS
B yCiX MOTro TBOpax, € BXKJIMBOI O3HAKOK 1TIOCTHIIIO Ta MIUPIIE — 110AUCKYPCY,
B1JOOpa)Kyl04YH CIIPUHHATTS MMCbMEHHUKOM HaBKOJMILIHBOTO CBITY.

MoBHa 0COOHCTICTH aBTOpa (30KpemMa, HOro MOBHA CBIJOMICTb) KOPEIIOE
3 imoctunem: 3rigHo 3 HO.M. KapaynoBum, MOBHa OCOOHCTICTH PO3KPHUBAETHCA
yepe3 OAMHHULI «IPOMIKHOI MOBH» — MOBHM TOYYTTIB, 00pa3iB, YSBIEHb NP0 PyX
1 cxeM Jii, 10 CYNPOBO/DKYIOTh YBeCh AHCKypc aBTopa [92, c. 91-93]. TobOro
1TIOCTHIh TTMChbMEHHUKA BU3HAYAETHCS 1HIWBIIYyAIbHUM TIOE€AHAHHSAM JIHTBAJIBHUX
Ta EKCTPATIHIBAIBHUX MapaMeTpiB (IOp. XyA0KHINA TeKCT — 1e: 1) ¢pparMeHT MOBHOI
KapTUHHU CBITY NHCbMEHHHKA, TOOTO HOro JIEKCHMKOH, CEMaHTUKOH, I'PaMaTUKOH,
K1 MOJICNTIOIOTh XYJIOKHIA CBIT TBOPY, IO BIOOpa)kac aBTOPChKE CBITOOAYECHHS;
2) iH(popMallliiHui Te3aypyc TBOpLS TEKCTY, BIATBOPEHUH B eCTETHYHIN (opmi;
3)mii  Ta  MOTUBH  CTBOPEHHS  NHUCHbMEHHUKOM  XYIOXHBOTO  TBODY,
SIKI BIIOOPAXKAIOTHCS B 1IGHHO-XYIOKHIX OCOOJIMBOCTSIX TEKCTY [TaM camo, c. 3]).

OT1xe, MOBHa (pOpMa OCOOUCTICHOTO CHPUUHSITTS CBIAOMICTIO aBTOpa SIBUII

30BHIIIHBOTO CBITY € 1HJIMBITyaJlbHUM 3HAKOBUM 3aKpIIVIEHHSM JCHOTATUBHHUX



42

CYTHOCTEH. [mlOoguCKypC KOHCTpYIOE€ U YTUIIOE CBOEPIAHY TpaHchopMallito
1HAWBITyaJIbHOT KOHIENTOCHEpH, KA MPOSBISETHCS B 1IOCTHIIBOBIM OpraHizarlii
XYIOKHBOTO TEKCTY: «Oyab-IKUil MOBHHI €JIEMEHT XyI0KHBOTO IWCKYPCY SIBIISE
coboro (TIpsiMo ab0 MOOIYHO, EKCIUTIIIMTHO a00 IMIUTIIIMTHO) KapTHUHY CBITY aBTOpa
1 penpe3eHTye Horo iHTeHmiro» [153, c¢. 87]. Tomy imiogWiCKypc CHpaBeIIuBO
BBKATH CEPEJOBUINEM ICHYBaHHS I1HAMBIAyaldbHOI KOHIENITOCepru aBTOpa,
AK€ HAJa€ HANIMHWK MaTepiall I BUSABIICHHS CHUCTEMHU KIIOYOBUX KOHIICITIB
MMMCBMECHHHKA, 1[0 TEHEPYITh HOTO ITUCKYpPC, Yepe3 YCTAHOBJICHHS CIOCO0IB

iX MOBHOI Mpe3eHTallli Ta aKTyati3aiii B TUCKYypCi.

1.2.3. ABTopchke cBiTocnpuiiHaTTa E. Xeminryes
SIK IPEJACTABHUKA «BTPA4Y€HOr0 MOKOJIiHHSI»

KoxHuii okpeMuii nepiog po3BUTKY €THOKYJIBTYPHOI CHIIBHOTH MOPOJIKYE
IpUTaMaHHy 1l KapTUHY CBITY, J€ €THOCIEUU(IYHE TICHO MOEAHAHO 3 KYJIbTYpPHO-
cnequpiuHuM. XX CTOMITTA TOPOJKYE B aMEPHUKaHLIB 1 €BPONEHIIB HOBI
ysaBieHHs — IIEPIIIA CBITOBA BIWMHA, JEMNPECIS TOIIO — SKi MO-pi3HOMY
CTPYKTYPYIOThCSI M OIIHIOIOTHCS B KOXHIM KynbTypi [219; 251; 250]. Pasom
13 TUM, TJI00AIBHUI XapakTep BIWH L€l enoxu GopMye MEBHI YHIBEpCaIbHI 03HAKH
y KoHIenTty BIMHA B TuX, XTO OyJId 3ajdy4eHi B MiKHApOIHI Ta BHYTPIIIHI
BIMCbKOBI KOH(MIIKTH. CHUIBHI PUCH KapTUH CBITY MOKOJIHHS YYacCHUKIB
[UX TPariyHUX MOJIN N03BOJISIIOTH 00 €JIHATH 1X Y «BTPAau€HE MOKOJIHHS — Ha3Ba
npunucyerbes nucbMennuin ['eprpyni Craiin, sika 3°sBuiiacs (GpaHIly3bpKor0, Oyia
nepekiaieHa aHriiiicekoro [5, ¢. 342], i HaOyna MOMyJISIPHOCTI 3aBISKA POMaHY
E. Xeminryes «The Sun Also Rises» (1926). «BtpadyeHe MOKOJIHHSI» — JIIOJIH,
K1 «BUIIAU 3 CUCTEMU», «3aryOMJIHCS», HE MOTJIHU 3PO3YyMITH, SIK 1 3apajdl 4Oro
KHUTH, «sIK ceOe 3acTocyBatm» [56, c. 204].

BIMHA CTa€ KJIFOYOBHUM KOHIICIITOM JUIS IiJIO1 TPYIIM aBTOPIB JIiTEpaTypHOT
Teyil «BTpayeHOro MOKoJiHHD» [276, c. 843]: Epnecra Xeminryesi, Epixa Mapii
Pemapka, Anpi bapOroca, Piuapna Onminrrona, Ckorra @itiypkepanaa, JxoHa

Hoc TIlaccoca Ta iHmmx. Ilicas 1918 poky KkapTuHa CBITY YCKJIQJHUJIACA.
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HaiiBaxuBiii HamioHaIbHI TTpoOeMHu HaOyIM XapakTepy MiKHapoaHUX. Benuki
MUTaHHS 1 TEHJCHINI Yacy 3HAWIUIM BigOOpaKeHHS B 1€0JIOTii, MOJITHUIl, CTHII
Ta MOpadi, y BCIX CTOPOHAax >KUTTA JoAUHU. HOBI yMOBU BUKJIIMKAIU TMOSBY
0aratboX, 4acTo MPsMO MPOTUIICKHUX (POpPM 1 HAMpsSMIB y MUCTEUTBI. Y paMKax
KPUTHUYHOTO peaii3My «CTHJIb €MOXU» IMO-PI3HOMY BTUIIOBABCS Y TBOPYOCTI
BUJIATHUX THUCHBMEHHUKIB, cepen skux E. Xeminryed mocijiae oiHe 3 YUIbHHUX
Mmicuiby [95; 221]. lle mokomiHHS, «HapoIXKeHe MK JBOX CBITOBHX BIlHY,
ke Oyso 3MyIIEHE «PaHO HABYMTHCS BOWBATH», HE 3HAIOUYM MHUPHOTO >KUTTS
B IOHOCTI, HE BCTUIJIO /IO BIHM 3100yTH OCBITH, a OTKE, HE OTPUMAJIO «MUPHOI»
npodecii. Ilicns BifiHU 11 JTIOM BIAYYBAJIM CKJIQIHONII: HE MOTJIA aJanTyBaTUCA,
HE 3HaXOAWJIM COO01 MICISl, «HE OAYUIIM CEHCY KHUTTS, a TOMY HEPIAKO «ITyCKaIHCS
Ha BCl 3aCTaBKH», YKUBAJU aJIKOTOJIb, YACTO 3aKIHYYIOUH KHUTTS CaMOTyOCTBOM.
Jlokasmizarisi bOTO MOKOJIIHHSA — B OCHOBHOMY, €Bpora it AMepukay» [56, c. 205].
KoHuentu KynpTypu «acOINIOIOTHCS 13 TMEBHUMHU XYJIOXKHIMH CTHIISAMH
a0o Hampsmamu» [279, c. 42] Ta YCBIIOMIIIOIOTHCSI y CITIBCTABICHHI TPAaKTyBaHb
UX KOHIEMNTIB PI3HUX [iA4iB KyJbTypH. Y KOHIenTtochepi MNpeaCcTaBHUKIB
«BTPA4YEHOrO TOKOJIHHS» BHAUISMIOTH SIK OCHOBHI KOHIENTH BIMHA, CMEPTB,
XUTTS, JIOJAMHA, npuyomy iX o0’€Hy€e 0Opa3HO-IIIHHICHA OI[IHKAa TPariyHOCTI,
mapHocTi, 6e3rmy3as [18; 57; 80; 107; 194]. Cepen nmx xoHuenTiB BIMHA 3aiimae
MICII€ KJIIOUOBOTO, IIEeHTpaabHOro: «biist konucku mitepatypu XX CTONITTS cTaja
Taka ictopuyHa mnonis sk Ilepma cBitoBa BiiiHa. TBopuicTh OaraThoX
3aX1THOEBPOIEUCHKUX 1 aMEpUKaHChbKUX THUChbMEHHUKIB y 10-1 1 20-1 poku
XX CTOJITTS TaK Y iHAKIIE MMOB's13aHa 3 BilHOO 1 11 Haciakamuy» [18, ¢ 101].
Pazom i3 Tum, yHiBepcanbHuil KoHIIENT, 3a FO.C. CtenanoBuMm, 3aBXKI1 Mae
HaIllOHAJIbHI BIAMIHHOCTI ¥ OKpeMi IHChbMEHHHUKH «BTPAUYCHOrO ITOKOJIHHSI
aKIEHTYIOTh Pi3HI KOTHITUBHI O3HakuM KoHuenty BIMHA: tak, C. Diriypkepaii
y CBOEMY 1JI0JIUCKYpPCl aKTyalli3ye€ HOTO 4epe3 aHTUKOHIENTH MHUPHOIO 4Yacy.
Sk 1 1HIIMHA KIIOYOBMM KOHIIENT IbOTO aBTOopa — JIIOJMHA TiCISBOEHHOTO
cycminbecTBa — BIMHA MICTUTh O3HAaKH  «TPAriyHOrO  CBITOCTIPMHAHSTTS

astopa [107].
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«CeMaHTHKO-acolllaTUBHA CTPYKTypa KOHLenTy BIMHA» B imiomuckypci
P. Onninrtona, 3a ganumu O.B. T'onoBans, ¢oxycye i Kommap i, BIATOBITHO,
TpariyHicTh KOHLENTIB JXWUTTS, CMEPTb, $KI acoIlilOIOTbCSI 3 Oe3IIbHUMHU
CTpakJIaHHSIMH, IIPIPBOIO caMOry0CTBa, TpariunuMm Kinnem [57, ¢. 17].

Jist imiomuckypcy E.M. Pemapka reHepaTHBHHUMH BBaXKalOTh KOHIICTITH
JKUTTSA 1 CMEPTH [115], sIKi 3yMOBIIOIOTH IHIN KJIFOYOBI KOHIIEHTH HOIO
KoHIenTochepn — BOPOI («Hari») [141; 144], JIIOJAWHA, yTiM, yci BOHH
MIePECIKAIOTHCS 13 KOHIENTOM BIMHA 1 XapakTepU3yIOThCS MAaTETHKO-TPAridHOO
OLIIHHICTIO.

Cepen «remrranst-igeit» Jx. oc IMaccoca BIMHA 3yMOBIIIOE TParidHiCTh
00pa3HO-IIHHICHUX CKJIAIHUKIB 1HIIMX KIIOYOBUX KOHIICTTIB, MapHI «IyXOBHI
HOILITYKW» MUChbMeHHMKa [248, ¢.111-128].

3a JaHMMH OJIHOTO 3 MPOBIJHUX JOCHIIHHMKIB TBOpuocTi E. XewmiHryes
®. CBoOoau, LEHTPAJIbHUMHU IS TNHChbMEHHUKA Oyl TEMH «BIHHU, JIFOOOBI,
He3ariManoi npupou (wilderness) i Brpatu (10ss)» [255, ¢. 155]. YriM, cepen HuX
BITHA € Takoro, mo 3ymoBiioe Bci immn: «E. XemiHryeir y cBoiX pomMaHax
1 HOBeJaxX MPE3EHTYE JIIOJIChKE KHUTTA SK BIUHYy O00poThOy (perpetual struggle),
AKa 3aKIHYY€TbCS TUIBKM B CMEPTI», a «JIIOJMHA 3BOAUTHCA 10 >KaJIOT1IHOI
nocTaTi» il BIUTMBOM SIK BHYTPIIITHIX, TaK 1 30BHIIIHIX cui [194; 221].

BBaxatoth, o B iHIuBIAyanbHIM KoHuentochept E. Xeminryes nominye
KoHIenT BIMHA Ta wMimitapHe cBiTocpuiiaarTs: «lleprmra cBitoBa BIMHA
chopmyBana E. Xeminryes sk nucbMeHHuKa» [18, c. 100], 3a Hero 3akpirieHi
Pi3KO HEraTWBHI KOTHITHBHI O3HAKH; y TO# dac sk BIMHA 3 HarmsmoM B Icmamii
1936 poxky nmomama 0  IBOrO  KOHILENTY  O3HAK  «CIPABEIJIMBA,
rymanictuaaa» [203, c¢. 235], a micis Jlpyroi cBiTOBOI BiliHM B KOHIENTOCHEpI
MMCbMEHHHKA 3’ SIBJIIOTHCS NAaM(}ICTChKI YSIBJACHHS 1 BIAMOBIIHI OL[IHKA KOHLIETITY
BIMHA, sickpaBo BrineHi B «Across the River and into the Trees» [229, c. 95].
Ha nymxy JIx. beHcona, iHAuBiIyaJdbHa KOHIENTOChEpa  CKIAAAETHCS
B E. XemiHnryes «y pe3yJabTari HOro akTHUBHOI Y4acTi B COIIaIbHUX MOJISAX

XX cromitTsi» [200, €. 354—-358]. Cam nUCbMEHHHUK Ha3WBa€ BINCHKOBY TEMAaTUKY
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«OJHIEIO 3 HAMBAXUIUBIIIMX TEM 1, 0 TOTO K, TaKOO, MPO SIKy HalBa)Kye MUCaTH
npasauBo» [196, ¢. 53-60; 223, c. 130].

[lin BIIMBOM MaiTAPHOTO  CBITOCHPUMHATTA  KOHIEeNT JIIOAUHA
B imioauckypci E. Xewminryes, sik mpaBWiIo, Ma€ TpariuyHe OIliHHE 3a0apBJICHHS,
HOro mepcoHaXi € «IyXOBHO TPaBMOBaHMUMH, 3HEBIPEHUMH B MATPIOTUYHUX
ieayiax, BHYTPIIIHBO CIIYCTOIIEHUMM, BOHU TOCTPO BIAUYYBalOTh CBOIO
HEMPUKASHICTh 1 BIAYYKEHICTh Bim cycmiyiberBa [166, c. 118]. BiamosimHi
KOTHITUBHI 03HaKW KOHIIENTIB JIIOJUHA, )XUTTS, CMEPTD yTUTIOIOTHCS B CIOKETI
TBOPIB Ta 1II0CTHIII aBTOpa, 30KpeMa, y pomani «Death in the Afternoony, y sikomy
«mii MaTtamopa € TMPUKIAIOM TIOBEMIHKH JIOJUHU TIEpPEea JIMIEM CMEPTEIbHOT
HeOe3MeKH, KOJIM BOHA IIOBUHHA 30€perTH CBOE XKHTTS Ta BiJICTOSATH TiIHICTHY [49].

MinitapHe CBITOCHIPUUHATTS MUCbMEHHUKA MPOSBISIETHCS Y HEBIIOBOJICHHI
JKUTTEBOIO CHUTYall€l0, JYIIEBHOMY 30€HTE)KEHHI, MNPUTAMAaHHOMY LIHKIY
onoBimanb «In Our Timey», HaBITb 32 YMOBU BIJCYTHOCTI MPAMHX HOMIHAIIIH
KoHuenty BIMHA. Tak, mpo omosizanus «Big Two-Hearted Rivery», mo BXoauTs
no 1iei 30ipku, E. Xewminryeir nume: «lle Oyma po3moBigb Mpo MOBEPHEHHS
3 iU, ane BIMHA B HbOMY He 3ragyBanacs» [159, c. 281] (kypcus miii — JI.B.).

Oco6MBOCTI IHAMBIAYaaIBHOTO KOHIENTY BIMHA Ge3mocepeqHbo BTiIEHI
y TBOpax, II0 MPSIMO HOMIHYIOTH el kouuent: y «A Farewell to Armsy (1940)
IrpoMaJIIHChbKA BIMHA OIIHIOETHCST IK <«JAWBHA», IO HE 3HaeE HepeMoxcuiB,
1 pa3loue XKOpCcToka Mo oduaBa O0Ku», 00 B HiMl «JTt0IMHA OOPEThCS HacaMIlepes
cama 3 coboro» [167, c. 338] (KOrHITUBHA O3HAKA «KOPCTOKICTHY);
a y cBoii mepeaMoBi 1o HoBoro BumaHHs «A Farewell to Arms» (1948)
E. XeMiaryeli CcTBep/Kye, IO MUCBMEHHUK «HE MOJKE 3ajUINATHCS OalTyKuM
JI0 TOro  Oe3MepepBHOTO HAaxXaOHOTO0, CMEPTOHOCHOTO, OpYyIHOTO 3JIOYHHY,
KWW TIpeAcTaBiisie co00r0 BifiHa» [62, c. 93] (KOrHITUBHA O3HAKA «CMEPTOHOCHUMN
3JI0YHHY).

PO3KpUTTS BCIX CKIaJIHMUKIB KOHIIETITY, OCOOJIMBO OOpPA3HOIro W IIHHICHOTO,
CTa€ MOXJIMBUM 3aBJSIKM MaiicTepHoMy iaiocTuito E. Xeminryes. Tak, y pilieHHi

komiTeTty 3 HoOeniBebkoi mpemii 1954 poky ii HOpUCYDKEHS NHCbMEHHUKY
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3a3Hayallach «ICKpaBa CTUIIbOBA MaicTepHIicTh E. XemiHryes, 10 cTaiga BHECKOM
y Cy4acHe MUCTEITBO mpo3m» [55; 253, c. 205-228].

Y cBoemy imiomuckypci E. Xewminryei mocrtae <JIIOJIMHOIO PO3yMY
Ta BHCOKHUX IOYYTTIB <...> BIH mnOparHyB YyCBIOMHUTH TPUYUHU Tparizmy
TOTOYAaCHOI aMEpPUKAHCHKOI MIWCHOCTI, WoMy Oylu MpUTaMaHHI TyMaHICTHYHI
HampssMM Ta IOykaHHs» [66, c. 210]. Take CBITOCIIpUUHSITTS KOpPEJIOE
13 igioctmimem E. XemiHryes — TIOEIHAHHSIM  «CTPUMAHOCTI  CTHUIIO
Ta TICUXOJIOT1YHOI BUTOHYEHOCTI» Y CTBOPEHOMY HUM <OKaHPI KOPOTKOI HOBEIH
XX cTOmiTTHA, y SKIM HIYOrO HE CKa3aHO MpsSMO, YC€ 3aXOBaHE, IMPOHU3AHE
COpPOMOM, HE3PYYHICTIO 3a BJIAaCHE ICHYBAaHHS, 32 HEMUHYUYy IOpa3Ky JIIOJHHH
y cBit» [41, c. 74; 68, c. 34]. Hamaratouucer JOCSTHYTH CTHUCJIOCTI 1 BUPA3HOCTI,
E. Xeminryeld BUpoOUB MpUKOM, SIKUW BIH CaM Ha3BaB «IIPUHIIMIIOM ancOepray:
«SIKII0 TMCBMEHHUK 100p€e 3HA€E Te, MPO IO BIH MUIIE, BIH MOXKE OIYCTUTH Oarato
3 TOro, IO 3HAE, 1, SKIIO BIH MHUIIE MPaBAUBO, YUTAY BIAUYE BCE OIYIICHE TaK
caMo CHJIbHO, SIK KON O MIChbMEHHMK CKa3aB Mpo 1ie. BenumuHicTs pyxy aicOepra
B TOMY, II0 BiH TUJIbKA Ha OJIHY BOCBMY IIJJHOCUTHCS HaJl TTOBEPXHEIO BOJN
[60, c. 285-286]. Lle Hamae npo3i MMCbMEHHUKA JUBHY JIaKOHIUHICTB [258, ¢. 7-21].
E. Xeminryeid «BHIyCKae» BeJIWYE3HUN 1 aOCOJIOTHO HEOOXIIHWI Marepiai,
ajyie «BUMYILEHE» HE Mpomajaae, a 30epiracTbes Uisl YuTaya, sIKUi 4acTo BUSBIISE
0araTo3HauYHICTh, 37aBaJIOCs O, HalnpocTimomy emizomi [66, ¢. 202—207]).

[miocTuiap TNHUCBMEHHMKA «HEPIAKO Harajaye TEeXHIKYy KIHO 3 Horo
pPO3paxyHKOM Ha TOYKY 30pY JIFOJAWHH B 3aJil, 3MiHY IJIaHiB TomIo. <...> Hi cuHTe3,
HI «10Ka3» He € BIIKputTaMu E. XewmiHryes, aje BIH NEPETBOPUB iX B OCHOBHE
3HAPSS ¥ yHIBEpcalbHUN 3aci0 XyIOKHBOTO BimoOpakeHHs cBiTy» [95, €. 10].
Hns imioctumio E. XeMiHryess TakoX XapakTepHUMHU € «XYJIOXKHS JeTallb
(BUOKpEMJICHHSI OJIHIEI XapaKTepUCTHUKUA O00'€KTa YW sBHILNA, fKa HOro
XapakTepu3ye), AUCTAaHTHA peatizallis 3HauYeHHs (CTBOPEHHS MIATEKCTY) Ta TPOIIH
[112, c. 10-12].

TakuM 4YUHOM, XOd4a BIMHA € KJIIOYOBUM KOHIIEIITOM JUISI BCIX aBTopiB

«BTPA4YECHOTr0 NOKOJNiHHA», came E. XemiHryeil crtaB «HE TUIBKH SICKPaBOIO
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OCOOHMCTICTIO JIITEpAaTypHOI AISIIBHOCTI, @ U OJHUM 13 AYXOBHHUX KYMHUPIB CBOTO
NOKOMiHHS» [55], y #ioro iHamBixyanbHIiH KOHIENTOC(epi CKIATHUKN KOHIEHTY
BIMHA 37100yBafoTh HailOiIBIIOI MOBHOTH 1 SCKPABOCTI, 3yMOBIIIOIOTH MiTiTapHE
1 TpariyHe CBITOCIPUMHATTS NUCbMEHHUKA 1 BIAMOBIAHO 3a0apBIIOIOTH 1HIII

KoHIenTy: XXUTTS i CMEPTD, JIIOBOB, TIPUPOJIA, JIFOJIMHA B HOTO 1110 JUCKYPCI.

1.3.  AJaroputm aHaJi3y JiHIBOKYJIbTYpHOTo KoHenTy BIHHA

B inioguckypci E. Xeminryes

JIIHrBOKYJIBTYpPHI KOHLENITH SIK YTUIEHI B MOBI MEHTajbHI YTBOPEHHS
BUSIBJISIIOTH BapilOBaHHS B aCIEKTI CHHXPOHII Ta AiaxpoHii. Y MepuioMy BUIAIKY
BUSIBJISIIOTECA  (DYHKITIOHANIbHI 3MIHM KOHIIENITY, B OCTAaHHbOMY — EBOJIIOIINHI.
L1 3MiHM TOpKarOThcs pi3HUX mapamerpis: 3a JaHuMu [.C. [lleBueHKo, BaXKIIMBIIII
3 HUX OXOIUTIOIOTh KOHIIENTYaJbHY MEPEKY, KOTHITUBHUI NIPOCTIp KOHIIENTA, HOT0
KaTeropiiiHi SIKOCT1, 00pa3HO-NMEePUENTUBHUM, MOHITTEBUN 1 IIIHHICHUHN CKIIaIHUKH,
napamMeTpu JUCKYpPCHBHOI akTyamizaiii, MeTadopuyHi MoOJeni B Jl1axpoHii
[184, «c. 385]. B acmekti CHHXpOHII CIIOCTEpITa€ThCSl  JIMHAMIKA
MDK 1HIWBIAyaJlbHUM 1 KOJIGKTUBHMM 3MICTOM KoHIenty, sky B.I. Kapacuk
TIYMauuTh SIK PyX BiJl CHHKPETHYHOTO, PO3MHUTOTO 1 HEYITKOTO MEHTAJIBHOTO
YTBOPEHHS 10 BIIHOCHO TTOBHOT'O KOJIEKTUBHOI'O 3MICTOBHOMY MIHIMYMY 1 IOTIM —
JI0 IETaJII30BAHOT0 1 BaplaTUBHOTO OCMUCIIEHHSI MIMCHOCTI B 1HAMBIIyaJIbHIN
CBIJOMOCTI, IO BIAMOBIA€ «CHUHKPETHYHOMY 1 IUQEPEHIINOBAaHOMY THUIIAM
KoHIenryams3aiii giricaocti» [91, ¢.179]. (ITop. me O.O. IToTeOHs HaroJomyBaB
Ha pycl BiJl HAHOIMKYOT0 70 TOJAIBIIOT0 3HAYCHHSIM CJIOBa, TOOTO HA YTOYHEHHI
KOJIEKTUBHOTO CMUCITY KOHKPETHHUMH JETalIsIMU BIAMOBIAHO 10 KOHKPETHUX
(parMeHTiB JOCBIY, MEPSIKUTHUX 1 YCBITOMIICHUX OKPEMOIO JitoiuHO0 [143]).

IToctaBnena wMeTa JOCHIDKCHHS JIHTBOKOTHITUBHHX  XapaKTEPHCTHK
KoHuenrty BIMHA B imioguckypci E. XemiHryes 3yMOBJIIOE BEKTOp aHAi3y
BiJI 3araJIbHOTO J0 OKPEMOro ¥ OJWHMYHOrO, TOOTO, BIJ PO3IJIANY YSBJICHb

1po KoHuenT BIMHA B 3araibHOHAIiOHAIBHINM amepukaHCchkiii MKC 3a MOBHHMHU



48

JAHUMHU IXHBOI akTyami3alii B aMEpPUKaHCbKOMY XYIOKHBOMY JHCKYypCi
1920-x — 1960-x pokiB, SKH y34TO 3a OCHOBY JUIsl CIIBCTaBJICHHS,
JIO MOJICJIFOBaHHS 1HJIMBIAyaJIbHOTO KOHIIENITY B OKpeMili KoHIenTocdepi aBTopa
3a JaHUMU HOTO 1J110JIUCKYPCY.

BiamoBimHo g0 Iijieli BHBYEHHS JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIENTY BIMHA
3a MPOBIIHUI BEKTOp 0OpaHO ceMacioJIOTTYHUH, SKHM 3aBOavae CTPYKTypyBaHHS
3MICTY KOHIICTITY Ha MIJCTaBl TaHWUX IMPO MOBHUH Matepian Woro BTiteHHs [151].
CemacioyioriyHu# miaxij y Hamii poO6oTi JOMOBHIOETHCS THOCEOIOTIYHUM, IO J1a€
3MOTy TOTJIMOMTH PO3YMIHHS KOHIENTY 3a paxyHOK HOTO BUTIyMayeHHs
B T'YMaHITapHUX HayKax.

3a OAMHMIIO aHAJi3y 00paHO CJIOBO SK OCHOBHUU 3aci0 00’ ekTuBamii
JIEKCHYHO BHPaKEHOT0 KOHIENTy BIMHA — 1e iM’s KOHILIENTY, CHHOHIMH Ta iHIII
HOMIHAI(li KOTHITUBHUX O3HAK KOHUENTY, SIKI pENPE3€HTOBAH1 BUIBHUMHU 1 CTATUMH
CIIOBOCIIOJYYCHHSIMH, (IIOP.: KOHIICTITH MOXYTh OyTH «HOMIHOBAHI 3a JJOIIOMOT'OIO
pizaux cioBecHux ¢opm» [108, c. 13]). Toxk, 00’ekTOM MOCTiKESHHS B HAIIi
poboTi € JekcuuHi 3acobu BepOamizaiii KoHienty BIMHA B igiogucKypci
E. Xewminryes nopiBHSHO 3 aMEPUKAHCHKUM JTUCKYPCOM.

Marepianom s AOCHiDKEHHs — 00’exTHBaIlii  KoHIenTy  BIMHA
B aMEpPUKAHCHKOMY XYJI0O)KHBOMY JIUCKYPCl CIYTyIOTh (parMeHTH XYHO>KHBOI
IIPO3H, HAIMCAHOI B NEPIoJl, KUK BiAMOBIAAaEe TBOpUid akTUBHOCTI E. XemiHryes
(1920-i-1960-1 pokwm), 1mo o0’eaHaHi B IcTOpHYHOMY KOPIyCi aMEpPHUKAaHCHKOTO
BapianTa anriiiicekoi moBu (The Corpus of Historical American English — COHA
[COHA]). Lle#i pecypc MOB’s3aHHMi 3 IHIIMMH KOPIyCaMH aHIJIIHCHKOI MOBH
Tta 00’ennye 400 MUTBHOHIB CIIIB TEKCTIB aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHTJIIHCHKOI
MoBu 3a mepiox 3 1810 mo 2009 pp., sKi po3MekOBaHI Ha YOTUPHU PETICTPU
BiAnoBiAHO A0 dyHKIioHansHUX CcTUliB: «FICTION (xymoxHs miTeparypa);
MAGAZINE (xypuansauit); NEWSPAPER (razetnuit); NF BOOKS (aexynoxus
miteparypa)» [82, c. 65], 3 axkux Hamu oOpano perictp FICTION.

JlaHi IbOTO pecypcy YMOXKIUBIIOIOTh JOCTIIHKEHHS «HE JTUIIE YaCTOTHOCTI

BXKUBaHb CJIB, CIIOBOCIONYYEHb 1 PI3HUX KOHCTPYKIM, aje i 3MIHM 3HA4YEHb
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1 (GYHKIIOHATBHO-CTWJIICTUYHY CITIBBIJIHECEHICTh JIEKCUYHUX OJUHUIIBY» [TaM
camo, c. 59]. OnHi€r0 3 XapaKTEPUCTUK KOPITYCY € T€, IO «BIH CTAHOBUTH BEIUKY
KOJICKITII0 TEKCTIB <«OKMBOI MOBH» (sIKI 30epiraloTbCsi B  €JICKTPOHHOMY
Bursami)» [199, c. 142], mo Hamae HaoYHE Ta MOBHE YABICHHS PO aMEPHUKAHCHKHIMA
XYJOKHIH AUCKYPC aHaJII30BaHOTO MEPIOy.

[Ipuknagu 3  IcropuyHoro KOpmycy aMepUKaHCBKOTO  BapiaHTa
anrmiicekoi mMoBu B perictpi FICTION, sxi ysidinmum no Hamoi BUOIpKH,
32 CBOIMH (YHKI[IOHUIPHUMH CTHWISIMA € MaKCUMalbHO HaOIMKEHUMU
n0 xynoxHix TBopiB E. Xeminryes, a mepiog iX CTBOpPEHHsS, HaBeJICHHUI
y koxxHoMy npukiaai 3 COHA (ua kmrrant, [COHA, 1940]), cniBnanae

3 HanMcaHHAM TBopiB E. Xeminryes.

3riJIHO 3 BUMOTaMH JITHTBOCTATUCTHKH [137], 00csATH 1BOX MOPIBHIOBAIBHUX
BUOOpOK (1aionuckypcy E. XemiHryes Ta aMepUKaHCHKOTO XYJ0KHBOIO JUCKYPCY
1920-x — 1960-x pokiB) € cmiBctaBHuMH: 2783 Ta 3338 mpukiadiB BiAMOBIIHO,
ski Oynmo obpano 3 COHA Ta tBOpiB E. Xeminryest MeTo1oM HaCKpi3HOI BUOIPKH.
Ile 3acBimuye JOCTOBIPHICTh OJICP)KAHMX JaHWUX JIHTBICTUYHOTO JOCHIIKCHHS
TpaHcdopMarllii 3araJbHOAMEPHKAHCHKOTO KOHIeNTy BIMHA B igioguckypci
E. Xeminryes.

AJITOPUTM OCIIIKEHHS KOHIENTYy BIMHA BKJIIOYa€ BiciM IOCIiIOBHHX
eramiB, e (1) — (4) eramu, 3BEpHEHI [0 3arajbHOAMEPUKAHCHKOTO YSBJICHHS
npo KoHuenT BIMHA, a (5) — (8) eramm, BigmoBimHo, 10 KoHIenty BIMHA
y cBiTocnpuitHATTI E. XeMinryes:

(1) oCHOBOIO aHaJI3y € BUSBJICHHS NEPEIKOHICTITYATIbHIX O3HAK;

(2) maix 0a3i Bu3Havaemo crenudiky iMeHi KOHIEenTy — jgekcemu war (n.)
B amepukanchkiik MKC Ta CTpyKTypyeMO CEMaHTHYHMA TPOCTIp JIEKCEM —
HOMiHaIliif BINHA, BHOKPEMITIOIOYH KOTHITHBHI O3HAKH KOHIIETITY;

(3) MomenroeEMO KOTHITUBHY CTPYKTYPY KOHIIENTY B aMEPHKAHChKOMY
xynoxaboMy auckypei 1920-x — 1960-x pokis;

(4) omucyemMo #Horo oOpa3HO-IIHHICHI XapaKTePUCTHKH, yCTaHOBHUBIIIH

JIlara3oH 1 CIIEKTP KOHIENTyaIbHUX MeTadop;
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(5) Mozmear0EMO HOMIHATUBHMIA MPOCTIp KOHIENTY BIMHA B i1ioqucKypci
E. XeMinryes;

(6) 3’sicoByemo KOTHITUBHY CTPYKTYpPY KOHLICTITY BIMTHA
B 1J1IOKOHIIENTOC(hEepl MUChbMEHHHKA,

(7) BusaBIsEMO miamas3oH i cektp Metadop BIMHA BIMHA B imioamMcKypci
E. XeMinryes;

(8) BCTaHOBIIOEMO BiAMIHHOCTI OTpUMaHMX JAaHHX MPO KOHIENT BIMHA
B imioguckypei E. XeMminryes B TOpIBHSHHI 3 aMEpPUKAHCBKUM XYJTOKHIM
muckypcom 1920-x — 1960-x pokis.

IMepmmii eram CHpsMOBaHMM Ha BCTAHOBJIEHHSI IIOHATTEBOI OCHOBU
KOHLIETITY 32 JIOMOMOTrOI0 LUJIOTO KOMIUIEKCY METOIB LUISXOM €THMOJIOTTYHOTO
anamizy [294; 290], 3’scyBaHHS €THMOJIOTIYHOTO MIapy KoHienty. OTpuMani
BIZIOMOCTI 11010 TpakTyBaHHs HOHATTA BIMHU B icropii, mositosorii, ¢itocodil
Ta 1H. JIONMOBHEHO pe3yJbTaTaMH CEMAaHTUYHOTO aHali3y C€TUMOHa Ta WOTo
PO3BUTKY: JAaHMUMH TIPO ICTOPUYHE BapilOBaHHS CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH
Ta PO BHYTPIIIHIO popMy jekcemu War (n.) — iMeHi KoHmenTy BIMHA.

3a JaHUMU €TUMOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB, CHIIMKIIONEIN, MapeMiifHOro GoHIY
[289; 307; 332] BHOKPEMIIIOETBCS apXCETUIl KOHIENTY — (opMa KOJEKTHBHOTO
HECBIJIOMOTO, pe3yJbTaT «ICUXIYHOI JAaBHOCTI» JIIOJICTBA, HWOTO TEHETHYHOI
nam’siTi, y AKid 30epiraerbcsi pe3ydabTaT EMOIITHOTO OCBOEHHS  CBITY,
[0 KOHIICHTPYE KOHIENTYaJlbHI O3HAKW Ta CHUMBOJM KOHIIENTY BIMHA
(mop.: 3a 0.0. CeniBaHOBOIO, KOHIIENT — 1€ «MEHTaJbHO-TICUXOHETUYHUN
KOMIUIEKC, SKHH € TIO€JHAHHSIM 3HAa4eHb, VYSABJICHHb, TOUYYTTIB, IHTYIIIIi,
TPAHCUEHCHIIII, NPOsABI8 ApXemuniuHo-no3aceioomo2o, 3aKpiljaeHNX 3a MEBHUM
snakom» [151, c. 77] (Bumiuteno muoro — JL.B.)). Pazom 13 3HaueHHAMH
BHYTPIIIHKOI (POPMU HOMIHAIIK KOHIENTY E€TUMOH 1 apXeTUId 3yMOBIIOIOTH
00pa3HO-1iHHICHI 03HaKKu BIMHM.

Jlpyruii eram JOCHIDKEHHS TMOJSTa€ y BH3HA4YCHHI crenudiku iMeHi
KOHIENTY BIMHA, BCTaHOBIEHHI Ta CTPYKTYpPYBaHHI CEMaHTHYHOTO IMPOCTOPY

JIEKCeM — MOTo HOMIHAIlIA B aMEPUKAHCHKOMY XYJI0KHBOMY AMCKypci. st mporo
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BUKOPHCTAHO KOMIIOHEHTHHUI aHai3 JIEKCEM, SKi PENPE3EHTYIOTh KOHIENT BIMHA,
BKJIIOYAIOYU 1M Sl KOHIIETITY, HOTO CHHOHIMHM Ta PI3HOPIBHEBI HOMIHAII 1HIIMX
O3HaK KOHIIENTY. B SKOCTI mpsaMux HOMiHaMii KOHIIENTy BIMHA 3 aMepHUKaHCHKUX
CJIOBHUKIB Ta Te3aypyciB [281; 282; 283; 285; 288; 289; 291; 293; 295; 298; 299,
300; 301; 302; 303; 304; 305 Ta in.] Bimiopano 64 nekcemu (fight, conflict, battle
Ta 1H.) Ta 3a JONOMOTOI0 aHaJli3y CJIOBHMKOBHUX JACQIHIIMINA 1 KOMIIOHEHTHOIO
aHaJli3y CUCTEMaTU30BaHO IXHil CEMHUHN CKIIa/I.

3a AM. IlpuxoapkoM, «iCHy€ BeJHMKa KUIbKICTH CHOCOOIB MEHTAIbHOI
amessii 0 KOHIENTY) 1, BIJAMOBIAHO, MOBJICHHEBUX CIIOCOOIB pernpe3eHTallin
OJIHOTO 1 TOT'O  CaMOro KOHIENTY (IHTpa30Ha — «BXIJ» Y KOHIIEIT) 3a JIOIOMOTOI0
CEMaHTUYHOTO BapilOBaHHSA OJMHMIIL PI3HUX PIBHIB (JekceM, ¢pa3eosiori3Mis,
BUIBHUX CJIOBOCIONyYeHb Tomo» [145, c. 79]. Bussnenuii Habip 64 nekcewm,
[0 ameiolTh JO KOHIENTy BIMHA, yTBOPIOE CEMAHTHYHHN IPOCTIP
HOro HOMIHAIN, WO € YaCTMHOKI «KOHIIENTYaJbHOTO MIPOCTOPY, YTUICHOTO
3a JIOTIOMOTOI0 MOBHHUX 3HaKkiB» [2, c. 198]. 3actocoByiouum MeETOJ IMOIHOBOTO
MOJICNIIOBaHHS, Oyayemo Jjekcuko-cemMantuune mone (mam JICIT) « Wary —
«CYKYITHICTh MOBHUX OJIMHUIb, IO MOEIHAHI CIUIBHUM 3HAYEHHSM 1 PE3EHTYIOTh
NOHATIAHY, TpeIMETHY Ta (YHKUIOHANbHY NOMAIOHICTh NEBHUX MEHTAJIBHUX
yTBOPEHb 1HAMBINA uu Tpynu moaeii» [97, ¢. 99], ToOTO moeaHaHi BHYTPIIIHBOO
dbopmoto «Bectu O00poThbOY». I[lone sk IHCTpyYMEHT aHali3y 3 JAOCTaTHBHOIO
MOBHOTOK JIEMOHCTPY€E MICIE KOXKHOI 3 HOMIHAII KOHIIENTY B CEMaHTUYHOMY
mpocTopi. 3rigHO 3 Teopi€ro Mmois, 3amodyaTkoBaHOW B mpamsx M. Tpipa
[257, ¢. 417-427] Ta po3sunenoro O.B. bonnapkom ta inmmumu [28, c. 566-567],
«KJTIOYOBUMH B OIKCI CEMAHTHYHOTO TOJISI BBAXKAIOTHCSI MOHSATTSA IHTETPATbHOT
ta nudepeniiinoi ozuak» [105, c. 151; 272].

JICIT «War» 006’eqHye pi3HI 3a CEMaHTHKOIO KOHCTUTYTHUBHI €JIEMEHTH,
AKl TO€AHAHI TIMepceMaMu SK 1HTErpaJbHUMU O3HAKaMH 1, CBOEKD YEPrio,
yTBOpIot0Th Mikponois B ckian JICIT «War»y <...> npuuomy enementu JICII
1 MIKpOITOJIIB YaCTKOBO HAKJIAJAalOThCS ¥ yTBOPIOIOTH po3muTi 30um [140, c. 6].

Ile yHAOYHIOE IUTICHICTD 1 Jiana3oH CEMaHTHYHOI'O MPOCTOPY KOHIENTY BIMHA,
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3HAQYEHHS SKOro MNpo(UIFOIOTBCS B MEXaxX JIBOX JIOMEHIB: MIUIITAPHE
(3 cybmomenamu BIMCBKOBI JIi, BIMCBKOBA TIOJITHUKA, T'AJIY3b 3HAHB,
[TPO®ECINHA JISJIBHICTD) Ta IUBUILHE (3 cy6qomenamu COLIIAJIBHA BE3IIEKA,
TOPI'IBJIA i1 ®IHAHCU, COLIIAJIbHA TTOBEJIIHKA).

TpeTiii eran mossirac B MOJeMOBaHHI KOTHITUBHOI CTPYKTYpU KOHIICTITY
BIMTHA B aMepUKaHCHEKOMY XYI0KHbOMY AucKypcei 1920-x — 1960-x pokiB y ckiami
OKpPEMHX CJIOTIB (KOHIIENTIB) Ta PO3IMIMPEHb, sIKa CIYyTye 0a3010 IS MOJAIBIINX
JOCTiKeHb Tpancdopmaliit KoHenTy B igioauckypci E. Xeminryes.

3acTocoByrOYn METOUKY CEMaHTUKHU JIHTBAJIbHUX MEpex
C.A. XKabotuncekoi (mam CJIM) Ta KOHTEKCTHMM aHami3, YCTaHOBIIOEMO
KOTHITUBHI 3B’S3KM MDK OKPEMHMH CJOTaMH (KOHIIENTaMH), CTPYKTYpOBaHI
O0a3MCHUMHU cXeMaMH — 1JeHTHdIKaIll Ta aKIIOHAJbHOI Mii, 1 MOJEII0EMO
KOH(Iryparito KoHenTy BIMHA.

3a MaHMMHM KUIBKICHOTO aHali3y BHU3HAYA€EMO CTYIIHb AaKIEHTYyBaHHS
KOTHITUBHAX O3HAK KOHIENTY JUIS IOJAJIBIIOTO 3’SICyBaHHS BIIMIHHOCTEH
ix peamzamii B imiomuckypci E. XemiHryes mMOpiBHAHO 3 aMEpPUKAHCHKUM
XxynoxHiM nuckypcom 1920-x — 1960-x pokis.

YerBepTHil eTam noJjsArae y BUOKPEMJIEHHI HENPSMHUX 3ac001B HOMIHALIL
KOHIIENTy BIMHA B aMepMKaHCHLKOMY XyIOXKHBbOMY aumckypci 1920-x — 1960-x
POKIB: IUISIXOM KOHTEKCTHOT'O aHaJli3y Ta BUOKPEMIIIOEMO KOHIIENTYalbHI O3HAKH,
o0  3adisHl B TEPEXPECHOMY MaIlyBaHHI — «IPOEKINl TMEeBHUX CKJIaJIOBUX
MEHTaJBHOTO TMAaTTepHy (MOJeNi) Ha TEBHI AUISHKH pe(EepeHTHOI CIICHU»
[256, c. 77], Ha Ga3i 3B'I3Ky MEHTAJIBHHX MPOCTOPIB, KOJHU «00'€KT a0 eIECMEHT
OJIHOTO MEHTAJBLHOIO IPOCTOPY BIAMOBIAa€E 00'€KTy ab0 €IEeMEHTY 1HIIOTOY
[207, c. 1513].

3rinHo 3 Teopiero koHuenrtyaiabHoi MeTtadopu (Conceptual Metaphor
Theory) wmeHTanpbHa  omepariss HaJa  KOHIENTYyaJlbHUMH  CTPYKTYpaMmu,
10 00’€KTUBYIOTh CTPYKTYpPYBaHHS i OLIHKHU CBITY, pO3TJISAA€THCS sIK MeTadopa
[237; 197], amxe «HEe TPOIl MOBHHEH MPUKPACHTH MOBY Ta 3pOOUTH 00pa3 OuIbII

3po3yminuM, a ¢opma MucieHHs. AHami3 metadhopudHUX 00pasziB — 1€ crocid
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BUBYEHHS MEHTAJbHUX TMPOIECIB 1 PO3YMIHHS I1HJIUBIAYaJbHOI, TPyHOBOI
1 HaIllOHAJIBHOI caMocBigomocTi» [239, ¢. 11-124; 75].

Konnenryanrna wMeradgopa — 1€ pO3yMiHHS OAHOTO  KOHIEMNTY
ab0  KOHIENTyaJbHOTO  JIOMEHYy B  TepMiHax  I1HIIOTO  KOHUEMNTY
Y1 KOHIIENTYaJIbHOTO JOMEHY, JIe TIEPIINil — 11€ MIIbOBUI KOHIENT / JoMeH (target
concept / domain), a Ipyruii — KoHIENTyaabHUM pedepeHT (conceptual referent).
Konnent a0o KoOHLENTyadbHUN JOMEH, SIKUA TPUTATAETHCS IS TOPIBHSHHS,
€ BUXITHWA KOHIeNT / moMeH (source concept / domain), ab0 KOHIIENTyaTbHUN
kopenat (the conceptual correlate) [239, c. 206-207; 209].

BusiBnenHss «koHuentyaabHUX —eneMeHTiB» (Tepmin 3. KboBedera)
3MIICHIOETHCSL OTEPAII€I0 «BUCBITIIOBaHH» / «mpuxoByBaHHs» (highlighting /
hiding) [237, c. 13-16]. AOcTpakTHi IiJIbOBI KOHICNTH / JOMCHH 3a3BHUYail
NOJAIOTBCA B TEpMiHAx OUIBII  KOHKPETHOTO  KOHULENTYaJbHOIO
nomeny [236, c. 4].

VBech 3arai KOHIENTyalbHIX MeTadop BIMTHA MOXHA 3rpyrnyBaTH B TEBHI
MeTtadopuuHi Mojeni. MeradgopuyHa MOJEIb € OCHOBOIO [UIsl MOJICIIOBAHHS
MOHATIHHOT CHCTEMH, BIIOOpa)KalOUM «ICHYIOYHH Yy CBIJJOMOCTI HOCIiB MOBU
B3a€MO3B'A30K MIXK MOHATIHHUMHU cPepamu. Hanpukian, MmisgiTapHa MOJIENb 3aTHA
ONMMCYBAaTH 3HAYHY KUIbKICTh pedepeHTiB, sK-0T: IIOJITUYHA JISJIBHICTD
€ BIMHA» [180, ¢. 177]; )KUTTS JIFOWHU € BIMHA [69] Toio.

Ha 1ipoMy eTarmi BCTaHOBJIOETHCS KOTHITHBHHUE XapakTep KOHIenTy BIMHA
3aJIe)KHO B BHUKOHYBAaHOiI KorHiTMBHOI ¢yHkmii (3a k. Jlakodhdom
1 M. J[>kOHCOHOM), BUAUISIOTHCSI TP OCHOBHUX BUJU KOHIENTyaJdbHUX MeTadop
BITHA: CTpyKTypHi (pO3KpHBAIOTh 3HAYEHHS 3a JIOMIOMOTOI CTPYKTYpH
KOPEJISITUBHOTO ~ JIOMEHY); OHTOJIOTIYHI (PO3KPUBAIOTH CMUCH, HAAUISIOYA
pedepeHT HOBHM  OHTOJIOTIYHMM  CTaTycOM); Opi€eHTauliiHi  (0a3yroTbes
Ha MPOCTOPOBHX ono3uiisgx) [239, c. 16-21].

Meradopuune BepOanbHE BTIJIEHHS KOHLENTY BIJOYBAa€ThCS 3a y4acTi
MIEBHOTO Py KOPENATIB, TOMY B Hallllid poOOTI BUOKPEMJICHO Jiala3oH 1 CIEKTP

KOHIIETITYaJIbHUX MeTadop, N1e Tepiie — rpyna KOHIENTYalbHUX KOPEJSTIB,
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3a JIOTIOMOTOK0 SIKHUX OCMHCIIOEThCsST pedepeHT [236, c¢. 64], Koau elneMeHTU
KOpENsATUBHOI Tpynmu abo # cam KOpensT MamylThCsl Ha KOHIENTyaJlbHUN
pedepent [8, c. 296; 76, c. 6]: BIMHA € KOHTEMHEP, BIMHA € IIYHKT
ITPU3HAYEHHI TO1110.

Crektp MeTadopu yTBOPIOE rpymna pedepeHTiB, s SIKUX KOHLIETIT BUCTYIIAE
aK neBHUM kopensaT [236, c. 108]. Takumu € mimitapHi MeTadopu B IOTITHIIL:
BUBOPU € BIMHA [59], CYIIEPEUKA € BIMHA [238, c. 115-116] Tormo. Po3yminHs
MeTadopu «YCKIQJHIOETbCS THUM, IO BOHA CIYXXHTh CBOTO POJY MiJCTaBOIO
JUISl yTBOPEHHS Ta (yHKIIIOHYBaHHS KOTHITUBHOI KaTeropii «(oKyc KOHIIEHTpaIlii»
EMOIIIMHO-MOBHOI cBimoMocTi» [182, c. 16].

OTrpumaHi JaHi TpO KOHUENTyalbHI MeTadopu CHUCTEMaTHU3YIOThCS
y BUTJISIAL  Jiana3oHy 1 crmekrtpa wmeradop Koienty BIMHA 3a  KpUTepiem
YUCEIBHOCTI METAQOPUYHUX BHPA31B.

Hacrtynni eranu poOoTu Ge3nocepeHbO 30pIEHTOBAHI Ha TpaHcopMalii
KoHIenTy BIMHA B imioguckypci E. Xeminryes, BOHU q3epKabHO BiAIIOBiIAIOTH
aHaiizy 3aranbHol amepukancbkoi MKC (eramm 2 — 4). 30kpoema, Ha N’ SITOMY
erani  imioguckypc E. Xeminryes Hamae wmatepianm il BUOKpPEMJICHHS
crenudiuHMX IS HBOTO JEKCHMYHHMX 3aco0iB HOMiHAIii KoHienty BIMHA
ta moaemoBanHs JICIT «War» y TBopax nucbMeHHHKA.

Ha mocromy erami MojaenoeMo KOH]Irypamiro  iHAUBIIYadbHOTO
KOTHITHUBHOTO MPOCTOPY KOHIenTy BIMHA 3a manumu imioguckypey E. Xeminryes
M0 BIJTHOIIICHHIO J0 BU3HAYEHHUX paHilie KOH(DIrypailii KOHIENTY B aMEePUKaHChKIH
KapTuHi CBITY (32 y3araJlbHCHMMHM HaMH JaHUMHU CeMaHTH4HuX o3Hak B JICII
«Wary y MoBi amepukaHiiiB XX CTOITT).

Ha cbomMomy ertami BUSBISIEMO [iama3oH 1 CHEKTp 3aco0iB HEMpsMOi
HOMiHaIlii KoHmenty BIMHA y TBopax E. XeMmiHryes:: BCTaHOBITIOEMO MeTa(OpHUHI
MOJENI 32 KpPUTEPIEM KOPEINATUBHUX 1 PEPEPeHTHUX TMOHATTEBUX TPYII
(nns miama3ony 1 ciekTpa Metadop BIAMOBIIHO) Ta iXHI PI3HOBUIU; 00OPaXOBYEMO
1 paHXyeMO HalOuIbII YacTOTHI MeTadoOpHuYHI MOJENl 3a pe3yibTaTaMu

KUIBKICHOTO aHai3y.
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Ha BocbMoOMYy erari 3rilHO 3 OTPUMAHUMH pe3yJbTaTaMH IOPIBHIOEMO
3MICT, CTPYKTPY, MOBHI 3aco0u o00’ekTuBaimii Ta MeTaQoOpUUHI CcHocoou
akTyamizamii KoHuenTy BIMHA B inguBigyamsHomy mumckypci E. Xewinryes
Ta B KOJICKTUBHOMY aMEPHKAaHCBKOMY XYJI0XHbOMY auckypci 1920-x — 1960-x

POKIB, BU3HAYAEMO X CIIJIBHI Ta BIIMIHHI PUCH 1 TEHICHIII BapiIOBaHHS.

BucnoBkmu 10 po3aiay 1

1. BIMHA — omuH i3 0a30BUX KOHIIENTIB, 3aKJIAJEHUX B OCMUCJICHHS
MPOIIECIB ICTOPii Ta CY4YaCHOCTi. 3a JaHUMHU JIIHTBOKOTHITUBHHUX JIOCJIKEHB
€BPOICHCHKMX MOB, KOHIENT BIMHA 1OCTae SK KyJIbTYpHO 3yMOBIICHE
amMOIBaJIECHTHO  OI[IHHE  MEHTaJbHE  YTBOPEHHsS,  HEBIJ’€MHAa  4YacTHHA
JIHTBOKYJIbTYPHOTO CEPEIOBUINA, 1110 MA€ YHIBEPCAIbHHUI XapakTep Ta HAJICKUTb
710 YKCIia TIEPKOHIIENTIB. Y HIBEPCAIBbHOK 03HAKOK0 MOHATTS BIMHA € «036po€eHa
O0opoTh0a MK OpraHi3oBaHMMH Tpylnamu Jiojaei»; BIMHA Mae BHpakeHi
acoIllaTUBHI 3B SA3KM 31 cHOpTOM; i1 00pa3sHO-CMMBOJBHUMH acOIllallisiMU
€ TIOJIyM’s1, KpOB, CMEPTh TOIIIO.

2. Y 4KOCTI TPOBITHOI METOJOJIOTl B HAIIOMYy JOCIHIKCHHI 00paHo
KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHY MapagurMy JIHTBICTUKH. 3a il TOMOMOroro creurdika
akTyaiizoBaHoro B imiomuckypci E. Xewminryes konmnenty BIMHA BHBYaeThCs
Ha TJIi BIJAMOBIJHOTO KOHIIENTY aMEPUKAHCHKOI HAIllOHAJIBHOI KapTHHU CBITY,
yTUIEHOT B aMEepHKaHChKOMY XyaoxHboMy nuckypci 1920-x — 1960-x poxkis,
Ha METOJIOJIOTIYHUX 3acajax aHaiizy (PYHKI[IOHAIBHMX 3MIH — BapilOBaHHS MIXK
1HIUBI1yaJIbHUM 1 KOJIGKTUBHHM 3MICTOM KOHIICTITY.

OcHOBOW opranizailii AUCKYpCy MNHChbMEHHHMKAa € WOro I1HJIMBIIyaJibHA
KoHIleniTochepa, JOCTYI IO SKOI BIAKpPUBAE JIEKCMYHA CHUCTEMa MOTO
igionuckypcey. CHiBBIIHOUIEHHSI KOJEKTMBHOI HAIlOHAIBHOI aMEpUKAHCBHKO1
KapTUHU  CBITY —  IHAUBIAyalbHOI  KOHLENTOochepd  MUCbMEHHUKA  —

IHIMBIAyalIbHOTO KOHIENTY BIMHA TiyMmMaduThes 3rigHO 3 (imocodcbkum
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PO3YMIHHSIM 3a2anbH020 — 0COOIUB020 — 0OUHUYHO20. B1AMOBITHO, 1HIUBITyallbHA
koHnentocpepa E.Xeminryes Bu3HAuaeThbcsl B Hamiiid poOOTI 5K ocobiuse,
a IpUTaMaHHUM MMCbMEHHUKY iHILHBinyaJIBHm”I KOHLIENT BIMHA — K o0unuune.

3. Konnenr BIMHA y cBitocnpuitHarti E.XeMiHryes — iHOUBIZyalbHUit
KOHIIENT; BiH MOOyIOBaHWN Ha OCHOBI JOCBIy yChOTO Hapody, yTIM, Maro4u
O0araro  CHOUIBHOTO 13  3araJibHOHAIIOHAJBHUMHU  KOHIIETITAMH,  CYTTEBO
BIJIPI3HSIETHCS B KOHIIENTOC(EPI aBTOpA.

3a 03HAKOK JOMIHYBaHHS KyJbTYPHHX O3HaK KOHIENTy BIMHA -
1€ JIIHFBOKYJIbTYPHUM KOHIIENT. IO MOCTA€ SIK JIGKCUYHO BTUICHA €IHICTH TPHOX
CKJIQJHUKIB: MOHATTEBOro (1HGOpPMALIHHOTO 3MICTY), LIHHICHOTO (KyJIbTYpPHOL
3HAYMMOCTI), 00pa3HOTO.

3a TUmoM AucKypcy BIMHA — XyI0KHIH KOHIICNT, y SIKOMY 00’ €IHYIOThCS
1 TBOPYO NEPEOCMUCITIOIOTHCS MEHTAJIBbHICTb, MOBA 1 HaI[lOHAJIbHO-ECTETUYHA
Tpaaullis BIAMOBIAHO JO0 1HAWBIAYalbHOI KOHIENTOC(hEepH IMHUChbMEHHHKA.
XyAOXKHIA KOHUENT € PI3HOBUAOM JIIHTBOKYJIBTYPHOIO KOHIIENTY: Ha BIAMIHY
BIJ] JIIHTBOKYJITYPHOTO KoHUenty  —  ckinaaHuka — 3aranpHoi KKC
MOBHO-KYJIbTYPHOi CHUIBHOTH (TiMEpOHIMA), — XYyIOXKHIA KOHIENT (TIiMOHIM)
€ MOoro cy0’€KTUBHUM MEPEOCMUCIICHHSM.

3a CBOEIO pOUIO B JHUCKypCi NHCbMEHHHMKAa KOHIlENT BIMHA
reHepye XYI0XKHIN nuckype E. Xeminryes 1 cayrye WHOro KIHOUYOBHM
(IMCKYpCOTEHEPYIOUMM) KOHIIENTOM, IO JISKUTh B OCHOBI pO3TOPTAHHSI CMHCIIIB
JTUCKYPCY 1 YyTBOPIOE KOHIIENITYaJIbHY CITKY 31 CITIOP1THEHUX KOHIIEIITIB.

[TopiBHSHO 3 IHILIMMU aBTOPAMU «BTPAYEHOTO MOKOIIHHSY» B 1HAUBITYaJIbHIN
kouuenrochepi E. Xeminryes CcKIagHHKM KOHIENTYy BIMHA 3100yBaroTh
HaWOUIBINIOI TOBHOTH 1 3YMOBJIIOIOTH MIJITApHE 1 TparidyHe CBITOCHPUUHSATTS
MMChbMEHHUKA, a TAaKOXK 3a0apBIIOIOTH 1HII KOHIENTH: XXUTTS, CMEPTD, JIIOBOB,
[TPUPOJIA, JIIOJIMHA y HOTO 1J1I0UCKYPCi.

4. InauBigyanbHUNA aBTOPCHKUM JUCKYPC € YaCTUHOK XYIOKHBOIO
auckypey. Konment BIMHA reHepye i1i0{ucKypc MMCbMEHHNKA — 1HANBI Iy aTbHUIA

KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHHM TIpolleC 1 pe3yiabTaT, YTUIEHHS aBTOPCHKOTO
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MUCJIEHHEBO-MOBIIEHHEBOTO  KOHTHHYyMy.  Imiomuckypc  E.  Xewminryes
€ CEpellOBHUIIEM ICHYBAHHS I1HIUBIMyaldbHOI KOHIENTochepu aBTOpa, BiH HAAa€
HaJIWHUN MaTepian JJIs BUSBJICHHS CUCTEMH KJIIOYOBUX KOHIIENTIB MMCbMEHHHUKA
Yyepe3 YCTaHOBJICHHS CIIOCO0IB 1X MOBHOT IIPE3EHTAIlll Ta aKTyasi3allii.

5. AJITOpPHUTM IOCIHIPKEHHS KOHIENTY BIMHA BKJIIOYA€ BICIM IOCHITOBHUX
€TamiB: BUSBICHHS MEPEAKOHIENTYAIbHUX O3HAaK 1 BCTAHOBJICHHS TOHSATTEBOI
OCHOBM  KOHIENTYy (Wepliuii  eram), YCTAaHOBJCHHS IMEHI  KOHIIENTY
Ta CTPYKTYPYBaHHS CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY JIEKCEM — MOTO HOMIHAIIN (IApyruid
eTam); 3 ypaxyBaHHAM YCIX IMX BIJOMOCTEH MOJIECIIOBAHHS KOTHITUBHOI
CTPYKTYPHU KOHIIENITY B aMEPUKAaHCHEKOMY XYIOKHBhOMY nuckypei 1920-x — 1960-x
pOKiB (TpeTidi eTall); YCTaHOBJICHHS HOTro OOpa3HO-I[IHHICHUX XapaKTEePHUCTHK,
YTUIGHUX Y KOTHITUBHMX MeTadopax (YeTBEpPTHM eTam); MOJCIIOBaHHS
TpaHc()OPMOBAHOTO HOMIHATHBHOTO MPOCTOPY KOHIENTy BIMHA B imioamMcKypci
E. Xeminryes (rm’stuii erar); 3’siCyBaHHSI 3MiH KOTHITUBHOI CTPYKTYpPH KOHIICTITY
BIMHA B imiomuckypei E. Xeminryes (IIOCTH# eTarmm); BHSABJICHHS [iala3oHy
i cmektpy Meradpop BIMHA B imioguckypci E. Xeminryes (chomuii eram);
y3arajibHeHHs1 TpaHchopmMarliiii koumenty BIMHA B imiomuckypci E. Xewminryes
MOPIBHAHO 3 aMEpPHKAHCHKUM XyHokHIM muckypcom 1920-x — 1960-x pokis
(BochMmuit eTam).

OCHOBHI TOJOXEHHA I[BOTO PO3AUTY BiOoOpakeHl B  mIyOJiKaiisx

aBTopa [32, 36, 30].
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PO3/ILI 2
JIHTBOKOTHITUBHI XAPAKTEPUCTUKYM KOHIENTY BIHHA
B AMEPUKAHCBKOMY XYJIO’KHBOMY JUCKYPCI
1920-x — 1960-x POKIB

Bcranosnenns crnenngiku koHuenTy BIMHA B imiommckypei E. Xeminryes
noTpeOy€e CIBCTABICHHS IHAWBIMYATbHUX XapPaKTEPUCTHK IHOTO KOHIICITY
3 KOJIGKTUBHUMH, aKTyaTi30BaHUMH B aMEPUKAHCHKOMY XYyJIO0XKHBOMY THUCKYPCi
1920-x — 1960-x pokiB. Harre gociiipkeHHs TIHTBOKY/IBTYPHOTO KOHIICITY y picii
KOTHITUBHOI JIHIBICTHKH (30KpeMa, 3 BHKOPHCTAHHSIM CEMaHTHUKO-KOTHITUBHOTO
migxony [149]) BHKOHYEThCS 3a BEKTOpOM: BiJ JaHUX MOBHM W MOBJICHHS —>
JI0 KOTHITUBHOTO MOJIeNoBaHHs KoHuenty (auB. [91, c. 32, 59]). Sk mxepemno
MOBHOT'O MaTtepiajiy 3al1y4yaroTbCs JAaHl 3 IUCKYpCy, NapeMIoJorii il JeKcukorpadii
[51, c. 64-74].

VY 1poMy po3iii 3’sICyBaHHS 3MICTy KOHIENTY BIMHA SK KOJIEKTHBHOTO
YTBOPEHHSI B KQpTHHI CBITY aMEPUKAHIIIB CIIUPAETHCS HAa BUSABJICHHS 3aC001B MO0
BepOamizarii [958, ¢. 4-17] 1 mounHAETLCA 3 aHATI3Y JEKCHUKOrpadiyHUX HKEpe
Ta XyJI0KHBOTO quckypcy (Ha matepiani COHA), Ha mijgcraBi KX BHIUISETHCS
nediHIMITHUNE MIHIMYM 1 KOHCTUTYTHUBHI O3HAaKH KOHIIEMNTY. €TUMOJIOTIYHUHN 11ap
HOMiHAIliii KoHIenTy BIMHA, #Oro apxeTHWITHe MiAIpyHTs, 3acO0M MEPBHHHOI
Ta BTOPMHHOT HOMiHaIlii KOHIenTy BIHA, 30KpeMa Horo MmoTeHIian K pedepenta
1 Kopensita KOTHITHBHUX MeTaop B 3araJlbHOAMEPUKAHCHKOMY XYIOKHbOMY
muckypci 1920-x — 1960-x pokiB, MOJETIOETHCS YHOPSJIKOBaHa Oa3WCHUMHU

cxemam¥ [/7] KOrHITUBHA CTPYKTypa KOHIICITY.
2.1. Konuent BIMHA B amepukaHCbKiii MOBHIil KapTHHI CBIiTY
MogentoBanHs ~ KOHIIENTY  0Oa3yeTbcsi SIK  Ha  HWOrO0  3MICTOBHX

XapaKTepUCTHKaxX, TaK 1 Ha aHali3l MOBHHMX 3HAaKIB, IO aleiolTh 10 HBOTO.

JIJis TIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITY BaXKIMBUM € BCTAHOBJICHHS BHYTPILIHBOT
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dbopmMu Horo imeHi, fKa, y CBOK 4epry, 3akopiHeHa B ertumosiorii. Pa3zom
3 apXCTHIIOM, Ha  SKUH  CIUPAEThCS  KOHIENT, BOHU  PO3KPUBAIOTH
HCpGI{KOHHCHTyaJIBHi BiractuBocti BIMHA: 3a BusHaueHHsM [O.C. Cremnanosa,
CTPYKTypa KOHIENTY — II€ «BCE Te, 10 W poOUTh HOro (GakToM KyIbTypuU —
BUXiHa Qopma (eTUMOJIOTis); CTHCHYyTa J0 OCHOBHHUX O3HAaK 3MICTY ICTOpIf,

Cyd4acHi acoryiaiiii, orinku ta in.» [279, c. 41-45].

2.1.1. ETumoutoriunmii map nominaniii konnenty BIMHA

ETumornoriss BusiBiiss€ NPUHIMIKN HOMIHAIII Ta PEKOHCTPYIOE JIEKCHYHHIMA
GboH, 10 CTAaHOBUTH 1HTEPEC HE TUIBKHU JJIsI ICTOPUYHOI JIEKCUKOJIOTI, ane U Jyis
BHUBYCHHSI 1CTOpIi BIJIMOBIJHOTO CYCIIJIBCTBA, MOr0 MaTepiaibHOI Ta TyXOBHOI
KynbTypu [42, c. 646], Ha Tl K01 (OPMYETHCS JIHTBOKYJIBTYPHUN KOHIIEIIT.
3riflHo0 3 CTUMOJIOTIYHMMH CIOBHUKAMHM aHrjificekkoi MoBu [290; 294]
Ta BU3HAYCHHSIM €THMOHA SIK «BIJHOBJIIOBAHOT MOYATKOBOI ()OPMU MEBHOI OJIUHUIII
MOBH (KOpEHs, clioBa, (Ppazeosoriamy), 3a3BUuail HalOUIBII PAaHHBOI 3 BIJIOMHUX
dopm [271], erumoHOM siekcemu Wwar (N.) BBa)kKaeMO IMPOTOIHIOEBPONCHCHKHIA
(mami — PIE) xopinb Wers- «3aruryratu, crutytatu» (t0 confuse, mix up), skuii
y IparepMaHchbkiii MOBI O()OpPMHBCSI B JI€CIOBO WEISO 1 CTaB OCHOBOIO JI€CIOBA
13 3HAYEHHSIM «3aIUTyTaTH/yCKIIAIHIOBATH» Y CIOPITHEHUX TE€PMAHCHKUX MOBax
(mop.: naBHOCAKCOHChKE Werran, naBHboBepxHboHIMeNbke (Old High German)
werran, HimerpKke Verwirren).

B anrmiiicbkiii MOBI Jiekcema War ymepiine Oyna 3adikcoBaHa B CEpeauHi
XIer. (1050 p.) sk iMEHHMK WYyrre, Were, 3amo3u4eHuil 3 JaBHLOMIBHIYHOL
¢paniy3skoi (Old North French) werre 3i 3HaueHHSIM «BiiiHa», a OCTaHHE, CBOEIO
yeproro, — Bia maBHbo(dpankcekoro (Frankish) werra, mo BiacHe W TOXOIUTH
B1JI TparepMaHcbkoro Werso.

Etumonoriuni 38’s3ku mekcemu war (N.) 3a manumu jaekcukorpadii [294]
miJIcyMOBaH1 HaMu B Ta0J. A.1. (muB. Tabn. A.1., [logaTok A).

He3sBaskarouu Ha Te, III0 «€TUMOH 0araThboX CJIIB MOBJIEHHS MO’KHA BBayKaTH

<...> MEpTBHUM 3HaHHSM, sIK€ JIIOJMHA Mai)ke HiSK He BiIUyBa€, Y)KUBAIOYHM CJIOBA
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Ha npaktuii» [204, c. 43], Bu3HaYCHHS €TUMOHY JiekceMu war (N.) mae 101aTKoBI
3HAHHS PO CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI 1 MOHSATTEBUM CKIAJHUK KOHIENTY BIMHA.
3a KpUTepieM ceMaHTHYHOI moxigHocTi / MotuBalii [48, c. 419-442], «3HaueHHs
MOXITHOTO CJIOBa 3aBXKJIM BH3HAYAETHCA dYEPe3 CEMAHTUKY IHIIOTO 3HaKa»
Ta «...CIIBBIAHOCUTHCS 3 MEBHOIO TBIpHOIO OcHOBOIO» [47, c. 492]: PIE xopinb
Wers- 3MOTHBYBaB CTBOPCHHS Ji€CIOBa WEISO «3aIuTyTaTH, YCKJIaIHIOBATH», TOOTO
NIEPBUHHOIO TPAMAaTUYHOIO Kateropiero siekcemu war (n.) oymo giecnoso. ITizHimme
BinOymnacst mopdonoriuna mMoaudikaiis — 3MiHa YaCTHHH MOBH: BiJl JIIECIOBa

— B IMEHHHUK 3a MOJICJUTIO «JIisi — pe3yibrary. OaHak KareropiajibHa cemMa il

€TUMOHY WerS- il J10Cl NpUCYTHS B CEMAHTHUIl IMEHI KOHUENTY i OMOBJEHA
B CYYacHIl aHIIIHCHKiA MOBI jaieciioBom war i motuBye JICB nmexcemu war (n.)
«BIMCBKOBA Mpodecia» — «Ta, O podums BITHY».

3a maHUMH iCTOpHYHHUX Te3aypyciB, B epoitornii JICB mekcemu war (n.)
B aHITIHCHKIM MOBI BusiBiieHO 13 erami [290, 287]:

1050 (n.) werre wyrre «macmTaOHUN 30pOHHMIA KOHQIIKT» / «BOPOKHIMA
po30paT 3a JOMOMOror 30pOMHMX CHJI, 1[0 BEAETHCS MK HapOJaMH, Jep KaBaMH,
abo mpaBuTeIsiMU, a00 MIXK CTOPOHAMH B TiM K€ caMiil Jiep’kaBi; 3aCTOCYBaHHS

30pOMHMX CHJI MPOTH 1HO3EMHOT AepkKaBU, a00 MPOTHU 1HILOT CTOPOHM:

Per efter weex suythe micel werre betuyx pe king & Randolf eorl
of Ceestre [290]

...e pare cam an Aumperour bat met costantin; In weorre and bataylle

he was so tnuche pat pare-of nas no fin [290]

1200 (n.) mepeHOCH. Ta 0Opa3sH., MOET. a00 PHUTOPUYH. «OYyIb-SIKUH BHUJ
aKTUBHOI BOPOXKOCTI 200 pO30DKHOCTEN MK >KMBHUMH 1CTOTaMU YU KOHQIIKTY
MI’K BOPOTYIOUMMH CHJIAaMH 200 MPUHLUIIAMI»

Pa pe ledden here lif in werre and in winne [290]

1205 (n.) weorro, Worre «BO€EHHI Mii»:
Weorre makede Turnus [290]
1300 (n.) «3maraHHs MK 30pOWHHMH CHJIaMH, IO BeACThCA Yy Gopmi

KaMIMaHii 4u cepli KaMmaHii:
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Pare had a were ben in pat land, pat had lasted sumdel lang [290]

1300 (n.) mepeHocH. Ta o00pa3H. «KOHKypC, OopoThOa (MiX KHUBUMH
icroTaMu a00 MPOTUOOPUUMHU CUIIAMU )»:

O suilk a wer was neuer herd, Ne suilkastrijfochrldir turn [290]

1320-1827 (n.) 3acrap., moeTudH. «paktruuHa 60poThda, OUTBA; TYpHIp, Oiif,
CYTHYKA:

Rohand told anon <...> How pe batayle bi gan, pe werres hadden

y ben [290]

21 we were bold, now be we baldere, & y schal vndertake pys were [290]

1350 (n.) «inmn koukpetHi BifiHW» (the Trojan war, the Punic Wars, the
Wars of the Roses, the Thirty Years’ War, Holy war, Sacred War (BiiiHa,
1110 BEJICTHCS 3 PEIITiHOT MPUYHHN)):

A gret warre, pat was wonderli hard in pe next londe [290]

The celebrated Phocian or Sacred War, in which all the great states

of Greece were more or less concerned [290]

1350 (n.) «rakuii Bua omepamiid, 3a JOMOMOTOK SIKUX 3IIHCHIOETHCS
Oooporbba 30poMiHuMX cui; OopoTbOa SIK BUJA JISUIBHOCTI, SK mpodecis
a00 SIK MUCTELITBOY:

But god for his grete grace gof i hadde now here horse & alle harneys pat

be-houes to were [290]

Saint Paules meaning is, to shew to Timothie, that it is more then time,

he were throughly trained, and made to warre [290]

War was the sole profession _of the nobles [290]

1386-1621 (n.) 3actap. «BOpoKa aTaka, BTOPTHECHHS, HAITa 1"

Thou mayst make a werre so sharpe on this Citee [290]

Now the Turkcs began to make faire warres, their terrible batteries began

to grow calme [290]

1400-1456 (n.) 3acTap. «cmocido 60poTHOM»:

Vsage makis him expert be oft hanting of the were yat he is wont till [290]

For no catel Wolde I let sle Arundel, For he is gode in euery were [290]
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1563-1803 (n.) ware nepconidikaiiist (HaMCaHHs 3 BEJIUKOI JTITEPH):

Lastly stoode Warre in glitteryng armes yclad, With visage grym [290]

Ad dr. Kilchttrn Castle i Child of loud-throated War! [290]

1667-1713 (n.) 3actap., HOCTUYH. «30pOs ¥ CIIOPSIKCHHS IS BIHHI:

Inferior Ministers, for Mars repair His broken Axeltrees, and blunted

War [290]

1667-1822 (n.) apx. «conmaty, 030pO€EH] i OCHAIIEH] JUTS BIHHW; TTOCTHYH.
«00MOBUI TOPSATOKY:

On the plain of Fife debark’d his proud invasive war [290]

Shields, Arms, and Spears, flash horrible from far; And the Fields glitter

with a waving War [290]

EBoutortito erumororii giecsioBa war (ME uuerrien — ME wurre (weorre,
weorri) — ME worri (worry) — ME werre — ME warre — ME war) moxHa
y3arajJbHUTH B IIECTU HACTYITHUX €Tarax:

1135 (v.) 3actap. «BOIOBaTH:

Dauid king of Scotland toc to werrien him [287]

1297-1609 (v.) «BecTH/po3B’s13aTH BiiHY» (TaKOX IMEPEHOCH. ):

Kyng Henry warred Robert Estenuyle [287]

1225-1523 (v.) 3actap. «BTOPTHYTHCS, CITyCTOIIyBaTH, pPyWHYBaTH
3a JIONOMOT'0K0 BOMOBHUUMX OMEpalliii»; «1epeciilyBaTu, THATH»; «BUCHAKYBATH»:

Thus in euery parte was the realme of Fraunce warrede in the tytell

of the kynge of Nauer [287]

1483 (v.) momi. Ta WIBHIYHOAHTJ. «B3SATH BepxX (ropy); MHEpEeMOrTH
B 3MaraHHi a00 KOHKYPC1; IEPEBEPIIATIY:

1535-1841 (V.) «ciy»XUTH Ha BIHHD»:

No man that warreth tangleth him selfe with wordly busynesses [287]

1582-1845 (v.) oOpa3H. «0OpOTHCS HeMaTepiallbHOI 30pO€I0; BECTH BiliHY
(MeTadopUyHO MPO peyl, CUIIH, TPUHIUIIN); OYTH B CUIIbHINA OTIO3UILII»:
| beseche you to refraine your selues from carnal desires which warre

against the soule [287]
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Antagonist principles are ever warring within us [287]

SIx 6auumo, ekcema War ¢yHKIIIOHyBajla Ta pO3BHBaJIacs B iCTOpii Maibke
OJIHOYACHO SK IMEHHHUK 13 3HAYEHHAM <«GOpOoWHHN KOHQIIIKT» (mepima 3raaka
natyerbest 1050 pokoMm) Ta sIK JIECIOBO 13 3HAYEHHSIM «BOIOBATH (IEpllia 3rajika —
1135 pik), BiAAaBIIK 3pELITOIO MIepeBary iIMEHHUKY aHTIIIChKOI MOBU. Y Tpoleci
€BOJIIONIT JIIECTIOBO Wal OTpUMYyBajO0 HOBI 3HA4YeHHs, $KI Oyiau BTpadeHi
(MMO3HAYaIOTHCS CIIOBHUKAMU SIK 3aCTapiii), OKPIM MEPIIOTO — «BOIOBATH.

HepuBariiini Tpanchopmariii Jiekcemu wWwar BigOyBajgucs 3a HaWOLIBII
MPOJYKTUBHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY AHTJIHCHKOI MOBHM — 3a KOHBEPCIAHOIO
monemmo N — V (imenHuk — giecioBo). O. EcnepceH Ha3uBae Takuil crocio
«aHTIHCHKOI YHIKATIE€I0», TUIIOBOIO «JIMIIIE I JaHoi MoBm» [228, ¢. 152-153],
0 3YMOBJICHO MPOIECOM pPEAYKIll 3aKkiHUYeHb 1H(IHITHBA JI€CTIB («KOpPEHEBa
Mopdema B cepeHbOAHTTINCHKUI TIepio/] Ha0yBa€e «JIBOCTOPOHHIO BIIHECEHICTHY,
a «MoHenb TMOJIOHMX YTBOpPEHb O€3CYMHIBHO Oyja IiJika3aHa THUMH
BIJIIMCHHUKOBUMH J1€CJIOBAaMH JaBHLOAHTJIIMCHKOI MOBH, OCHOBH SIKHUX IICIIS
3BYKOBHUX 3MiH, TIOB’SI3aHUX 13 PEAYKIIEI0 HEHAroJOUIEHUX TOJOCHMX, 301riaucs
3 OJTHOKOpPEeHeBUMH iMeHaMmn» [189, c. 99]).

B ocHoBi noaioHux tpancpopmaiii, Ha nymky O.C. KyOpsiKoBOi, JI€KUTh
CEMaHTUYHHUI aCTeKT, MEXaHI3MOM SIKOTO BUCTYIIA€ METOHIMISL: HAOYTTS OHATTSIM
IHIIMX JepUBaLIMHUX 3HAUYEHDb «B1I0YBAETHCS B AKTaX CIIOBOTBOPEHHS, SIKI 3aBAKIU
JEMOHCTPYIOTh TI€BHMM CEMaHTUYHUM 3CyB Yy OIK YCKJIaJHEHHS KOTHITUBHOI
CTPYKTYpH W YTBOPEHHSI HOBOTO KOHIENTYaJbHOTO OO0 €IHAHHS TeTEPOreHHUX
konnentiBy [109, c. 37]. Tak, ceMaHTHYHA CTPYKTypa KOHIENTy BIMHA OymyeThes
3a MPUHIMIIOM O0’€/IHaHHS KaTeropiajJbHOTO (IIPEAMETHOr0) 3HAYCHHS IMEHHHMKA
war «30poiHuii KOHQIIKT», 3 0OJAHOrO OOKYy, 1 XapaKTepHOI JUIsi HbOTO O3HAKH,
HOMIHOBaHOI MOTHBYIOUOi OCHOBHM JI€CiioBa War «BOIOBaTHU» 3 1HIIOIO,
IMIUTIKYIOUM KOHIIETIT 3 CEMAaHTHYHOIO (POPMYIIOI0 — «T€, M0 XapaKTEePU3YETHCS
03HaKOl0, HA3BaHOI MOTHBYIOUOIO OCHOBOIO». KoHIleNT, TakMM YWHOM, HaOyBae
JOTATKOBOTO 3HAYEHHS IIOXIJHOTO 3HaKa — IMPOIECYaTbHO-TIOAIEBUX O3HAK

niecimoBa (mii).
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dopmasibHa TOTOXKHICTh aHTJIIMCHKUX IMEHHHUKIB 1 JI€CTIB HaALIsI€ TOAI0H1
CJI0Ba TOJI(PYHKITIOHATBHICTIO B TOMY CEHCI, 110 «3a OJHIE€I0 U Ti€r0 X (HopmMoro
MOXYTh, JIINCHO, CTOSTH HE OJHAKOBI 3a CBOEK CKIAJHICTIO KOTHITHBHI
a00 KoHIenTyallbHi cTpykTypH [109, c. 34].

Takum 9MHOM, MOTHBAIlIMHUM Ba)KeJIEM CEMAaHTUYHOTO PO3BUTKY 3HAYCHB
IMEGHI KOHIIEITY — IMEHHHKa Wal BBaXaEMO CEMYy «BECTH OOpOTHOYY,
sKa TPUCYTHS B YCiX 3HAYCHHSX JIeKceMHU War (SK IMEHHHMKA, TaK 1 J1€CJOBa);
MOB’sI3aHa 3 €THMOHOM «3aIlIyTaTW» KaTeropiajJbHOI CEMOIO ii, HETaTUBHOIO
OI[IHHICTIO IMIUTIKOBAaHOI HHMH BOPOXKOCTI, IO IIpUTaMaHHa O0OOM ceMam
Ta € BHYTPINIHBO (OPMOIO KOHIENTYy BIMHA SK «rHOMHHA O3HAKa,
mo <...> 3QJIMIIAETHCSA, HEXal y 3MIHEHOMY, OCTaTOYHO C(HOPMOBAHOMY
koHuenti» [131, c. 164]. Came BHyTpimHS (GopMa MiCTUTh CIIiJl TOTO MPOIECY,
3a JOMIOMOIOI0 SIKOTO OyJIO CTBOPEHO MEBHE CJIOBO AK Y BIIOMTKY «TOrO PyXy
JIYMKH, SIKMA MaB MiClle y MOMEHT BHHHMKHEHHs cjoBa» [126, c. 113]
Ta JIEMOHCTPY€ «BIJHOIICHHS 3MICTYy JOYMKH JO CBIJIOMOCTI; BOHA ITOKa3ye,
SIK JIFOJIMHI YSBIIA€ThCA 11 BiacHa qymkay [143, c. 98].

Busnena BHyTpimHsS (opma nekcemMu War «BeCTH OOpOTBOY» CIyrye
OJTHUM 13 3ac001B MNPOHUKHEHHS [0 PEJEBAHTHUX apPXETHIB, IO KPUIOTHCS

y Mi¢oIorii, CUMBOJTIII, (POTBKIIOPI.

2.1.2. Apxerunne nmiarpynrs kounuenty BIHHA

YcTaHOBJIEHHST TEPEIKOHIENTYalbHOI OCHOBM KOHIIENTY mependavae
omepariro «mnepenkareropusamii» [260, c. 56] MoBHHX 3aco0iB peamizarii
JOCITIIKYBAHOTO KOHIIETTY, CYTh SIKOi «IIOJISiITA€ B PO3KPUTTI Ta TMOSICHEHHI
npoueciB  mBuakoi  (rapid) 1 BigkmageHoi  (delayed) — kareropusariii,
HEYCBIJIOMJIFOBAaHMX, AaBTOMAaTHMYHMX, 1 CBIJIOMUX KOTHITUBHUX OIlepallii,
SKi BEIYyTh [0 PO3MPEAMEUYYBaHHS CEMaHTHKH CjoBecHOi ¢opmu (thing-free)
Ta CXOIUIGHHs il HeremrtaiabTHOI sKkocTi (gestalt-free quality) [259, c. 34],
TOOTO BUJUIEHHS «CEMaHTHYHHMX O3HAK CJIOBA HAMBUIIOIO CTYINEHs aOCTpakIi,

abcTparyBaHHS BiJl IPEIMETHUX XapaKTEPUCTUK MOHATTSL...» [12, ¢. 9].
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[lepeaxonnentyanbHy 0a3zy 1isi QOpMyBaHHS CTPYKTYp IPEICTABICHHS
3HaHHS Cy4acHl1 KorHiTojoru BOauatoTh B apxerumnax K. HOura. JI.I. bemexosa
HIJKPECTIOE, 10 «apXETUIl HE € TIEBHOI CEMAaHTUYHOK KOHCTPYKIIIELO,
a arnpiOpHO-KOTHITUBHOI YyMOBOIO ii ¢dopmyBaHHs, <...> 0a30BUM pIBHEM
MEHTAJIBHOCT] JIIOJWHU, <...> CBO€PIAHMM KOTHITUBHUM 00pa3oMm, Ha KU
OPIEHTYETHCS JIFOJMHA y CBOIM IHCTUHKTUBHIN moBeaiHIi» [19, c. 10].

Apxetun — ¢opma KOJEKTUBHOTO HECBIIOMOTO, Sika BUKOHYE (YHKIIIIO
MojeNneld Ti3HaHHSA Ta MOBeMiHKH [233]. ApxeTun — I1e¢ HECBIJOMHH TUIACT
KyJbTYypH, Kepeno Midoiorii, akymyisiis poaoBoi mam'sti momactsa [270].
[Tormpu meBHI po301KHOCTI B MiAX0Aax 10 apxetuny [142] xonekTUBHE HECBIOME
TIAYMAauuTbCs Yepe3 TMPUXOBaHI CHiAM TaM ATi  JIIOACHKOTO  MHUHYJIOTO:
HaIllOHAIBHOI  ICTOpPii, a TaKOoX JIOJIOJACHKOrO, TBAapUHHOTO 1CHYBaHHS.
[le 3araJibHOMIOACHKHUI TOCBIA yCiX pac 1 HapoaHocte. HecBimomuii 3MicT 1uUx
KOJIEKTUBHUX YABJIEeHb posrisnaerbess K.I'. FOHrom sk Takuif, 10 BUHUKAE
31 CMIAJIKOBOI CTPYKTYPH IMCUXIKH Ta MO3KY JIoAMHU. Came KOJIEKTUBHE HECB1IOME
€ THM «pe3epByapoM», e CKOHIICHTPOBaHI BC1 «apxeTumun» [224].

ApXeTunu He € OKpeMO B3ATUMH (DUTOCOPCHKUMHU MOHSATTAMU, «I1€ IITMATKU
KUTTA, 00pa3u, SKi 4epe3 yMICT eMOLId I1HTerpajibHO MOB’SI3aHI 3 JIIOJIUHOIO.
Ocp 4OMy HEMOXJIHMBO JlaTh JOBUIbHY (200 YHIBEpCaJbHY) XapaKTEPUCTUKY
apxeTuy. Foro nmotpiGHO MOSACHIOBATH 3a JOTIOMOTOIO CIIOCO0Y, Ha SAKHil BKa3ye
BCsS JKUTTEBA CHUTYyallid IHAWBIZAA, SKOMY HAJCKHTh apxetum» [232, c. 64].
ApXEeTHNH € «KOMIUIEKCAaMH TIEPEeKUBaHb», 110 BCTYIMAIOTh y Hallle MPUBATHE
JKUTTS Ta BIUIMBAIOTh HAa HHOTO K 10 [233, ¢. 145].

Y [iHHICHO-l€EpapXi4yHId KapTUHI CBITY (OKpEMOi JIFOJUHH, TBOPII
Ta MUCJIATEJS, YU HaIlil, JIFOJICTBA) apXETHUIl 3aiiMae MPIOPUTETHE, TaHyI0Ye MICIIE,
1IE CBOIO POJY JOMIHAHTA, AaBTOPUTETHUN KEPIBHUK Yy CTHXIi dKUTTEBUX IMPOOJIEM,
BHOOPIB Ta PIllIeHb, IO 0OYMOBITIOE TIEBHY METY, MOPOKY€E Oa’kaHHS Ta MPArHEHHS.
Horo GepyTh 3a OCHOBY, Ha HOTO OPIEHTYIOTHCS Ta MOKJIAaI0Th Haii [25, c. 8].

3rigHo 3 poboramu K.I'. FOHra, icHye KilbKa NCHXOJIOTIYHUX ApXETHIMIB:

IIEPCOHA, AHIMA, AHIMYC, BATbKO, MATH, TIHb, MYJIPUI1 CTAPHI, CBITJIO,
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TEMPSIBA, BOI'OHb, BOJA Tomo [231; 234]. KiibKiCTh apXeTHIIB
y KOJIEKTUBHOMY HECBIJOMOMY MOXk€e OyTH HEOOMEKEHOIO.

Po3pobka ineit ncuxonoriynoro apxeruny K.I'. FOnra mo3Bonuia cyuyacHii
KOTHITUBHIN JIHTBICTUIIl BUPOOUTH METOJIUKY iX OMHUCY B TEPMiHAX CEMaHTHUYHHUX
BY3JiB a00 CJIOTIB: «(}i3UUHUN TOCBIM» (TIIECHUN IOCBIJ JIOAMHU, Y PE3yJbTaTi
SKOTO O3HAaKHW, BJIACTUBOCTI Ta SKOCTI MPEAMETIB, SBHUI 1 IMOJIA CTalOTh
KOMITOHEHTAMH 3HA4Y€Hb KOHIICTITY Ta BHKOPUCTOBYIOTHCS B HOMIHATHBHIN
TISTTBHOCTI); «EMOIIMHUN TOCBim» (JIHTBOKOTHITUBHI TMPOIEAYPH aKTHBAIi
€MOI[IOTEHHOTO 3HAaHHSA Yy (opMyBaHHI NEPEAKOHIENTYadbHOI CTPYKTYpH
CIIOBECHOTO  00pa3y);  «BHYTpIIIHIA  €MOI[IHMHUH  JIEKCUKOH»  (HaOIp
KOHIIETITYJIbHUX O3HaK, MPUTAMaHHUX 0a30BOMY KOHIICTITY Ta KOHIENTYyaJIbHii
IMILTIKAIIl, 1[0 aKTUBYIOTHCS apXeTUNamu); «0a3oBa JIOTika» (JIorika 3B’SI3KIB
1 BIIHOIIIEHb M)XK KOHIENTYaJbHUMH O3HAKaMU KOHIIENTY Ta (Pi3UYHUM JOCBIJIOM
JIIOJIMHY, IMIUTIKATUBHUMU O3HAKaMH apXETUITY, 10 aKTHUBYIOTHCA X €MOIIWHUM
noceimom» [19, c. 15-16].

Ham ananiz nmx 4oTUphOX CJOTIB y napemidosoriunomy Qonmi i biomii
a miax [307; 332 Ta inmri] 3acBimuye, 1m0 KoHIenT BIMHA, MOB’sI3aHUM 3 i1€€r0
3HEIIKO/PKEHHSI, arpecii, yMOTHUBOBAHWI HaWOUIbII pPEeBaHTHUM JJIsI HbOTO
apxetunom TIHb:

- y cnoTi «(i3uyHui 10ocBiI» apxetun TIHb yTUIIOETBCS B TaKUX MPOsSBax
BillHM SIK HEHABUCTh, OE3HAIINHICTh, CIIYCTOLICHHS 1, BOJHOYAC, TOTOBHICTH
70 00OpOTHOM, CHJIa, a TAaKOX Millb JIOJCHKOTO JIyXy, CIOHTAHHICTh 1 TBOPYHUM
MOoYaToK. Arpecis, Tak caMO SIK 1 CEKCyallbHI MOTSTH, € JaBHIM I1HCTHHKTOM
moncTBa. BiitHa, po3KkpuBarOYM HaMKpalie Ta HaWripiie B JIIOAWHI, CIpUSE
ii camopearizarii [173]:

War grows out of the desire of the individual to gain advantage at the

expense of his fellow man [309, c. 89];

- y CIIOT1 «€MOLIMHUN JOCBII» CIOCTEPIraloThes Taki pucu apxeruny TIHb,
SK MPUTHIYEHA, TIHbOBA Ta TBAPUHHA CTOPOHU OCOOUCTOCTI, 1110 MICTATH COLIATBHO

HENPUUHATHI arpeCUBHI, CEKCYyasbH1 IMITYJIbCH, aMOPaJIbHI IYMKHU Ta MPUCTPACTI:
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The object of war is not to die for your country but to make the other bastard
die for his [307, c. 149]

-y CIOTi «BHYTpIIIHIA €MOLIMHUI JEKCHMKOH» apxeTtun BIMHU — TIHb
Ha0yBa€ HETaTHMBHOTO 3a0apBJICHHS, CUMBOJII3YIOUM 3710, OC3HAIIMHICTh, BEIHKY
HMOBIPHICTb CMEPTI:

Curse war, pray for peace, and may the Lord have mercy on our souls [338]

BIMHA CHUMBOJII3YE MeYalib, po3dyapyBaHHs, CITyCTOIICHHS:

A great war leaves the country with three armies — an army of cripples, an

army of mourners, and an army of thieves [332],

a TAaKOX yCE€03BOJICHICTh:

All's fair in love and war [299]

Tak, y XynoxHboMy TeKCTI Miy — omnoBiai npo TposSHCBbKY BIMHY
MICTSIThCSl BUCIIOBJICHHS, 10 ME€PEIat0Th BUCHAYKEHHS, CITyCTOIIEHHSI, 3HUIICHHS,
IOPA3KY:

The great enemy had lost heart, — after ten years of war [335, c. 22].

BIMHA CIpUiiMaEeThCsl SIK crpaBa (X04 1 HEraTWBHA), sIKa MPUHOCUTH

npubyTok: a trophy of war [ram camo, ¢. 23];

-y cnoti «0a3oBa JOTiKa» BIATBOpeHHs apxeTumy BIMHU Ta momIyk
MOB’SI3aHUX 3 HEIO0 KOHIIENTIB 0a3y€eThCs HA JHOCTIIKEHHI CUMBOJIKY Ta Mi(oJIOrii.
ApXeTHnu NpOosBIAIOTHCS y BUIVISIAI CUMBOJIB: Teposx, Midax, ¢(oabKiopi,
Tpaauiisx, oopsanax tomo. [Ipu npoMmy, o0'eaHyroun B €001 KUIbKa CHMBOJIIB,
apXeTUNl He € >KOJHUM 13 HUX [0 KIHLS, HE 3BOAUTHCA 10 KOJHOTO 3 HHUX,
TOMY III0 MICTHUTh Y CO0l HE caM CHUMBOJI, a foro 3HaueHHs [224]. Tak, y npuka3kax
peai3yroThCs CUMBOJIU TOTOBHOCTI 10 000, MIITHOCTI Ta CUJIH TyXY:

If you want peace, (you must) prepare for war [334, c. 245],

y bi16:ii — cumBoJ Mey:

God grant me a good sword and no use for it [337].
Ane y TIHI € ¥ nmo3utuBHi sxocTi: K.I'. FOHr po3risimae TIHb sk JKEpesno

KHUTTEBOI CUJIM, CIIOHTAHHOCTI, TBOPYOTO MOYATKY B KUTTI JitoqunH [233]:

After the war, aid! [311]
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Omxke, apxerunamu BIMAHU cioyryrooTh KOH(DIIKTHO / IECTPYKTHBHO
OpIEHTOBaHI MOJIE]l HECBIJOMOTO MOBOKEHHS 1HAuMBIAIB (Tpym). Ilpu mpomy
nepeadadyBaHl CUTYyallll AJIsl CIPaIllbOBYBAaHHS THX a00 1HIIHUX MOJCNICH MOBEIIHKU
imentnuni [85, c¢. 10]. Haiibimpm 3HauymmM apxeturnoM BIMHU € TIHb

Ta moB’sA3aHi1 3 TIHHIO apxetunu APYXBA-BOPOXHEYA, BOPOI', AI'PECIA TOLIO.

2.1.3. O6’exTuBanis konuenty BINMHA B amepukaHchKiii
MOBHIl KApTHHI CBIiTY

KitouoBuM ciioBOM ab0 iM’SIM KOHIENTY BBAXKAETHCS «JIEKCUYHA OJIMHULIA,
sKa HAOUIbII MOBHO HOMIHYE KOHIIENT, IO JOCIIIKYETbCA. Y SKOCTI TaKOro
CIIOBa OOUPAETHCS HAWOLIBIN y)KUBAaHA HOMIHATHBHA OUHHMILA...» [140, c. 93-94],
sKa CIyrye 3aco00M HOro 30epekeHHs B KyJbTYPHOMY CEPEIOBHIII CYCIUILCTBA,
CIIOCOOOM peaJizailii KOHIENTY Ta «3HaXOJUThCSA 3 HUM Y HOMIHATUBHOMY 3B’SI3KY
1o3a MeXaMu KOHTEKCTy» [145, ¢. 82].

3a HamIMMHM JaHUMH, caMme JieKceMa-TMojiceMaHnT war (n.) 3abesmnedye
BepOanbHe BTUICHHS (00’€KTHBAIiIO) JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIENTY BIMHA
U «...MITpUMY€E KOHIIENT Yy CTaOUIbHOMY, CTIHKOMY CTaHi, pOOWUTH MOro
sarampHOBigOoMuUM [140, c¢. 42]. KmodoBa JiekceMa HAWOUIBII IIOBHO HOTO
00’€KTHBY€E: BOHA BKJIOYAa€ HAWOUIbIIY KIUIBKICTh CEM — MIHIMQJIbHHUX
HETIOIILHUX OJMHUIIb, III0 BMIIIYIOTh 3HaueHHs cioBa [105, c. 133].

3MmicT KoHIEenTy BIMHA pO3KPHBAETHCS B 3HAUEHHAX OAraTo3Ha4HOI JIEKCEMH
war (n.), siki, CBO€I0 YepTok0, YTBOPIOIOTH 1€pAPXil0 CEMAaHTUYHUX O3HAK (TimepceM
Ta CeM), BIAOMHX HOCISIM MOBHM M BIJJOOpaKEHMX y CJIOBHHUKaxX Ta Te3aypycax
aHrmicekoi MoBHu [288; 292; 296; 297, 304]. Y3arajapbHeHI HaMH AaHi JTO3BOJISIOThH
BuauMTH B 1iomy 11 JICB iMenHuka war:

1. BemenHst 030poeHoro koH(umikTy 3 mporuBHukoMm (the waging of armed
conflict against an enemy) [304], e.g. thousands of people were killed in the war;
1.1. cran abo nepiof 30poitHOT BOPOKHEU1 UM aKTUBHUX BINCHKOBUX Jii (& State or
period of armed hostility or active military operations), e.g. the two countries were

at war for the next eight years [296]; 1.2. neBuuii 30poitnuii kordikt (a particular
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armed conflict), e.g. the War of 1812; the 1973 war in the Middle East [288];
1.3. 1opuIUYHHI CTaH, IO CTBOPIOETHCA U 3aKIHUYETHCS O(DILIIHUM OTOJIOIICHHSIM
BIMfHU, TIPOTATOM SKOT'O 3aCTOCOBYIOTHCS MIKHAPOJHI IpaBuUjia BEACHHS BIMHU
(a legal state created by a declaration of war and ended by official declaration
during which the international rules of war apply), e.g. war was declared in
November but actual fighting did not begin until the following spring [296];
2. cTaH BOpPOXOCTi, KOH(ITIKTIB, a00 anTaroHismy (a state of hostility, conflict, or
antagonism), e.g. For many a Leo-Aries, life is seen as war, and competition can
be everything [292]; 2.1. (exonoM.) cuTyarlisi, y sKiii KpaiHu, oprasizaiii a0o
HIJIPUEMCTBA KOHKYPYIOTh OJIMH 3 OJHUM, 100 OTPUMATH €KOHOMIYHY BJaay abo
KOHTpoJb (@ Situation in which countries, organizations, or businesses compete
with each other to gain economic power or control), e.g. the war for supremacy in
the fast-food industry [291]; a trade war between nations [297]; 2.2. nmocnigoBHa
KaMIlaHisi mpoTu HebakaHol cuTyarii abo misibHOCTI (@ Sustained campaign
against an undesirable situation or activity): e.g. the authorities are waging war
against smuggling [296]; 2.3. Oynp-sika 60opoThba abo cymepuunrso (any conflict
or contest): e.g. a war of wits [288]; 2.4. cutyariis, y sKiii 1BO€ JtojeH abo rpymnu
JrOZIcH OOPIOTHCS, CIIEPEUYaIOThCs UM BKpail HENPUEMHI OAMH oaHOMY (@ Situation
in which two people or groups of people fight, argue, or are extremely unpleasant
to each other) [291], e.g. she was at war with her parents [296]; 3. BiiicbkoBa
Hayka (a science of warfare) e.g. a war college; 4. BilicbkkoBa mpodecis (the
profession of arms) [286]: e.g. War is the soldier’s business.

3HayeHHs JleciioBa Wal Ta NPUKMETHHMKAa Wal B OCHOBHOMY 301raroThbCs
31 3HAUCHHSAMH IMCHHHKAa War, oOJHaK 3HAaYHO MCHIII 3a 00ciIroMm
(mumie aBa): (V.) 1. BoroBaTH / BecTH BiiHY: €.g. They warred among themselves
[303]; 2. 6yTu B cTani 6opoThbu abo B cTaHi cHiIbHOI omo3wuilii (to be in conflict
or in a state of strong opposition): e.g. The temptation warred with his
conscience; (adj.) mo HaJIeKUTh, BAKOPUCTOBYETHCS 200 CIIPUYMHCHHI BIHHOIO
(of, belonging to, used in, or due to war): e.g. war preparations; war hysteria)

[Tam camo].
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L1 nexceMu € CHHOHIMAaMH 1 BXOZSTh 10 CEMAHTUYHOTO MPOCTOPY KOHIIETITY
BIMHA: I.M. Ko6o3eBa TiIyMauyWTh II€ SIK SIBUIIE «CHHTAKCHMYHOI CHHOHIMII,
KOJIM «CUHTaKCUYHUMHU CHMHOHIMAMH TOBUHHI BBa)KaTHUCS CIIOBA, K1, 301ratounch
3a JICHOTaTUBHUM, CHUTHI(IKAaTUBHUM Ta IparMaTUYHUM IIapOM, BIIPI3HSIIOTHCS
TIIBKA CBOEIO TMPUHAIEKHICTIO J0 TEBHOI JIEKCUKO-TpaMaTH4HOI KaTeropii,
HaMpuKIaa, JIECIOBO 0o0gipsamu W IMEHHUK 008ipa, TPUKMETHUK Kpacusuil
i iMmeHHMK kpacay [97, c. 100].

3a maHUMU KOMIIOHEHTHOTO aHamizy (muB. Ta0m. A.2., Jlogatok A) it aHamizy
CIIOBapHHX AchiHIIii, 3HaAYCHHS JIEKCEMH-TToIiceManTa War (N.) — iMeHi KOHICTY
BIIHA MOTHBOBaHI BHYTPIIIHBOIO (OPMOIO KOHIIENTY «BECTH OOpPOTHOY»,
mo YTBOpeHI (3a KpurepieM clnoBOTBIpHOi MotuBamii [. Bunokypa)
Bil 1eHTpasibHOoro 3HaueHHa (JICB 1 «BemeHHs 030po€HOTO KOHQIIKTY
3 nmpoTuBHUKOM») mwsixoMm mpsmoi (JICB 1.1.,1.2, 1.3., 3., 4.) Ta MetadopudHOi
motuBarii (JICB 2, 2.1.,2.2., 2.3.,2.4).

OTke, 3a  JOMOMOTOI  CEMAaHTHYHOTO  aHai3y,  CIPSMOBAHOTO
«HAa eKCIUTIKAIII0 CEMaHTHUYHOI CTPYKTYpH HOMIHATUBHOI OJMHMII, YTOUHEHHS
JIEHOTATUBHOTO, CUTHI(IKATUBHOTO Ta KOHOTATUBHUX 3HAYEHbB, IO ii peasli3yl0Th»
[111, c. 85], crae oueBumnuM, mo BumaieHi 11 JICB AeMOHCTPYIOTh HIMPOKHIA
Jllana3oH 3HA4€Hb JIGKCeMHU War (n.), sika HOMIHY€E SIBUIIE, HETAaTUBHO OIIIHIOBAHE
KOJIEKTUBHOIO CBIZOMICTIO. BIImoBiAHMI HEHOTAT MICTUTh TakKl HETraTUBHO
OLIIHIOBAHI O3HAKH SIK «KOH(IIKT», «BOPOKHEUA», «BUCOKUU CTYIIHb HEOE3IMEKU
Ta pU3UKY», SKI IMIUIIKOBaHI pPYHHIBHUMHM HaCIiAKaMd BIACHKOBUX JIiH,

11O 3yMOBJIFO€ BHHHUKHCHHS 3araJIbHOHCTATHBHOI'O OI_[iHHOFO CCHCY.

O3Haku OIIIHHOTO CTaBJICHHS aKTyalli3yIOThCS SK Y MPAMHI Crocio,
TaK 1 NUIIXoM MeTtadopu3ailii, 1o Moke OyTH BHUSBIECHO B MOJAJBIIOMY aHaTi31
00pa3HOT0 CKJIAIHUKA KOHIICTTY.

3a B. EsancoM, konienryaibHa moiicemis (conceptual polysemy)
nepeadayae ToM (akT, M0 3HAYCHHS 0araTO3HAYHOI JIGKCEMH BIJIPIZHSAIOTHCS
B 3QJIC)KHOCT1 BiJl JIOMEHY, BIIHOCHO SIKOro BOHHU MpodumoroThes. Ilin BrimmBoM

MOBHOTO KOHTEKCTY JICKCUYHA OJMHHIIS MOXKE OTPUMYBATH Pi3HY IHTEPIPETAIIilo,
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3aIII0I0YU OKpPEMI CKJIAJ0Bl KOHIIETITYaJbHOTO YSIBICHHS JIOAMHU MPO OO0 €KT
HoMiHarii [210; 188, c. 351] — «1mo cyTi, KOHTEKCT BiJirpae pojib y peryJrOBaHHI
TOTO, SIKa CaM€ CTOPOHA KOHIIENTYaJbHOTO YSBIICHHS aKTUBYETbCS B TIPOILECI
po3yMiHHs MoBu» [188, c. 351]. Tak, giana3oH ¢yHKIIIOHYBaHHS 3HAY€Hb JICKCEMHU
war (n.) BKIIOYAaE [Ba CYMDKHHX JIOMEHA BHIIOTO piBHA aOcTpakiii
3 BIAIIOBIIHUMH cy6zLOMeHaMH: MUIITAPHE — NOHATTEBA LlapyuHa, 110 OB’ sI3aHa
31 36pOﬁHHMH cuiaamu Ta [IBUIBHE — IOHATTEBA LapyHA, 110 OB’ s13aHa 3 1HIINMU

CIpaBaMH Ha BIIMIHY BiJI CHCIiAJIbHUX (BIHChKOBHX) cripaB [292].

3aranom JICB nekcemu war (N.) mOCHiIKylOTbcs Ha (OHI LUX JOMEHIB

i cy6momeniB: MUIITAPHE 3 cyOmomenamu BIMCBHKOBI JIIi — JICB 1., 1.1., 1.2

BIMCBKOBA TIOJITUKA — JICB 1.3.; TAJIY3b 3HAHb — JICB 3.; IIPO®ECIMHA

JUIBHICTG — JICB 4.; Ta HUBUIBHE 3 cyomomeHamu COIIAJIBHA BE3IEKA —

JICB 2.2., TOPT'IBJIA 1 ®IHAHCHU — JICB 2.1., COLIJAJIBHA TIOBEJIIHKA — JICB 2.,
2.3.,2.4.

Jliarma3oH ceMaHTHYHOTO TpocTopy Jekcemu War (Nn.), y3araabHEHHA

y BUTJIS1 JBOX JIOMEHIB 1 CyOIOMEHIB, CXeMaTHYHO MpeJICTaBICHUH Ha puc. 2.1.

MUIITAPHE HOUBUIBHE

BIICBKOBA
IMOJIITUKA

COLIAJIbHA
MTOBE/IHKA

BIICbKOBI
i

COLIAJIbHA
BE3IIEKA

[TPODECIMHA
JISUIBHICTD

TOPT'IBJISA
i ®IHAHCHU

I'AJIY3b
3HAHb

Puc. 2.1. /liana3oH cCeMaHTHYHOTO MTPOCTOPY Jiekcemu war (n.)

Sk 6aunmo Ha puc. 2.1, nomeH MUIITAPHE Ta Horo cy0J0MeHU aKTUBYIOTh
Ti CeMaHTH4YHI O3HaKW KOHIeNTy BIMHA, siKi MOTHBYIOTH WOTO 00’€KTyBaHHS

y OpsMHUIl cnocid 1 € OCHOBOIO Uil MOJANbLUIOTO PO3Taly>KeHHS 3HA4Y€Hb
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Ha BIIHOCHO CaMOCTIWHI ceMH, podiaboBaHi B CyMiXkHOMY gomeHi [IUBUILHE,
a came B HOro cy6z[0MeHax COLIAJIBHA TIOBEIIHKA, COLIAJIBHA BE3IIEKA,
TOPTIBJIA 1 ®IHAHCH, 5K 3/1aTHI afejioBaTH JI0 THIIUX peepeHTHUX KOHIICTITIB
y HENpsSMUK CHoci0 SK KOMIIOHEHTH LWX Ta IHIIWX KOPETSITHBHUX JIOMCHIB
KOHIIENTYyalbHUX MeTadop, TOOTO YTBOPIOBATH Mlama3oH Ta CHEKTp MeTadop

KOHIIENTY BIMHA.

2.2. 3aco0u nepBUHHOI HOMiHAIIl KOHIENTY BIMHA

B aMePUKAHCHLKOMY XYA0:KHBLOMY auckypci 1920-x — 1960-x pokis

3acoOM  TepBHHHOI  HOMiHaIii  KOHIENTYy BIMHA  pO3IJIsaalOThCs
B JIIHTBOKOTHITUBICTHUI[l Ha OCHOBI HOro MOBHOI peajizaiii Ta JUCKYPCHUBHOI
aktyam3auii. [Ipy npoMy «MOBa BHKOPHUCTOBYE BXk€ HasiBHI a00 CTBOPIOE HOBI
HOMIHATUBHI OJIMHMIII, 32 JOTIOMOTOI0 SIKHX IMEHYIOThCS peaili, 0 CTaHOBJSTH
OKpEeMI €JIEMEHTH JOCBiAY <...> 111 Mofli, pakTH, CTaH ClpaB, CUTYaIlli, BUAUICHI
B aKTaxX MHCIICHHS Ta 3a()iKCOBaH1 y CBIJOMOCTI B SIKOCTI KOHIIETITIB 1 KOTHITUBHUX
CTpyKTYyp» [162], 1110 € OCHOBOIO JIJisi ONMUCY CEMaHTHUYHOTO MPOCTOPY HOMIHAIIIH

BIIHA Ta MOJIETFOBaHHsI KOTHITUBHOT CTPYKTYPH KOHIICTITY.

2.2.1. CemaHTHYHMIA IPOCTip NepBUHHKX HOMiHaNii konuenty BINHA

KonienT € MeHTabHUM yTBOPEHHSM, a0OCTPAKTHOIO CYTHICTIO, IO BTLIIOE
JIOCBIJT CIPUAHATTA (Pi3MdHOro 00’€KTa, TMEBHOI MOJIi Y CBIIOMOCTI JIIOJUHH
1 muMpmie — Yy KapTuHl cycnuibcrBa. KoHuent BepOami3yeTbesi JieKceMaMu
Ta iX CHMHOHIMaMH, Pa3oM 13 TUM «KOHLENT € 3HAYHO IIUPIIUM, HIK JIGKCHYHE
3Ha4YeHH [87, c. 6], TOOTO 3HAYCHHS OJHI€T JICKCEMH. Y CBOIO Yepry, «KOHICITH
€ TOCEepeHUKAMU MIXK CJIOBaMH Ta EKCTPaJiHIBaJbHOK IIMCHICTIO, 3HAYCHHS
CJIOBa HE MOXe OyTH 3BeZICHE TLIBKH JI0 0JHOTO KOoHIenTy» [210, ¢. 395-396].

AmnanizoBanuii koHumenT BIMHA Mae JeKCHYHI 3aco0M  peanisaliii,
«CYKYITHICTh ~SIKMX CTAQHOBUTh IUTAH BHPAXKEHHS BIIMOBITHOTO JIEKCHKO-

CEMaHTUYHOTO TOJIA, MOOYIOBAHOTO HABKOJO JAOMIHAHTH, MPEICTABICHOT 1M’ IM
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koHienTy» [50, ¢. 123] 3 HEeHTpaJbHOI TINEPCEMOI0 — CHIIBHOK CEMOI0, «SKa €
BJIACTUBOIO 0araThoM OAMHUILIM Kiacy» [83, c. 450].

Cemu, TrpynoBaHl 3a CHUIBHUMH XapaKTePUCTUKAMH, YTBOPIOIOTH
CEMaHTUYHUI TPOCTIP KOHIENTY, SKUW Ha BepOaTbHOMY PiBHI IOCTAE SIK JIGKCUKO-
cemantnuHe moie (mami — JICII) — «MmHOXMHA CiiB, SKi 00'€IHAHI CIIUIBHUM
3MICTOM, 200, KaXKy4Hd OUTBII KOHKPETHO, MAalOTh CHIJIbHY HETPUBIAIbHY YaCTUHY
y TnymadeHHi» [105, c¢. 158]. Lli MOBHI OOWHUIN BiIOOpPaXaIOTh «IIOHATTEBRY,
npeaMeTHY 4 (YHKIIOHAJIBHY CXOXICTh SBWIN, SIKi 00’ €KTHBYIOTHCS
Humu» [97, c. 99]. 3B’sa3kM MiK 00’€ITHAHUMHU IHTETPAJLHUMH O3HaKaMHU
JEKCeMaMH, 1110, OUIBIIO YU MEHIIOK MIpOI0, MPE3EHTYIOTh NEBHUW KOHIIENT,
MOKHa TpapigyHO 300pa3uTH Yepe3 INOJbOBY CTPYKTYpPY, IO «OPraHi30BYE
Te3aypyc MoBu» [185, ¢. 69; 198]. OxpeMi JeKkceMH pi3HATHCS 3a AU(EPCHIIIHHUME
O3HAaKaMH, YTBOPIOIOYM MIKPOMOJS B MekaxX OUIbII IIMPOKOro IMOJs, Xoya
MDK OKPEMUMHU TIOJIIMH «HE 3aBXJIM ICHYIOTh 4YITKI MEXi, a OKpeMi CIlioBa
MNOTPAIUIAIOTH 10 0aratboX pi3HUX ceMaHTUYHHMX TomiB» [105, c. 168], ToOTo Mae
MICII€ YACTKOBE HaKJIaJaHHs (IEPETHH) MIKPOIIOJTIB.

[lutanHga npo BKIIOYEHHS a00 HE BKIIOYEHHS B CEMaHTHYHE II0JIe
HOMIHATUBHOI OJIMHULI BUpIIyeThes, 3a [.M. Ko6o3eBoto, NIIIXOM BU3HAYCHHS
HasSBHOCTI TMEBHOI CEMaHTHYHOI Kopemsmii: 1) CHHOHIMIYHI KOPEJSIi
(Ipy  UBOMY BHAUISIOTBCA TOBHA CHHOHIMIS, €KCIPECUBHO-CTUJIICTHYHA
M CMHTaKCHM4Ha); 2) TINOHIMIs; 3) HECYMICHICTh (SIK BUJ BIIHOILUEHb, 110 3B’S3Y€
TiMOHIMU OJIHOTO PiBHS); 4) KOpeNsIlis «4acTUHA — IIijie»; 5) aHTOHIMIYHI
KOpeJaLii (SIK1 BKJIIOYalTh BEKTOPHY 1 KOHTpapHy aHTOHIMIi); 6) KOHBEPCHUBHI
Kopenslii; 7) Kopemsmli CeMaHTHYHOI TOXiTHOCTI (BKJIIOYAIOTh AaKTaHTHI
KOpeJIlii, Taki K cy0’ eKT—/is, Misi—00’€KT 1 T. 1H.); §) acoIliaTUBHI BITHOCHUHHU
[97, c. 106].

3a HaMMM JaHUMH aHAJi3y CIOBHUKIB 1 T€3aypycCiB Cy4yacHOI aHTTIMCHKOT
moBH [281; 282; 283; 285; 289; 298; 288; 291; 293; 295; 299; 300; 301; 302; 304;
305 Ta iH.] Ta amepuKaHChKOro XyaoxkHboro auckypcy 1920-x — 1960-x pokis

[308], Broxpemieno:
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— TIOHATTEBI Ta KOHTEKCTYaJlbHIi CHHOHIMH (MOBHI CHHOHIMH,
SK1 BHUpPaXarOTh MOHATTA TUIBKH B JIaHOMY KOHTEKCTi) JIekceMd War — iMeHi
KoHIenTy BIMHA: antagonism (n.), argument (n.), attack (n., v.), battle (n., v.),
belligerency (n.), blockade (n., v.), bloodshed (n.), campaign (n., v.), clash (n., v.),
combat (n., v.), competition (n.), conflict (n., v.), contention (n., v.), contest (n., v.),
crusade (n., v.), disagree (v.), disagreement (n.), dogfight (n., v.), engagement (n.),
enmity (n.), expedition (n.), fight (n., v.), hostilities (n.), hostility (n.), insurrection
(n.), massacre (n., v.), mission (n.), movement (n.), offensive (n.), operation (n.),
quarrel (n., v.), rebellion (n.), revolt (n., v.), rivalry (n.), scuffle (n., v.), skirmish
(n., v.), struggle (n., v.), warfare (n.);

— rinoHiMM — «cJ10Ba a00 CIOBOCTIONYYCHHS BUIOBOTO, OLIBII CIICI[1aIbHOTO
SHAYCHHA IMOI0 CJIOBA 4YHM CJIOBOCIIOJNYUYCHHS pPOAOBOIO, OLIBIII y3araJlbHCHOI'O
ceacy» [133, c¢. 17] — naiimenyBaHHs 30poiiHoro kouduiikry: 1914 War,
American Civil War, Hundred Years War, Korean War, Spanish War, Spanish-
American War, Vietnam War, War of the Rebellion, World War | (First World
War), World War Il (Second World War), Zulu War, declaration (n.), declare (v.);
HaiimenyBanHss JICB «silicbkoBa mpodecisn» il «BIiiCbKOBa HayKa»
(cemanTMYHa  TOXIAHICTE  (CyO’€KT—mis,  J15—00’€KT):  CJIOBOCHOJYYCHHS
military/war career, craft (n.), job (n., v.), profession, service, science (n.), work
(n., v.) Tomo, y sikux npukMeTHuku Military i war BUCTynarTh CEMaHTUYHUMHU
Mo udiKaTOpamMH, BiJCHIIAIOYHM iX 70 BIWCHKOBOi TepMiHOJIOTi, a Takox defend
(v.), defense / defence (n.), maneuver / manoeuvre (n., v.), military (n.), serve (v.),
soldier (n.), strategy (n.), tactics (n.), war (v.), warrior (n.). i HOMIHAaIIii
motuBoBaHi BimmoBigaumu JICB nexkcemu war (n.) Ta ii CHHTaKCHYHUMU
CUHOHIMAMHU — JIIECTIOBOM «BOIOBaTH / BECTH BIWHY», NPUKMETHUKOM «TOH,
10 HAJIS)KUTh, BUKOPUCTOBYEThCA a00 CIIPUUMHEHU BiliHOIO». BOHU 00’ €KTHBYIOTH
«(hoHOBI XapaKTEPUCTUKW» — KOMIIOHEHT JICKCMYHOTO 3HAUEHHS, «IOB’sSI3aHUN
3 HAYyKOBUMU Ta KyJIbTypHUMH 3HaHHSIMIW (32 LIT. CnecapeBoro) [155, c. 152].

BignoBimHo 1m0 audepeHIiMHUX CceM 11 MOBHI OJIMHMII yTBOPIOIOTH

iepapxiro — JICIT «Wary, y skoMy IIEHTaJIbHUMH € ToJliceMiuHa jekcema war (n.)
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Ta il CMHOHIMU, YMOTHBOBaH1 1HTETPAJIbHOIO CEMOI — BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO
«Bectn OopoteOy». ¥Yci kommonentn JICIT «War» MoxHa CTpPyKTypyBaTH
y BUJIsiAl Tphox MikponodiB: «Armed Conflicty (rimepcema «Cran 30poiiHOTO
KoHIIKTY»), «Art of War» (rinepceMa «MHCTELTBO/TEXHIKA BEICHHS BIHHNY),
«Antagonismy (rimepcemMa «IPOTHUCTOSIHHSI»), JaHI NPO CKIAJ] SKHX HaBeICHI
y tabn. A.3. (auB. Tabn.A.3., Homatox A). PosmmpeHHS IuX MIKpPOIIOJiB
JeTali3yoTh audepeHIiiiii o3Haku jekcemu war (n.) Ta il CHHOHIMIB: «BIHCHKOBI
Ti1», «KOHKPETHUH BIACHKOBUN KOH(IIKT», «OPIIHHUIN cTaH BIHIY; «BIHCHKOBA
Hayka», «BilicbKkOBa mpodecis»; «KaMmaHis TOpoTH / 3apaad  4YOrochby,
«CYNEpPHULTBO B 013HECI», «CIIOPTHUBHE 3MAaraHHs», «CYIIEPEUKay.

VY3aranpHeH1 JaHl MPO CTPYKTYPY JEKCHUKO-CeMaHTHYHOro moss «\Wary

Mpe/ICTaBIIeHI Ha puc. 2.2.

Armed conflict

w particular

armed conflict

legal state of
war

Antagonism

Art of war

campaign

science
of warfare

profession
of arms

business
struggle

Puc. 2.2. JIekcuKo-ceMaHTHYHE TI0JI€ HOMIHaIiil KoHIenTy BIMHA

B aMEPUKAHCHKOMY Xyn0xKHbOMY quckypci 1920-x — 1960-x pokiB

Sx BuAHO Ha puc 2.2, KOXKHE MIKPOIIOJIE XapaKTePU3YEThCS HASBHICTIO

CyOKOMITIOHEHTIB 3 MOJAJbIIMMHU PO3UIMPEHHSIMH, SIKI IMOEIHAHI Ta YacTKOBO
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HAKJIaJAI0ThCsl, YTBOPIOIOYM 30HU MEPETHHIB, LIO0 CBIAYMUTH MPO B3aEMO3B 30K
1 B3a€MO3AJICKHICTh JEKCUYHUX OJWHHIb Ta «CEMAaHTUYHY AUQY3HICTH» IO
(tepmin H.®. Anedupenko) [1, c. 75]. Lleit dakrop Bu3HAYae pajaiaibHO-
nanuroxkoBuit yerpiit JICIT « Wary.

1. Mikpomnoae «Armed conflict» MoTuBOBaHEe CEMaHTHYHOIO O3HAKOIO
«30pOHMHOTO KOH(QIIIKTY», IO 00 ’€KTUBYE BOPOXKE BIMCHKOBE MPOTUCTOSHHS
nBOX a0o0 OLIbIEe CTOPiH 3 METOK IMOJOJIAHHS OJIHE OJHOTO a00 3aXOTUICHHS
nepeBaru [304]. 3HaueHHS KOMIIOHEHTIB I[OTO MIKPOMOJsS MpodiaboBaHi
B JoMmeHl MUIITAPHE Ta YTBOPIOKOTh TPEACTABICHUM HWXKYE JIAHIIOT
pPO3LIMPEHb 3HAUCHHS «CTaH 30pOMHOr0 KOH(QIIKTY», skl 00’€HaH1 CHIJIBHOIO
CEMOI0 «30pOMHUN KOHQIIKT» 1 JeTali3yloTh cHeuudiky BIHCHKOBOTO
KOHQJIIKTY:

1.1. «Hostilities», ymMmoTHBOBaHE CEMaHTHYHOIO O3HAKOIO «BIHCHKOBI JIii»,
0 TMOENHYE HOMIHAIl 3 3arajJbHUM 3HAYEHHSM «IEPioJl BEIEHHS BIMCHKOBUX
Jii», AK1 IeTani3ytoTh (popmu ix BeleHHs («OuTBa / Oiil», «Hamaa», «BIMCHKOBA
KaMmIlaHis / TOXi», «omepamis» 1 T. 1H.) 3 METOK 3HHIICHHS IPOTHBHUKA
1 BIAOMUTTS HOoTO IiM, 3aXHCTYy CBOIX BIMCHK 1 00 €KTIB, IO MPUKPUBAIOTHCS HUMHU
[295]. Bonu 00’ekTHBOBaHI HOMIHAIISIMA CHHOHIMIYHOTO PSAYy 3 JOMIHAHTOIO
conflict — hostilities, combat, warfare, fight, bloodshed, offensive, battle, blockade,
massacre, attack, skirmish, campaign, BoHM BCi, 3a HaIIMMH ITiJIpaxyHKaMH,
MaroTh 4acTOTHICTh T>1% (Tabn. A.3. (muB. Tabn. A.3., [lonatok A). Hanpukian:

We went on about the heaviest conflict of the war having taken place in the

vicinity of Gettysburg, Pennsylvania /COHA, 1944/

It is easy to see why you Americans cannot fight the Germans /COHA, 1937/

He reacts to competitive challenges as if he were fighting in a military

campaign /COHA, 1953/

JIo 11bOr0 PO3MIMPEHHS BXOAATh TAKOK HU3bKOYAaCTOTHI HOMiHali (f<1%):
operation, mission, crusade, dogfight, movement, engagement, expedition, 3 sxux

HaNOUIbII Y>)KMBAHOIO €:


http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/combat#combat_1
http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/warfare#warfare_1
http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/fight#fight_1
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From across the field he heard the quavering voices of the old soldiers
singing Sinclaire's Defeat. <...> we had a sore engagement near to Fort
Jefferson/COHA, 1950/

1.2. «Particular armed conflict», ne kKoHKpeTHHI BiiCHKOBHI KOH(MIIIKT
OJIep>Ky€ HOMIHAI[II0 — BIACHY Ha3BY, III0 3aCBIAUYE 11 HAMCAHHS 3 BEJIUKOI JIITEPH
[288], cepen skux € nekcemu-rononimu: Korean / Vietnam / Spanish-American /
Spanish war / American Civil / Zulu war Ta nekcemu-uncniBauku: First World /
Second World / Hundred Years / Rebellion / 1914 war. Hanpuknan:

When World War 11 ends, it will not have ended the dislocations of the

modern world /COHA, 1940/

This area, which had not been fought over before during the Vietnam war,

stretches over one of the loftiest ranges in the Central Highlands... /COHA,

1959/

1.3. «Legal state of war» MOTHMBOBaHO CEMAaHTHYHOIO O3HAKOK «OQIIIAHIIA
cran BivtHM» [304], ska TOe€THYye HOMIHAIlI, IO IMO3HAYAIOTh SK CTaH BIHHU
(belligerency), o Tarae 3a o000 OTOJIOIICHHS BIHHM, TaK 1 CaM aKT MPOTOJIOIICHHS
Ha nuruiomatuaHoMy piBHi (declaration, declare) ta mpogimoerbes B cyOmoMeHi
BIMICHKOBA TIOJIITUKA nomeHy MUIITAPHE. Crix 3a3HAQYMTH, IO OTOJIOIICHHS
BI{HU, HaBITh SIKIIIO BOHO HE CYIIPOBOIKYETHCS_BJIACHE BICHKOBUMH JIISIMU, O3HAYAE
MOYaTOK IOPUIUYHOIO cTaHy BiliHU. Hanmpukiaz:

There was no knighthood in last night's belligerency /COHA, 1948/

Pepper denied that he favored a declaration of war against Germany, but

declared that “a declaration of war, as | see has nothing to do with the
matter” /ICOHA, 1940/

2. Mikpomnoue «Art of war» MoTHBOBaHE 3HAYEHHSAM «MHCTEITBO/TECXHIKA
BelcHHs BiliHM» [283], 1m0 BKa3ye Ha TEOpeTHYHI 3HAHHA PO BiHY Ta IX
peamizamito 'y mnpodeciitHiii gismeHOCTI. lle posmupeHHSs Mae MoJanbIry
JeTai3ario:

2.1. «military science», mo eKCIUIIKOBAaHO HOMIHAIIIMU, 00’ €IHAHUMHU

3arajJbHOI0 CEMOK0  «BIMChKOBA HAyKa» Ta «TAaKWW, 10  HAJIEKUTH,
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BUKOPHUCTOBYEThCS ab0 crnpuunHeHuiM BilHOWO» [286]. Ila Hayka 3aiiMaeThCs
«BUBYECHHSM BIMCHKOBUX MPOIIECIB, IHCTUTYTIB 1 MOBEIIHKH, MOPS 13 BUBYCHHSIM
BIMHHM 1 Teopii Ta 3aCTOCYBaHHS OpraHi3oBaHOi mpuMycoBoi cuian» [230, c. 880]
Ta B OCHOBHOMY 30CEpe/’KeHa Ha 1aeHTU(]IKaIli CTpaTeriuHuX, MNOJITHYHHX,
€KOHOMIYHMX, TIICHUXOJIOTIYHHUX TOIIO TAaKTHYHHUX €JIEMEHTIB, HEOOXIJTHUX
JUTS TIATPUMKH TIepeBaru BiicbkoBOi cuin. OTke, 1€ PO3IMIUPEHHS MICTHTH
HOMIHAIIIT 3aC00iB Ta METO/IIB BEACHHS BIWHU 13 CEMaMU «CTPATETisN», «TAKTUKAY,
«MaHEeBpW» 1 T. 1H., TOJaHI YJICHAMH CHHOHIMIYHOTO PSIAY 3 JOMIHAHTOIO
strategy — defend, tactics, (military) science, defense, maneuver. Hampukian:

Those who have studied war the most told me the exploration of war has

scarcely been begun /COHA, 1937/

Suppose he’s training them in military maneuvers / COHA, 1950/

Mason was a graduate of Montape, <...> he had majored in military tactics,

psychology and sociology and knew nothing at all about astrogation or even
elemental astronomy /COHA, 1955/

...the military scientists of each group were confident that the lands of the

other had got the most dust. The two attacks came within an hour of each

other /COHA, 1952/

2.2. «profession of arms» MoTHBOBaHE 3HAYEHHSIMH JIECIIOBA
Ta TMPUKMETHUKA Wal «BOIOBATHM / BECTU BIMHY» 1 «Takui, IO HAJICKUTD,
BUKOPUCTOBYEThCSI ab0 CHPUYMHEHHMH BIHHOIO» BIAMOBIAHO, Ta HOMIHYETHCS
clioBaMu ¥ croBocmonydeHHs 3 military, war, armed, siki BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO
CEMAaHTUYHOrO0  Kiacudikaropa 1  BIAHOCATb  ONOPHUNA  KOMITIOHEHT
JI0 TEPMIHOCUCTEMH BiiiCbKOBOT Hayku. HaliGiabI yacTOTHUMHM 3 HHUX, 32 HAIIUMH
nanumu, €: military service, military/war career, military (n.), to serve, military
profession. Hanpuknan:

She said, "If an Army man ever questions the big idea of military service he's

lost" /COHA, 1954/

Quite a few soldiers, sailors, and airmen had swallowed their opinions and

built careers around weapons that they hoped would never be used. <...>
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Moral courage was more rare a commodity than the physical kind, a fact as

true of the military profession as any other /COHA, 1958/

3. Mikponojge «Antagonism» MOTHBOBaHE TiEPCEMOIO «CHUTYaIlis
IPOTUCTOSIHHS», I[0 BKa3y€ Ha CTaH HE030poeHOi BiakpuToi KoH(ppoHTamii [292].
AHTaroHiaM  BUHUKAa€, KOJMH  HEY3rODKEHICTh y  JAyMKax  JOXOJWTH
JI0 MaKCHUMAaJIbHOI TOYKH, KOJM BOHHM CyINepeyaTb OJMH OJHOMY: «TPAaHHUYHO
KOH(IIKTHA (opMa PO3BUTKY CyNEpEYHOCTEH, MpHU SKIM KOXKHA 3 MPOTUOOPUUX
CTOpIH CIPSIMOBaHA Ha YCYHEHHSI CBO€I MPOTUIICKHOCTI» Ta XapaKTePU3YEThCS
«MPUXOBAHOK a00 BIAKPUTOIO BOPOXKICTIO MK COIIAJILHUMH 00’ €KTaMH,
TEHJICHITIEI0 IO HACHILHUIIBKOTO BUPIIICHHS MTPOTHPIY i KOHQIIKTIBY [267].

3HAYCHHS JIEKCEM MIKPOIOJs MPpoQiIo0Thesl B cy0gomMeHax COILIAJIBHA
I[TOBEAIHKA, TOPI'IBJISA I ®IHAHCH, CIIOPT, COLIAJIbHA BE3IIEKA 1OMEHY
[UBUIBHE, 06’ekTuBY104YM pi3HI POpMHU COLIATBHOTO KOHPIIKTY, 1110 MOXe OyTH
BUPIIIEHUN CaMUMH Yy4YacCHUKaMu a00 30BHIMIHIMH cUJlaMd (TPOMaJChbKUMU
IHCTUTYTaMH, BJaJ0I0, CIEllaIbHUMU (QaxiBISIMU TOLIO). Y MPOTUCTOSIHHS
3a3BUYall 3allydeHi OKpemi CyO0’€KTH, HEBEJMKI TpYNu JoJield, TOOTO BOHO
BIJIPI3HIETHCS BiJ] 30pOMHOTO KOHMJIIKTY KUIBKICTIO YYaCHHMKIB, MaciliTabamu,
XapakTepoOM TMpPOTIKAaHHA Ta 3aco0aMu BperyiroBaHHS (13 3aCTOCYBaHHSIM

IICUXOJIOTIYHUX TAKTHUK 1 CTpATEriil BUPIIICHHS KOHIIKTY).

3.1. Po3smmpenHss «campaign», yMOTHBOBaHE CEMOIO «KaMIIaHis
IpoTHU / 3apaayd YOrochy», IO BKa3ye€ Ha OpPraHi30BaHy HEBIMCHKOBY OOpOTHOY
3 HeOaXaHUMHU (HETaTUBHUMM) SIBUIIIAMU CYCIUIbCTBA [296]; BOHO TIpe/cTaBlieHE
MOBHUMH OJUHMIISIMHM 3 4dacToTHiCTIO T>1%, ne mominyrore crusade: campaign,
insurrection. Hampuknas:

They attacked my business methods, and that’s here the newspaper

campaign against me started. | was a traitor /COHA, 1940/

[le po3mMpeHHS TaKOX HOMIHYIOTH MOBHI OJWHHMIN 3 4YacToTHicTio f<1%:

rebellion, operation, movement, revolt, struggle, mission, battle, attack. Hanpukaz:

Perhaps the Western nations may protest that the struggle against
Communism is world-wide /COHA, 1950/
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3.2. Posmmpenns «business struggle» MoTHBOBaHO CEMOIO «CYIEPHHUIITBO
y Oi3Heci», M0 akTyalmi3ye pi3HI MPOSBH NPOTUCTOSHHSA / KOHKYpEHII1
B Oi3Heci [296]. V daxoBomy ceHCI Ile — CKOHOMIYHE 3MaraHHs BHPOOHHKIB
OJIHAKOBUX BHUJIIB MPOAYKIIII Ha PUHKY 3a 3aTy4eHHs OLIbIIOT KIJIBKOCTI TOKYTIIIIB
Ta OJCP)KAaHHA MaKCUMAJIbHOIO JOXOJY: «CYINEePHHUITBO, y SKOMY KOXKEH
IpoAaBeIlb HAMaraeThCsl OTPUMATH Te, IO 1HII MPOJABII HIYKAIOTh y TOU K€ Yac:
poJaK, MPUOYTOK 1 YacCTKM Ha PUHKY, MPOMOHYIOYH HANOUIBII JOCTOBIPHI
TIO€THAHHS I[iHH, SIKOCTi Ta cepBicy» [284]. Jlo mporo po3mmpeHHs BXOIATh MOBHI
OJMHUIII CHHOHIMIYHOTO psimy 3 mominanToro conflict — rivalry, competition,
warfare, struggle ta in. Hammpukoan:

During the next three years he was distracted by the financial struggle

which ended in April... /COHA, 1958/

Our foreign policy is aimed at winning friends and getting them to stop their

economic warfare against each other... /COHA, 1955/

This, it said, created a conflict of interest and a credibility problem for the
agency /COHA, 1953/

3.3. Posmmpenns «Sports contesty MOTMBOBaHO CEMaHTHYHOIO O3HAKOIO
«CYTEPHMIITBO / 3MaraHHs MiK JBoma abo Outbmie cropoHamu» [288]; #oro
3HaueHHA TpodumoeTbess B noMeHl CIOPT. HasiBHICTh y KOXKHOMY 3MaraHHi
mporiecy  O0OpoThOM, MPOTHOOPCTBA, HEAHTArOHICTUYHOTO  CYIEPHHUIITBA,
KOHKYPEHIli, SIKI BUSBIAIOTBCA B TMparHeHHl 3400yTH TNEpeMory, JOCATTH
MaKCHMAaJbHOTO PE3yJbTaTy poOJISATH MOr0 OCHOBOIO CIIOPTY, «30BHIIIHS O3HAaKa
SKOT0 — IPOTHOOPCTBO» [164].

Ile po3mmupeHHs MOEAHYE HOMIHAII PI3HOBUAIB CHOPTUBHUX 3MaraHb
W BUAIB cHOPTYy («CYNMEPHUIITBO», «KOHKYpPC», «OOKC/Oifika Ha KyJakaxy,
«bopoThba») 3 momiHaHTorO rivalry — competition, contest, contention, fight.
Hanpuknan:

In ten minutes the teams will meet at their captains’ tents for assignments to

various sports. Formal competition will not begin until tomorrow

morning /COHA, 1952/
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Look, each of the fights will be introduced by the corresponding title card
from the "Big Fights" film showing a boxing glove with the fighters' names
and the places of the fights superimposed on it /COHA, 1950/

That's how he got the idea regarding the Harvest Moon Ball, you know, the
dancing contest /COHA, 1949/

3.4. Po3mupeHHs «argument» MOTHBOBAHO 3HAYCHHSAM «CYNEPEUKa»
1 BTUIIOETbCA HOMIHALISIMA 3 CEMaMHU «BOPOXKHEUA», «UBAPU», «CYTHUKAY,
«po30paT», «IPOTUPIIUS» [291], 00’ €EKTUBYIOUU CYIIEpEUKY,
1o CYIIPOBOIKYETBHCA B3a€EMHUMHU JOKOpaMu, 06p3.38,MI/I, Imorpo3amMu
Ha MoOyTOBOMY piBHi 3 yactoTHicTIO f>1% Ta mominantoro quarrel — argument,
disagree, disagreement, conflict, fight. Hanpuknan:

Now for God'’s sake don 't let’s start a quarrel over that /COHA, 1941/

...a wife would not campaign for her husband, and surely a wife could not

urge that a man plunge himself into public conflict if it was against his

temperament to do so /COHA, 1943/

Le po3uIupeHHs TaKoK OXOILUTFOE MOBHI OJMHUII 3 YacTOTHICTIO T<1%:
scuffle, attack, antagonism, clash, enmity, hostility. Hanpuxman:

They face each other. There is now a blazing antagonism between

them /COHA, 1942/

Listening to the District Attorney's attack on my client, listening to him

pronounce my client guilty... /COHA, 1956/

3a Hammmu gaaumu (auB. Jlogatok A, Tabn. A 3), HalOUIBII YaCTOTHUMU
Hominamisimu JICIT «War» B amepukaHchbkoMy XyAoxXHbOMY auckypci 1920-x —
1960-x pokiB € war (nyv.) — 23,41%; fight (n.,v.) — 4,41%, ymoTtuBOBaHi
3HAYEHHSIMHU JOMeHy MUIITAPHE Ta ioro cy0momeHniB BIMCBKOBI Ii, a Takox
conflict (n.v.) — 945%, ymoruBoBaHa jgomeHoM I[MBIJIBHE (cyOmomMeH
COIIIAJIbHA BE3IEKA). BoHu peani3yloTh B aMEPHKAHCHKOMY XYJIO0XHBOMY
auckypei 1920-x — 1960-x pokiB He OJHY, a KUIbKa O3HaK, IOB’sI3aHUX
3 KOHIIENTOM BIMHA; TOOTO, €JeMEHTH TPhOX MIKPOIOJiB Ta BiIMOBIIHUX

posmmpensb JICIT «Wary 9acTkoBO HaKIagar0ThCSA Ta YTBOPIOIOTH 30HU MEPETUHIB.
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Tak, ceMHMH CKJIaJ OKpPEMHX HOMIHAIIA CBIIYWATH TMPO iX MPUHAICKHICTh
710 KITbKOX ~ pO3IIUpPEHb opHovacHo. Hampuxman, fight — mo posmmpens
«hostilities», «sports contesty» ta «quarrel»; hostility — no posmmpens «argumenty
ta «legal state of war»; campaign — mo «period of hostilities» ta «campaigny»;
competition — mo «business struggle» ta «sports contest» Ta i.

VY winomy, 10 HaWYaCTOTHIIIMX HOMiHAIiii BIMHA B aMepHKAHCHKOMY
muckypei (f>3%), y nedinimisx sSKUX TPUCYTHS ceMa «30pOWHUN KOHQIIKTY,
Hajexarb. war, (armed) conflict, hostilities, combat, warfare Ta «siiicbkoBa
npodeciss» — HaMEHyBaHHS BHUAY MisJIBHOCTI, CIPUYMHEHOIO BikiHOM0: Military
service; BOHM BepOaNi3yroTh (OpMH BEICHHS BIMHM W HEraTUBHY OIIHKY
iX pyHHIBHOI CHUJIH, CIPSIMOBAHOI Ha 3HUIIIEHHS MPOTUBHUKA.

Howminarii BIMHA 3 ugactotHicTio 2%<f<3 % Ha3uBaroTh pi3HOBHIH
BIMCHKOBUX 11l Ta MPOSBH AHTArOHI3MY, YMOTHUBOBAH1 CEMaMH «II€BHHI 30pONHUI
xkoudaik™»: Korean / Second World / First World war i T.4.; «BilicbKOBI mii» —
battle, fight, bloodshed, offensive, blockade, massacre, attack; cemu «xamraHis
npoTH / 3apajy 4orock» — crusade, «cymepeuka» — quarrel, argument, disagree,
disagreement, 1o Bka3yroTh Ha BOPOKE CYIIEPHHUIITBO B MUPHHUH Yac.

Howminarii, MOTHMBOBaHI ceMaMM «KaMmMaHisg MPOTH / 3apaJd YOrochy,
JEMOHCTPYIOTh 4acTOTHICTE 1%<f<2%, me: campaign, «BiiicekoBi aii» — skirmish,
campaign; «cymepeuka» — fight, war; «cynmepuuurBo B 0Oi3Heci» — rivalry;
«KaMITaHis IPOTH / 3apaJl 4orock» — INSUrrection; cema «3maranssy»: rivalry;
«o(dimiiHUM cTaH BIHW) — War.

Haiimenm wactotaumu (f<1%) B aMepuKaHCBKOMY XYAOKHBOMY
JTUCKYpCl BUSBUIWCH HOMIiHaIil, y AediHimisfsx sSkuxX ciaabo abo IMIUTIIIMTHO
MPUCYTHI CEMH «BIHCBHKOBI [ii» — 1HII PI3HOBUIM BIMCHKOBUX oOIleparii —
operation, mission, movement i iX CTHJIICTUYHO 3abapBjicHI CHHOHIMH Crusade,
dogfight; «odimiinuit ctan BiHM» — declaration, declare, belligerency ;
HallMEHYBaHHSl CTpaTerid 1 TAKTUK 3aXUCTy 3 CEMaMHU «BIHCbKOBA HayKa»
Ta «TAaKWW, 110 HAJIEKUTh, BUKOPUCTOBYETHCS a00 CHPUUYMHEHUN BIHHOIO»:

strategy, defend, tactics, military/war science, war, defense; cemu «BiiicbkoBa


http://thesaurus.com/browse/hostility

83

npodecis» Ta «BoroBaTH / BecTH BikHY»: mMmilitary career, military, war;
«KaMITaHis npotu / 3apamum dorock» — rebellion, operation, struggle, revolt,
movement, mission, battle, attack; «cynepaunto B 6i3Heci»: competition, war,
warfare; «3maranns»: competition, war, contest, contention; HaliMeHyBaHHs
CylepedyoK, CYTHYOK, III0 BHUHHUKAIOTh Ha MOOYyTOBOMY piBHI — cema
«cymepeukay: scuffle, attack, antagonism, clash; Hominariii 3 HasgBHOIO CEMOIO
«BIHCBKOBI Aii» — engagement, expedition; 3 cemMamu «BifiCbKOBa HayKa»
Ta «TaKWi, 10 HaJEKUTh, BUKOPHUCTOBYETHCS a0O0 CHPUUYUHEHHUI BIMHOION:
maneuver; ceMu «BilicbKkoBa Mpodecis» Ta «BOIOBATH / BECTU BIMHY»: 10O Serve,
military profession; GinprricTh HOMIHAII MOETHAHUX TIMEPCEMOKD «CHTYAIIis
OPOTHCTOSIHHS», &  camMe: HalWMEHyBaHHS  PI3HOBHIIB  CIIOPTUBHOTO
Ta €KOHOMIYHOI'O CYIEPHHIITBA — CeMa «CYNEPHHITBO B Oi3Heci»: struggle;
cema «3Mmaranss»: fight; HaliMeHyBaHHS CymepedyoK, CyTHYOK, IO BUHUKAIOThH
Ha MoOyTOBOMY PiBHI — ceMa «cymepeuka»: enmity, hostility; «kammanist mpotu /
3apaJii 4oroch» — attack.

BusiBiieHa Haif0OinbpIIa 9acTOTHICTh Ta MOTHUBYBAJIBHHUN TIOTEHIlIa] 3HAYCHD
KOMITOHEHTIB Mikponois «Armed conflict»y (Horo posmmpenns «hostilities»), 1o
npoduIro0ThCs B ToMeH1 MUIITAPHE, 3yMOBIIEHI iXHBOIO BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO
«BeCTH 00POTHOY» Ta KUIbKICHUMHU MMOKa3HUKAMH B aMEPUKAHCHKOMY XYJ0KHBOMY

muckypcei 1920-x — 1960-x pokis.

2.2.2. KOrHIiTHBHA CTPYKTYpPa CEMAHTUYHOI0 POCTOPY
nepBUHHUX HoMiHawil kounenty BINHA

Po3yMiHHS MOBH SIK «Oprany, 1o Oyaye nymKy» [226, c.75], sk cucremu,
«II0 BXOJUTH Y HU3KY B3a€EMOIOB’SI3aHMX KOTHITUBHHUX CTPYyKTyp» [206, c. 97],
3yMOBJIIO€ HEOOXIAHICTh MOJETIOBATH KOTHITUBHHN MPOCTIp KOHIENTY BIMHA,
mo0 mnobaunTu SK peamizalis KOHIENTY B aMEPUKAHCHKOMY XYIOKHbOMY
JUCKYypCl TOB’si3aHa 3 KOHLENTyalbHUMHU KoHQirypamismu. CemaHTHU3alis
B IIbOMY BHUNAJAKy € TIPOBITHHUKOM KOPENSIii 3 KOTHITUBHUMH CTPYKTYpaMH,

AK1 chopMmyBanucs i 0OPMIITHCS 32 AHATIOTI€I0 3 MOBHUMHU.
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3acTocyBaBIIM KOTHITUBHY OIEpallil0 KaTeropusailii JO CEMaHTUYHHUX O3HaK
HoMmiHalli, BuokpemiieHux B JICIT «\War» B amepukaHChKOMY XyT0KHBOMY JUCKYPCI
1920-x — 1960-x pokiB, OyyeMO KOTHITMBHY CTPYKTYPY CEMAaHTHUYHOTO IMPOCTOPY
TIEPBUHHMX HOMIHAIiH KOHIIENTY BIMHA, «Oy/IiBEIbHUMID) €IEMEHTAMHU SIKOT CTaloOTh
«TIEeBHI O3HaKW O00’€KTa» — OKpeMi eneMeHTH Horo 3micty [140, c. 89] —
crotn 3BPOMHHUN KOH®JIKT (i3 posmmpeHasmu BIMCHKOBI JiIi, EBHUM
35POMHUI KOH®JIIKT, a Takok KOHIeNnTd BIMCBKOBA HAVKA, BIMCHKOBA
IIPODECIS)) Ta AHTATOHI3M (i3 posmupeHHAMH KAMIIAHIS, CIIOPTUBHE
3MAT'AHHS, CYIEPHULITBO B BI3HECI, CVYIIEPEUKA). Hamii KigbKicHI JaHi
PO CTYMiHb X aKIEHTYBaHHSA (YaCTOTHICTh y BIJICOTKaxXx) BH3HAYAIOThH
aKTyalbHICTh KOTHITHBHMX O3HaK KOHIENTY BIMHA B aMepHKaHCHKOMY

xynoxkaboMy auckypei 1920-x — 1960-x pokiB nojano y tadmmii 2.1,
Tabnuys 2.1

CTyniHb aKIeHTYBaHHS KOTHITHBHHUX 03HaK KoHuenty BIMHA

B aMEPUKAHCBKOMY Xy10:KHboMY AucKypci 1920-x — 1960-x pokis

AMepHKAHCHKHI
KorniTuBHi 03HAKH KOHUENTY XYIO0KHIH TUCKYPC
1920-x — 1960-x pokiB
3bPOMTHUN KOH®JIKT
BIMCBHKOBI 1 41,16
HEBHI@IZ 3§POP1HHPI KOH®JIIKT 10,75 6099
O®ILIIMHNN CTAH BIHU 2,49 ’
BIMCbKOBA HAVKA 2,49
BIMCbKOBA TTPO®ECI 4,1
AHTAT'OHI3M
KAMITAHIS 11,47
CVYIIEPHULITBO B BFIZHECI 7,43 39,01
CIIOPTUBHE 3MAT AHHS 2,61
CYIIEPEUKA 17,5
Ycnoro 100%

Ax BumHO 3 Tabn. 2.1, HAMOUIBII «IIPOMIHAHTHUMY» KOHIIETITOM Yy CKJIal
KOTHITUBHOI CTPYKTYypr BIMHA B aMEpUKaHCHKOMY XYIOXXHBOMY JHCKYpCi

1920-x — 1960-x pokiB BUABISAIOTHCS KOHIENTH 3EPOMHUM KOH®JIIKT i3 #HOro
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posmmpenHsM BIMCBKOBI JIIi Ta AHTATOHI3M i3 posmupenasm CYIIEPEUKA.
Haiimenm  peamizoBaHUMH  («IIPOMIHAHTHUMH») €  KOTHITUBHI  O3HAKHU
00’ekTUBOBaHI KoHuentamu OO®ILIMHUN CTAH BIMHU, BIMCHKOBA HAVKA
Ta CIIOPTUBHE 3MATAHHS (nuB. Jlonatok B, puc. B.1).

KorniTuBHMIA TIpOCTIp HOMIHAIK KOHIIETITY YTBOPEHHH 3a pPaxyHOK
KOTHITUBHUX 3B’S13KIB, CTPYKTYPOBaHUX Oa3MCHUMHU cXeMaMM KoHienrty. Cxema —
pe3ynbTar Tporecy aOcTparyBaHHS, SIKUA BeIAE M0 HEPEAyKOBaHOI MOJEII,
JI0 MGHIII ~ JIETAJi30BAaHOTO  TPEJACTaBICHHS 3HAaHb, HDK Y KOHKPETHHX
BUCJIOBIICHHAX [215, €.115-117; 241]. VYTineHi y BWIJAIlI TMPOIO3UIIINA, BOHU
«€ 1HCTPYMEHTAaMM HAIIOr0 MHUCJICHHS, 3a JIOTIOMOIOI0 SIKUX B1JI0YBa€ThCS
apamkyBaHHs iHpopmanii» [73, c¢. 361]. Tak, KOTHITHBHI 3B’SI3KH B MeEXKax
HOMIHATHBHOTO  IPOCTOPY  KOHIENTy BIMHA  yHOpSJIKOBaHI  BiIIMOBIIHO
10 iaeHTudiKamiitHoi 0a3MCHOI CXEeMHM Ta CXEMU AaKIIOHAJIBHOI [1i, BHIUICHUX
C.A. KabGoTUHCHKOIO 32 MPUHIIMIIAMU CEMAaHTHKW JIIHTBAJILHUX MeEpex (mam —
CJIM) [74].

HaBeneni nmaHi JOBOJSIIOTH HaM  CTPYKTYpYBaTH KOTHITMBHUM IPOCTIp
HOMiHamii KoHienty BIMHA B aMEpUKaHCBKOMY XYIOKHBOMY JHCKYPCi

1920-x — 1960-x pokiB Ha puc. 2.3.
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Puc.2.3. KorHiTuBHa CTpyKTypa CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY
MEePBUHHHUX HOMIHAIi# KOHIIeNTY BINHA B aMEpUKAHCHKOMY XY IOKHBOMY
muckypei 1920-x — 1960-x pokis, ne:
—> — cxeMma Kkiacudikarii ———% —cxema Kays3auii

— > — cxeMa XapakTepusarii T » — cxema KOHTaKTHOI JIii

Sx Gaummo Ha puc. 2.3, y AoMmeHi MUIITAPHE 3a imeHTu(ikauniiinoro
cxeMorw Kiaacuikamii  chopmoBaHi  3B’S3KM MK  KOHIENTOM  BIMHA,
KoHIenTaMd  3BPOMHUN KOH®JIKT, AHTATOHI3M Ta iX pO3IIUPEHHAMH,
Jle OCTaHHI BHCTYIAKOTh Yy POJi POAOBOI CYTHOCTI MIOJ0 KOHIENTy BIMHA,
HAJIJISAI0YM  HOro KOTHITUBHUMH KJIAaCH(DIKAIMMHUMU O3HAKAMHU  «CHUTYaIlis,
«mofisy, «mpouec» — «ID/Bua-BIMHA € CL/pim»: pig — 35POMHNI KOH®JIIKT /
AHTATOHI3M sik cutyamis (military situation, situation of fighting; struggle);
sk nogis (the event of a war; aggression, clash); six nmpomec (process of massacre;

quarrel, hostility, competition). Hanpuknan:
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They talked about the military situation. Zaharoff set forth the extreme

Importance to civilization of overcoming the German menace /COHA, 1940/

...Jessie concluded from the dispatches that in the event of a war between

England and the United States over Oregon <...> England would seize
California with her Navy... /COHA, 1943/

He said that this alliance with bloody-handed class war could have only one
effect and one meaning, as all the world must know; it was directed against

Germany, and was an alliance for aggression... /COHA, 1943/

Konuent BIVMCBHKOBI NI, cBoe€ro 4yeprorw, € BHUIOBOIO cyTHiCT}o 1010
KoHIenTy 3BPOMHUN KOH®IIKT — «ID/Bua-BIMCBKOBI JiIi € CL/pim»:
pim — 3BPOMHII KOH®JIKT sik curyamis (armed conflict), moxis attack, battle),
nporiec (warfare). Hanmpuxnan:

...no British army should ever again be put in the situation of fighting

against superior air power /COHA, 1941/
"It is common report,” | said, "that the Turks settled all Armenian problems

long ago by process of massacre... ” /COHA, 1920/

Konnenr BIMHA B3aemomic 3 KoHienroM ITEBHUM 35POMHNI KOH®JIIKT
3a CXeMOI0 XapaKTepu3auii — CIiBBIIHOIICHHS 3 CaMUM CO0010:

— «ID-BIMHA € CH-xapaktepu3aTop»: KOHKPETHHM 30pOMHHN KOHQIIKT —
IIEBHUI 35POMHMIM KOH®IIKT (World War 1, First World War, American Civil
War, Korean War, Napoleonic Wars Ta in.). Hanpuxian:

He took issue with the judgment of the Joint Chiefs of Staff on the whole

broad strategy of the Korean war /COHA, 1951/

There was confusion early in World War II, when they treated 120 victims

of bombings and accidents in England /COHA, 1952/
3a cxeMoOI0 Kay3amii KOpearomTh KoHienT BIMHA Ta koHuenti 3BPOMHUI
KOH®JIIKT, BIMCBHKOBI i, O®IIIMHUNA CTAH BIMHU, AHTATOHI3M,
0 MPUBOAWTH JI0 TIEBHUX JiMl — OpraHi3oBaHUX 3yCWJIb, 100 3YMUHUTH a0o
IIEPEMOTTH Te, IO PO3MIISIAETHCS K HeOesmeuna curyarist (BIMHA). Konnentu

KAMITIAHIA, CYIIEPHUITBO B BIBHECI, CIIOPTUBHE 3MAI'AHHA Tta CYIIEPEUKA
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3aIMIIAIOTBCS 11038  MEXaMW  BIUIMBY  KOHIENTy BIMHA sk Taxi,
10 He PO TFOI0THCS B ToMeH1 MUIITAPHE:

— «CR-BIMHA BHUKJIMKA€/IPU3BOIUTE [0 FT-Hacmigku»: HACIIAKH —
35POMHNI KOH®JIIKT, BIMCHKOBI [Ii, ODILINHUN CTAH BIMHU, AHTAT'OHI3M.
Hanpuxknan:

You have seen so many dead, Now that war makes your butchery

legitimate /COHA, 1958/
...we waited and hemmed and hawed till the enemy, from the sheer weight
of our inertia, was forced to attack /COHA, 1947/

3a3HaueHl BUIE MNPUYMHHO-HACIIIKOBI 3B’S3KM MK  CKJIaJOBUMU
KOTHITUBHOI CTPYKTYPH MarOTh IBOCTOPOHHIN XapaKTep: KOXKEH 13 HUX MOXKe OyTH
HACJIIJIKOM 1HIIIOT0, BUCTYIIAIOYH B POJIi Kay3aTopa — CTOPOHA, SIKa BOIOE, BUKJIUKAE
Ha ce0e aTaKy CBOTO BOpOTa:

— «CR-BIMCBKOBI JIIi / O®IIIMHUN CTAH BIMHU BUKIHKAE/TIPU3BOIANUTE
no FT-macminkm»: Hacmigku — 35POMHUI KOH®JIIKT (attack, bombings i T. in.).
Hampuxian:

Both the Edison and the National Lamp Works did this during the first few

days after the declaration of war. You see, one of the fields in which

the Army asked for help was chemical warfare /COHA, 1954/

<...> where an attack was made from the air on the invading forces and

large bodies scattered by the dropping of bombs on their positions
/ICOHA, 1921/

—  «CR-3BPOMHMI1  KOH®JIIKT  cTBOpro€/3yMoBiI0e  FT-HacCmigkm»:

BIICHbKOBA HAVKA, BIMCbKOBA TTPO®ECISA. Hanpuknan:

Don'’t tell me the Germans had offered poison gas as their contribution to

the progress of military science /COHA, 1940/

...he began his military career by joining his father in an expedition against
the Scots /COHA, 1933/

To fighting men, radar by now is as routine a war tool as a rifle, but believe
me it has rewritten the textbooks of warfare alright /COHA, 1945/
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3a aKIiOHAJILHOIO CXeMOI0 KOHTAKTHOI /il JOPMYIOTHCS HACTYITHI 3B’ SI3KH:

—  «AG-BIUCBKOBA TIPO®ECIS BmmBae Ha (poOuTh / BHBYAE)
PT-35POMHUN KOH®JIKT / BIMCBKOBA HAVYKA»: mii — serve, do a service,
attack, kill, fight, fire, begin bombing campaign; aii — study, train i T. iH.
Hanpuknan:

Their argument, a favorite with supporters of the Corps, that the peacetime

functions of the Engineers, building dams and levees, train soldiers for war

was knocked in the head by the majority report: “The argument that river
and harbor work can be directed only by the Army Engineers...

ICOHA, 1949/
After fighting through the Philippine Insurrection, he gained his first

lieutenant's bars in 1905. Before World War I, he studied military science at
Negro colleges and served in Mexico /COHA, 1960/

Flying Officer Brant Howell of Manitoba turned his Sunderland from a

probable "kill'" to attack a surfaced sub with his gquns. The sub’s deck gun
fired back... /COHA, 1943/
— «AG-BIIICbKOBA HAYKA pociimxye / hopmye 3acamu PT-35POMHOIO

KOH®JIIKTY»: mii — direct war, formulate new ideas, pursue a great study
campaign, establish bombing standards. Hanpuxkiaz:
...you know, the laws for directing war vary with the changing situation
of war /COHA, 1955/

The whole crew should be courtmartialed and made to study the campaigns

of Generals Shafter and Wheeler as punishment <...> An impalpable war,

pregnant with annihilating scientific devices and other unseen bogies was
one thing.../COHA, 1947/

Everybidy knows that the Germans themselves had established the first
bombing standards for World War Il. /COHA, 1944/

V nomeni IUBUJIBHE koH1ienT AHTATOHI3M TaKOK B3a€EMOJIE 3a cXeMaMH
kiaacupikamii 3 koHmentamm KAMIIAHIS — (campaign, battle, attack),
CYIIEPHUIITBO B BI3HECI (struggle, competition, warfare), CIIOPTUBHE
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3MAT'AHHS (competition, fight, contest) ta CYIIEPEUKA (quarrel, hostility, clash),
JUIS SIKHX BIH — POJIOBA CYTHICTH, 1 SKHH MOXE CIPHYMHATU IEBHI MPOIECH
(KAMITAHISI, CVIIEPEUKA), cutyarii (CYIEPHULTBO B BI3HECI) Ta momii
(CTIOPTHMBHE 3MAT AHHA):

— «ID/Bun-KAMIIAHIA / CYIEPHMIITBO B BI3HECI / CIOPTHUBHE
3MATAHHS / CYIIEPEUKA € CL/pin-AHTATOHI3M»: pim — mporec (campaign,
quarrel, argument); pix — momis (corridas, contest, clash); pinm — curyarmis
(competition, rivalry, struggle). Hanpuxiran:

There was something mysterious in the process of quarrelling /COHA, 1947/

Oddly enough, Lehman Brothers are also represented on the board

of Paramount, so we have the curious situation of one banking firm deep in

the affairs of two supposedly desperate rivals /COHA, 1940/

If they was an Olympic event for A and C, Wide Ida would win it
easy /COHA, 1954/

Interpersonal strength is our ability and willingness to meet our own

objectives in situations of conflict or confrontation without allowing others
to remain defensive /COHA, 1958/

«CR-AHTATOHI3M BUKJIHMKA€/PUBOAUTh a0 FT-Hacmimku»: HACTIAKKA —
KAMITAHIA / CYTIIEPHULITBO B BIBHECI / CLHIOPTUBHE 3MATAHHS / CYIIEPEUKA.
Hanpuknan:

He had refused for love of her and in consequence had had a violent quarrel
with his father /COHA, 1948/

...a team of top New York bridge players will compete against a team from

Los Angeles for the Sports Illustrated trophy. The New Yorkers will be out
for revenge /COHA, 1958/

His denunciation <...> led to a spirited clash with several spokesmen

for Brooklyn civic and realty organizations /COHA, 1940/
— «CR-KAMIIAHIA / CYIIEPHULITBO B BI3HECI / CIIOPTUBHE 3MATAHHS /
CVYIIEPEUKA BUKJIMKAa€/MpU3BOaUTh 10 FT-Hacmigku»: Hacmigku — AHTATOHI3M

(quarrel, clashes, wound, kill, death i T. in.). Hanpuxnan:



91

...that's here the newspaper campaign against me started. | was a traitor. |

learned my trade at a certain office and then turned against it /COHA, 1940/

| had an awful quarrel with Father and Mother this morning and I'm going
to have another one tonight /COHA, 1957/

That attack makes the best argument for critics of Lee's over-
aggressiveness... /[COHA, 1954/

OTKe, KOTHITUBHUIN TPOCTIp HOMIHAIlH KOHIENTy BIMHA aMepHUKaHCHKOMY

xynoxkabomy auckypci 1920-x — 1960-x pokiB yTBOPIOE 1€papXit0 KOTHITUBHHUX
o3HaK (KOHIIENTIB), IO CTPYKTypOBaHA IPOMO3UIIMHUMH Oa30BUMH CXEMaMH,
a came: imenTudikamiinummu cxemamu kinacudikamii «ID/Bug-BIMHA € CL/pin-
3BPOMHUM KOH®JIIKT, AHTAI'OHI3M»; «ID/Bua-BIMCBKOBI MIi € CL/pin-
3BPOMHUN KOH®JIKT»;  «ID/Bua-KAMIAHISL / CYHEPHUIITBO B BI3HECI /
CIIOPTUBHE 3MATAHHSI / CYIEPEUKA € CL/pin-AHTATOHI3My; xapaktepu3ariii
«ID-35POMHUI KOH®JIIKT € CH-IIEBHUI 35POMHUI KOH®JIIKTY»; aKI[ioHAILHUMU
cxemamu Kaysarlii «CR-BIMHA BUKIIMKa€e/TPU3BOIUTH 10 FT-35POMHUI KOH®JIIKT,
BIMCBHKOBI JIIi, O®ILIMHUIN CTAH BIMHU, AHTATOHI3M», «CR-BIMCBHKOBI AIi /
O®ILINHNIN CTAH BIVHU BHKIHKA€/MPU3BOAUTH 10 FT-3BPOMHUI KOH®JIIKT,
«CR-36POMHUII KOH®JIIKT BrumBae Ha (CTBOpro€/3ymMoBimioe) FT-BIMCHKOBA
HAVKA / BIMCBKOBA TIPO®ECIA», «CR-AHTATOHI3M BHKJIMKAE/TIPUBOIUTE
no FT-KAMIIAHIA / CYIEPHUITBO B BIBHECI / CIIOPTUBHE 3MATAHHS /
CVIIEPEUKA», «CR-KAMIIAHISI / CVYIIEPHULITBO VY BI3HECI / CIOPTUMBHE
3MATAHHSI / CVYIIEPEUKA  BUKJIMKA€/MPU3BOIUTE 10 FT-AHTATOHI3M»;
KOHTAKTHOI aii «AG-BIMCBKOBA TIPO®ECII BrummBae Ha (poOHTH / BHBYAE)
PT-35POMHNIT KOH®JIIKT / BIMCHBKOBA HAVYKA», «AG-BIMCBKOBA HAVYKA
BIUIMBAcE Ha (mociimkye) PT-35POMHUI KOHDIIKT.

2.3. 3aco6u BTOpuHHOI HOMiHaNii konnenty BIMHA

B AMEPUKAHCBKOMY XYAOKHbOMY AucKypci 1920-x — 1960-x pokis

BusnauenHst 00pa3HOro CKjaagHUKa JOCHIPKYBAaHOTO KOHIIENTY mnepeadadae

BUSIBJICHHS MOBHHUX 3aC001B MOT0 aKTyalli3allli Ta cucTeMaTH3alliio MeTahOpuIHnX
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1 METOHIMIYHUX MOJIENIeH, K1 Y3rO/KYIOThCS 3 YKOPIHEHOIO B TEBHINA KYJIbTYpi
CHCTEMOIO LIIHHOCTEMH, 110 J103BOJISIE TIOBHOIO MipOIO BiITBOPUTH JIHTBOKYJIBTYPHY
cnenudiky HE TUIBKM MPEIMETHO-TIOHATTEBOTO, a W 0Opa3HO-I[IHHICHOTO

CKJIQTHUKIB KOHIICNTY BIMHA.

2.3.1. BIMHA sik pebepeHT KOHIENTYaIbHUX MeTadop
3a HAmMMMU JaHUMH aHaTi3y MeTaQOopUIHUX BUPA3IB aMEPUKAHCHKOTO
XynoxHboro auckypcy 1920-x — 1960-x pokiB, g0 miamazoHy MetadopudHOi
00’ ekTHBAIl] KOHIICTITY BIMHA BXOIATH KOpeJIHTI/IBHi noMeHn KOHTEWHEP,
[IOJOPOX, CIIOPT, JIIOAMHA, ®IBUYHUIL OB’EKT, [MPUPOJA, KVYIJIBTYPA,
TEXHIKA, TBAPUHA, XAPUYYBAHHS. KiibKicTh yKHMBaHHS MeTa(QOpUUHHUX
BUPa3iB Ta MeTaOPHUUHUIN MOTECHITIAT KOPEIATUBHUX JOMEHIB (4aCTOTHICTD Y %)
TyT 1 Hajgaiml TMOAA€TbCA B AyXKKax (HamN JaHl 3rpymnmoBaHo B TaOm. 2.2,
ix meramsaiis — quB. Ta0. b.1., [lomatok B).
Tabnuys 2.2
Jlianazon metadopuunoi 06’ ekTuBanii konnenty BIMHA

B aMEePUKAHCHLKOMY XYA0:KHbOMY auckypci 1920-x — 1960-x pokis

Pedepent KopessimuBHi tomMeHn YacToTHICTh
KOHTEVHEP 29,38
MMOJOPOXK 23,75
CHOPT 18,32
JIOIUHA 18,11
®I3UYHUI OBF’€EKT 4,56
BIMHA € TOPI'IBJISA 2,17
IPUPOJIA 1,74
KYJbTYPA 0,65
TEXHIKA 0,44
XAPUYBAHHS 0,44
TBAPHHA 0,44
Ycworo 100%
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Haiibinpmr ~ peani3oBaHUM ~ BUABISETHCA ~ KOPEJSTUBHUI  JOMeH
KOHTEHHEP — 29,38% Bim 3araibHOi  KUIBKOCTI  MpPOAHATi30BaHUX
KOHIIENTYaTbHIX MeTadop, SKUil 00’ €KTUBOBAHHUH KOHIIETITYaJIbHOIO MeTadoporo
«BIMHA € KOHTEMHEP», 10 YyTBOpPEHA IHHIBOKOTHITHBHOIO OIEPALi€iO
crerudikamii. Tak, BIMHA — 1ie:

- KoHTelHep: in the war, in the war-time. Hanpuknan:

“If Shad had been in _the war he wouldn’t ever want to fight again.”
— “Were you in the war? ” asked Bet... /COHA, 1921/
- KOHTeiiHep, y sSKHi MOKHa yBIHTH: entrance into the war; go into (the)
battle / rebellion / the war. Hanpuknan:
Men behave unexpectedly when going into battle are concerned with small

things... /COHA, 1940/

- KOHTelHep, 3 IKOro MoxkHa BuiiTH: go out of war. Hanpuknan:
...officers were aristocrats and rolled out of money into war and out of war
back into money /COHA, 1920/

- KOHTeWHep, 110 Ma€ BMICT, y KM MOXHA 3aHyputucs: plunge into the

war, put into the battle, get into the battle, get/got into the war. Harpuxian:

That was our last spring, just when the U. S. got into the war /COHA, 1929/

BITHA € MOpO:KHiii KOHTeiiHep, SIKU MOKHA 3alIOBHUTH BMIiCTOM (TOOTO
BiH Mae BmicT): fill the emptiness of belligerency; six-ot 6pymom: in the mud of war.

Hanpuknan:

| know that peace will come out of hiding and_fill the emptiness of
belligerency /COHA, 1940/

We must say to the peoples of Europe: We refuse to wallow with you in the
mud of war /COHA, 1951/

ITincymMoK TepexpecHOro MarmyBaHHs: BIVHA 1€ — KOHTEHHEp, y SKUH
MOXKHA YBIUTH Ta 3 SIKOTO MOJXXHA BUNTH; KOHTEWHEp, SIKWA MOKHA 3allOBHUTH
BMICTOM, B IKUH MOKHA 3aHYPUTHUCH.

KopeasstuBumii 1omen MOJOPOXK akrtyanizye, 3a B. EBancoM, HacTymHi

KOHIIETITyaJIbHI MeTadopH, IO aKTUBOBaHI UM JToMeHOM: «CTAHU € MICLIS» /



94

States are locations: He’s at a crossroad in his life; «3MIHA € PYX» / Change is
motion: He went from his forties to his fifties without a hint of a mid-life crisis;
«[IPMYMHU € CUJIN» / Causes are forces: He got a head start in his life; «1IU1I
€ IIYHKTU ITPU3HAYEHHS» / Purposes are destinations: | cannot even seem to get
where | want to be in fife ta in.» [215, c. 299]. Bonu 6epyTb yuacth B 00’ €eKTHBAIIii
KOHIIENTY BIMHA, Tak SIK aKTyali30BaHi HOro KOTHITHBHHMHU O3HAKAMH «IIPOIIECH,
«TOMisT», «CTaH/CUTYyaIlis» Ta KOTHITUBHUMHM 3B’si3KaMM Kiacudikamii W kaysarii
gyepe3s Mmeradopu «BIMHA € IIYHKT IIPM3HAYEHHS», «BIMHA € IIOJOPOX
VY [TIPOCTOPI», «BIMHA € PYX)».

SAx BusHawae P. JlipBeH, NYHKTOM @pU3HAYEHHS € «METa, MpUYHHA
abo miacraBa MeBHUX Jik» [246, c. 193], ToO6TO B KOHuENTyalbHiN MeTadopi
«BIMHA € ITYHKT ITPUSHAUYEHHS», BIMHA — 11€:

- MicLle PU3HAYEeHHS, JI0 SKOTO JIIoAMHA iae: go to war. Hanpuknan:

Maybe he would be glad to go to war, and to get killed, as a way of escape

from his grief /COHA, 1940/

- Micue MpU3HAYEHHS, sSKC JIIOJMHA IOKHIae/3amuinae mo3any: leave the
war behind. Hanpuxan:

| might have been able to leave the war behind with that last flight to

Copenhagen /COHA, 1952/

- 3/m0 sIKOTO Bee Aopora: a way out of war. Hanpuknan:

...and our fighting is actually driving South Vietnamese into communism as
a way out of war /COHA, 1958/

Konnenrtyansaa merapopa «BIMHA € TIOJIOPOX YV ITPOCTOPI» 300pakae

BIMHY SIK:

- MOAOPO:K, IO Ma€ KiHEemb Ta Mmo4aTtok. war starts, ends, end of war.
Hampuxian:

If war starts, there'll be a million others /COHA, 1940/

This job of salvage will not end until the war ends /COHA, 1942/

- MosKe 0yTH HecKiHueHHo10: endless war. Hampuka:
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The issue is whether carpet bombing, death, mutilation, endless war and the
destruction of the moral fabric and, economy of America are in good
taste... /COHA, 1955/

- mianyerbest: World war is to start, attack was planned. Hanpuxian:

...the Emperor had prior knowledge that the Pearl Harbor attack was
planned.../COHA, 1945/

V kourenryanbHii Metadopi «BIMHA € PYX» BilicekoBi mii (attack, battle,

war) 3o0paskeHi sk pyxu, mepecyBaHHsi — envelopment, advance, retreat,
surround, encirclement, mo BUKOHYIOTbCSI 3apajyd JIOCSITHECHHS II€BHOI METH.
Hanpuknan:
The single objective of all the southern offensives was to surround and
defeat the German troops /COHA, 1943/

“I was glad to be reminded the tanks weren’t lost, even temporarily, and
that we would soon learn of their advance /COHA, 1947/

It was lucky that they did, for almost immediately the order came to follow
the German retreat /COHA, 1933/

ITizcyMOK TepexpecHOro MarmyBaHHsA: BIMHA — 1 3aljiaHoBaHa
ab0 He3allaHOBaHA TMOJOPOXK, sSKa Mae€/HE Ma€ T1OoYaTOK Ta KiHElb,
sKa CKJIQJAEThCS 3 IEBHUX MEPECyBaHb y MPOCTOPI 3a ISl TOCATHEHHS TIEBHOI METH
— MICIISl IPU3HAYEHHS, SIK€ 1ICHY€E a00 HE 1CHY€E Y MPOCTOPI, 3/110 IKOTO BEJE A0pOora
1 710 sIKOTO JIFOAMHA HJIe 1 SIKE JIFOJMHA TTOKHUIa€/3aTuIIae 0331y .

KopeasitTuBumuii goMeH CIIOPT aKkTHBYE KOHICNTyaJIbHY MeTadopy
«BIVHA € TPA», sika 00’ €KTHBYE BiliHY 5IK:
- CIOPTUBHY Tpy — War game. Hanpuxknan:

During last month's Army-Navy war game off the coast of New England,

Mr Mitchell sniffed at the folly of continuing to base military strategy on the
operations of "archaic™ warships... /COHA, 1959/

This war game’s goin’ to be a big affair — the biggest yet! /COHA, 1931/
They not only saw the Canal's defenses, but saw them in action, in a “war

game” last week. Eleven Navy bombing planes_played “enemy” against
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25 Army defense planes under a torrid blue sky <...>. The “defenders”

won /COHA, 1928/

- B sIKiii 0epyTh yuacTh aABi croponn — Army — Navy, the reds — the blues.
Hampuxian:

Within 100 yards was a plane with a big red dot on it. | thought it must be a

war game — the reds against the blues. We were given credit for shooting

down the first Japanese aircraft of the war /COHA, 1951/

- BiliHy MoxkHa Burpatu — Win a war a6o mporpatu — lose a war.
Hampuxian:
The problem is still one of judgment as to what helps win a war
/ICOHA, 1945/

There are more ways than one to lose a war /COHA, 1955/

This war game’s goin’ to be a big affair — the biggest yet! /COHA, 1931/
BIMHA Ttakox 300pakeHa siK:

- rpa, y Ky TparoTh 3a eBHUMH npasmiamu — the rules of war. Hanpuknan:

...We are a superior race. <...> We observe the rules of war”
ICOHA, 1944/
- pi3HOBMAM BiMCbKOBHX Jiii — i€ pi3HI BUAM Irop (Hamp., Tpa B 3axBar
3apy4HHKIB, Tpa B MPOTHBHKKaA, rpa B Kaptu (Osed) 1 T. in.) — the Nazi hostage
game, play enemy. Hampuxka:

It was when the Italians, playing tough, took over the Nazi hostage game,

seizing Yugoslavians from all parts of the country, for execution, in

retaliation for an attack on Italian soldiers /COHA, 1941/

[TizcyMOK TmepexpecHOro MamyBaHHs: BIMHA — 1e rpa, ydYaCHHUKaMH
AKOi CTalOTh MAapKOBaHI KOJbOPOM KOMaHIW (Y4EepBOHI Ta CHHI), BIACHKOBO-
MOPCHKHUH (QJIOT Ta apMmisi. YUaCHUKH T'PU JOTPUMYIOTHCS MIEBHUX MPaBUJI, IPAIOTh
y PI3HI ITpu — 3axBaT 3apy4yHUKIB, Tpa B MPOTHBHUKA, BOHU IE€pEeMararoThb
abo MmporparoTh.

Kopeast JIOJUHA, 110 pENpe3eHTOBAHUI KOHIIENTYaIbHOK MeTadoporo

«BIMHA € JIIOJIMHA», sika HaOyBa€ MOJANBINOl JaeTajizamii/cnenugikariii,
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OCMHUCJIIOE BIMHY SK JIOAUHY, 3 NeBHUMH (QizuuHumMu 3ai0HOCTSIMM/
XapaKTepI/ICTI/IKaMI/I/O3HaKaMH:

- JKMBa icToTa, sKa 3/aTHA repecyBatucs (IpUXOaUTH). came the war war
comes/has come; the battle came, battle comes. Hanpuknan:

And then came the war /COHA, 1947/

The battle came between us /COHA, 1959/

- Ma€ roJoc (Moxe kpuuatu) — cry of war. Hanpuxiran:

Forthwith arose the noise and cry of war, and on either side the people put

themselves in motion /COHA, 1943/

BIMHA sk soauHa moxke aominysaru: the Berlin blockade dominated.
Hampuxian:

...when the Berlin blockade dominated the thinking of all people, he <...>

declared: “The difficulties have not been caused by the Russians”
/COHA, 1950/
- ’KHBa icTOTa, AKa 37aTHa BUKOHYBATH [il: BUKOHYyBaThu KoMaHau (ii
moskHa Bigkiaukath): called off the war. Hanpuxan:
If they called off their silly war /COHA, 1947/

- 3axOIUTIOBATH Ta CIYCTOIIYBaTH, 3aBJaBaTH OO0, 3amofisTv Imkoau — Spell
death and destruction; heart-breaking war; hurt by this/the war. Hanpuknan:
The war that spelled death and destruction to millions. /COHA, 1947/

Don’t think I'm trying to say 1'd be the only one who’ll be hurt by this
war /COHA, 1943/

- IPUHOCHTH 3MiHH, 30KpeMa, 0aratcTso, Ta 3MiHoBaTH Jroaer (brought a fortune,

transform smb):

The war that brought a fortune to Jo Hertz, and transformed him,

overnight, from a baggy-kneed old bachelor whose business was a failure
to a prosperous manufacturer whose only trouble was the shortage in hides
for the making of his product/COHA, 1947/

- yB’s3HUTH/TIO30aBUTH BOJi abo BOWTH: prisoner of war, war is killing/ Kills.

Hanpuknan:
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“War is killing, ” Hamish said ICOHA, 1955/
“We are prisoners of war and you’ll treat us as such, my fine fellow.” Stan
moved forward quickly /COHA, 1944/

- CTUPATH MOCMIIIKY 3 00auyus jmroauuu: Wipe the smile off. Hanpuknan:
It was the war wiped the smile off our faces once and for all
/COHA: Shirley Hazzard, Bay of Noon, 1970/.

BIMHA nanijena (¢iznyHMMY Ta ICUXOJIOTIYHUMH BAIAMU:
- caimororo — blind struggle, blinder brother. Harmpuxoan:

| discovered that, in their blind struggle for power, our great capitalists had

lost all sense of the difference between honesty and crime /COHA, 1922/
- 0oxkeBiLIAM — mad strife. Hanpuknan:
Then came that period of mad strife, of blind antagonism, in which we hurt
each other by rough contact /COHA, 1920/
- HeoxaitHicTIo — Untidy battle. Harmpuxian:
To join this untidy battle, Compass Rose sailed early in the year
/ICOHA, 1951/

BIMHA mae poamHHi 3B’ I3KH Ta BUCTYIIA€ B AKOCTi MaTepi Ta/abo cecTpH
3 TCHJICPHUMH O3HaKaMM >KiHKW (BariTHicTh) — war, pregnant with; mae cuHa,
opara — son of Civil War, son of war, daughter of war; war and its blinder brother,
massacre. Hanpuxna:

...son of Civil War General Jesse Lee Reno, who gave his name to Nevada's

notorious Biggest Little City in the World /COHA, 1947/

Last week Kashmir, the paradisal valley, smoked with two kinds of hellish

fury: war and its blinder brother, massacre /COHA, 1947/

ITimcyMOK mepexpecHOro MamyBaHHS: BIMHA — 1e BOPOKE HaJallITOBaHa
JIOJIMHA 3 TEHACPHUMHU O3HAKaMU >KIHKH, 110 MOKE 3aBariTHITH (BUHOCUTU HOBY
30po10), sika B POJWHI 3aiiMae Miciie maTepl Ta/abo cecTpw, IO Ma€ CHHA
Ta/abo Opara/cecTpy; BOHA HaJlJIeHA K MEBHUMHU (PI3UYHUMU 3A10HOCTAMU PyXY
W MOBJIGHHS, Tak 1 (I3UMYHUMU W TCUXOJOTIYHUMHU BajJaMu: BOHa CIiIa,

00>keBlJIbHA, HEOXalHa; 37aTHA JIOMIHYBaTH; BiifHAa 3/1aTHA BUKOHYBATH MEBHI Mii:
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KOMaHJ{, TPUHOCUTH 3MIHM Ta  3MIHIOBaTH  JIIOAEH,  3aXOIUIIOBATU
Ta CIYCTOIIYBaTH TEPUTOPIi, 3aBHaBaTh OiNh Ta IIKOMYy, IO30aBISATH BOJI
Ta BOMBATH, TOMY 1l TOTPIOHO 3yMMHUTH.

B pesynbraTi IpOEKTYBaHHS KOPEJISITHBHOIO AoMeHy ®I3MUHUMN OB’€KT
Ha pedepeHTHHl goMeH BIMHA yTBOPIOIOTHCS JBI OCHOBHI KOHIIENTYasbHI
metadopu: «BIMHA € ®IBUYHUN OB’€KT» Ta «BIMHA € CIIOPY]IA». Ilepiia
00’€KTUBYE BIliHY SIK:

- ¢isuunnii 00’€KT, AKWII MOXKHA TepecyBaTu y mpocrtopi: bring the war
carry the war. Hanpukian:

...keeping the combat entirely verbal, weakening the spirit of our forces and

waiting supinely for the enemy to bring the war to us /COHA, 1947/

- HeDe3MeYHUIl 00’€KT, SKUU MepecyBaloTh MOAANI BifA... Ta J10... — MOVe

the war away... and toward. Hampukoan:

Thus, possibly, hopefully, the United Nations was able to move the Vietnam

war away from escalation and toward the conference table /COHA, 1948/

- HeOe3MeYHUi 00’€KT, SKUI TPUMAIOTh OCTOpOHL: keep war away, from
home/ our territory/our shores/from the US. Hanpuknan:
House majority leader held that the lease lend bill was designed

<...> to keep war away from American shores... /COHA, 1941/

- BIJ SIKOTO TPHMAaIOThCsl ocTOpoHb: keep this country out of war, stay out
of war. Harmpuknan:

<..> the lease lend bill was designed first to keep this country out

of war <...> /COHA, 1941/

BIHA — 11€:

- pisuuHMii 06’€KT, sikuit Mae po3mip: a full-size battle. Hanpuknan:
...here's a full-size battle going on where nobody wants to fight one
/ICOHA, 1953/

- ¢opmy — the shape of war; mae rocrpmii kpaii Ta/a6o Kyt — sharp
antagonism, corner of the battle. Hanpuknan:

...they could change the shape of war as it is now conceived /COHA, 1959/
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In this expansion of Europe <...> everywhere sharp antagonism existed

between the impulse from Jesus and other impulses /COHA, 1940/

At one corner of the battle, he felt the lustful rage of Captain Wow as the big

Persian tomcat detonated lights while he approached the streak of dust

which threatened the ship and the people within /COHA, 1955/

[TizcyMOK mepexpecHOro mamyBaHHsS: BIMHA — 1i¢ HeOe3meunuii (pisuuHuii
00’exT, sSKUWA Mae po3mip, GopMmy, 3 TOCTpUMH KpasMu Ta/abo KyTamw,
KU TIepecyBalOTh Yy MPOCTOpl MOAail BiA 4YOro-HeOyAb, SKH TpPUMAIOThH
OCTOPOHb Ta BiJl IKOTO TPUMAIOTHCSI OCTOPOHb.

Konnenryansaa metadopa «BIMHA € CTIOPY/IA» akTyasli30BaHa HE3HAYHOTO
KIJIBKICTIO MeTaopuuHuX BHpasiB (muB. Tabn. b.1., Jlomatok B) Ta ocmuciroe
BIlHY SIK:

- ¢iznyHuilt 00’ekT, WO MOXe OYyTH 3PYHWHOBAHUW, 3HEIIKOJKEHUUN
110 yIaMKiB — ruins of war:

France is exhausting herself to repair the ruins of war ... /COHA, 1920/

- BaXKKHii 00’€KT, III0 MOKE€ OOBAJIUTHCS IIJ TSDKKICTIO CBO€I K Baru —
collapse of its own weight. Hanpukoiaz:

Without Manning's ghostly leaders, this revolt would collapse of its own

weight /COHA, 1951/

I[TimcymMoK mepexpecHoro mamyBaHHs: BIMHA — 1ie Gisudauii 06’€KT MEBHOT
dbopmu (Mae KyTd Ta TOCTPUM Kpail), IEBHOTO pPO3Mipy, 3pOOJIEHUI 3 MEBHOTO
Martepiany (Hampukiaz, 13 MeTany); 1€ BaXKUH 00 €KT, 10 MOKe OOBAIUTHUCS
M1JT TSOKKICTIO CBOET 5K Baru, oro Mo>kHa 3pyiHyBaTH.

KopeasstTuBuuii pomen TOPIIBJISI akTUBYE KOHIIENTYyaldbHI MeTadopu
«BIMHA € IPUBYTKOBA CIIPABA» Ta «BIMHA € TOBAP», mOTeHIIalN
AKUX B aMEpPUKAaHCbKOMY XylnoxkHboMYy nuckypci 1920-x — 1960-x pokis
cranoButh 1,52% i 0,65% (BiAmoBigHO 10 3arajbHOI KiILKOCTI MeTahOpHUHUX
3ac00iB 00’ ekTHBAIli] KOHIENTY BIMHA). V pe3ynabTaTi MepexpecHOro MamyBaHHS
HapuHU pedepenHTa Ta KopelnsTa OTPUMYEMO Take: BIMHA — 1ie cmpaBa, 110 Ja€

npubyTok — business of war, the profits out of war. Hanpuknan:
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...the Secretary of the Treasury shall be asked to recommend measures for
taxing the profits out of war... /COHA, 1938/

- po3npoaak, A€ MOXHa 3a 3HWKXCHHUMU HiHaMI/I OTpUMaTu TOBAp
(mepectpinky Ta OutBy) — a fire sale, a battle sale. Hanpuknan:

You know, I've always wanted to run a fire sale; this’ll be even better

— a battle sale! /COHA, 1953/

He's going to put on a big battle sale /COHA, 1953/

V koHnenrtyaibHii metadopi «BIMHA € TOBAP» BIMHA OCMHCITIOETHCS
K KIHIIEBUM pe3yJbTaT €KOHOMIYHOI JIsUIBHOCTI — SIK TOBAapP, JJIsi BUPOOHUIITBA
SKOr0 KpaiHi MOTpiOHO MaTH JOCTaTHHO TOTY>KHOCTI — capacity/ability/power
to make war (destroy Japan’s power to make war; destroying Germany’s ability
to make war). Hanpuknan:

We all know that the ability of Germany to make war depends almost

entirely on the production of 50 industrial centers /COHA, 1943/

We exaggerate not Japan'’s capacity to make war, but our capacity to defend
ourselves.../COHA, 1942/

[TizcymMoKk mepexpecHoro MarmyBaHHsA: BIMHA — 1e mpomec (6i3Hec),
KWW TPUHOCUTH MPUOYTOK, SKUM YINPABISAIOTh, Y IKOMY, SIK 1 B TOPriBJi, MOKHA
npuadaTi TMEPECTPUIKM Ta OWTBU 3a 3HWKECHUMH I[IHAMHU, a TaKOX II€ 00 €KT
TOPT1BJIl — TOBAp, BUPOOHHULITBO SIKOTO MOTPEOYE BEIUKUX MOTYKHOCTEH.

KopeassiTuBumii a0oMeH TPUPOJA aKTUBYE KOHIIETITyalbHI MeTadopu
«BIMHA € HET'OJIA», «BIMHA € CTUXIMHE JINXO», «BIMHA € BOJHA CTUXIS»,
«BIMHA € )XHUBA», «BIMHA € EJJEKTPUUYHA EHEPTISI», siKi CTBOPIOIOTH TTMOOKO
eMoIliiiHuil o0pa3 BIMHM y BUIJISAAlI HEMIABIAAHOI MPUPOIHOI CTUXii — Oypi,
MOXKEXK1, BUBEPKEHHS BYJIKaHy, BOJOBEPTI — HE3MIHHUX aTpuOyTIiB BIWHU
B XyJO)KHbOMY Auckypci. Lli koHuentyaibHi meTtadopu mnepenaroTb 3HAUYCHHS
BIHM B CYCHUIBCTBI 3a PaxyHOK 3aCTOCYBaHHS HETaTUBHO 3a0apBIICHUX O3HAK
MPUPOTHUX SIBUIIL.

HaiiGinbIn yacToTHOM 3 HUX € MeTadopa «BIMHA € HET'OJIA», 110 300paae

BiliHy SIK Herogy, IOYaTOK SIKOi IMO3HA4YaeThCs MOSBOK XMmap: war clouds,
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Ta AK mWTOPM: war storm, mo cynpoBokyeTbes rpomom: the thunder of revolt.
Hanpuxnan:
And he knew his company would weather_the war storm all right. But he
dreaded what we all had to go through in the mean time /COHA, 1951/

There were no war clouds on the horizon /COHA, 1931/

KonmenryansHa metadopa «BIMHA € CTUXIVHE JINXO» OCMUCIIIOE BiliHY SIK:

- MOKeXKy, MOJYM’sl SKOT PO3IYyBalOTh 3a3/piCTh Ta HeHaBUCTH: flames
of war and massacre; revolt was flaming. Hanmpukmnan:

That aweful year, the Greeks and Armenians were naturally stimulated

to work for their political independence, which in turn created the hostility

of the Turks <...> roused to envy and hatred which easily were fanned

into the flames of war and massacre /COHA, 1924/

Everywhere in the System, revolt was flaming /COHA, 1951/

- BUBep:KeHHsI ByJKany — combat should erupt. Hanpuknan:

Orders, no doubt — to inflict maximum damage if combat should erupt — orders

issued by politicians safe at home, who've always held the theory and practice

of war is too wicked a subject for civilized men to study /COHA, 1957/

V koHuentyaitbHii MeTadopi «BIMHA € BOJIHA CTUXISA» BIMHA 300paxkeHa
K piAMHA, SK CHJIbHA Teuisd (BOAOCHAa), sIKa 3/JaTHA PO3TIKATHUCS, 3aTATHYTH,
3 IKOT Ba)KKO BUUTH/BHOpaTucs: BilicbkoBi moaii — me BogoBepti — Whirlpools
of combat. Hanpuknan:

Chumkt rebelled against Kel's leadership and joined the aliens, while a civil

war sprang up on her surface /COHA, 1955/.

Manfred himself had disappeared into one of these whirlpools of combat
/COHA, 1959/

V KkoHmenrtyanbHiii Mmeradopi «BIMHA € XHHBA» BIMHA 300paxkeHa

K BpPOKaii, sikuii 30upae cMinuBa JroauHa. Hanpuknan:
"Say how my King bore himself* And he who had seen told this:
"Reaper of the harvest of battle, on the bed of honour he has spread a carpet
of the slain!" /COHA, 1922/.
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Konuenryansaa Metadopa «BIMHA € EJJEKTPUUHA EHEPI'IS» noxae BIMHY
K iIMITYJIbC, €JIeKTPUYHUH 3aps, SIKU 3apsKae otrouyrounx. Hanpuknan:
And always they have been supercharged with strife, with hatreds, warfare
ICOHA, 1945/.

[TircymMoOK mepexpecHOro wmamyBaHHsS: BIMHA — 1i¢ HEroga, MOYaToK
SKOI 3HaMEHYEThCS TMOSBOIO XMAap Ha TOPU30HTI Ta K OYyps/IITOPM 13 TPOMOM;
CTHXIHE JIMXO Take SK IMOoXKeka a00 BUBEP)KEHHS BYJKaHY; CHJIbHA TeYis
(Bomocmaf), XBWJIS, SIKa BTATYE Ta HE BIJITYCKA€E; € BOJOBEPTIO, € BPOKAEM
CMUJIMBOI JIFOJWHHU; 11€ 3apsijl €ICKTPUIHOI CHEPrii.

KopenssituBunii 1omen KYJIbTYPA aKkTHUBYE KOHIENTyalbHYy MeTadopy
«BIMHA € BUCTABAY, B skiit BIMHA 306paxeHa sK:

- BHCTaBa, 110 iae y teatpi: the theatre of warfare, there’s a war on.
Hanpuknan:

Around two sides of the terrain bends the Whangpoo River, thus putting much

of the theatre of warfare at the mercy of Japanese fleet guns /COHA, 1932/

There are Germans in Paris, aren't there? There is a war on, | think
/COHA, 1954/

- oaser — ballet of warfare. Harpuxoa:

Many cities were entered with only a token ballet of warfare /COHA, 1953/

ITimcymMoKk mepexpecHOro mamyBaHHs: BIMHA — 1ie BucTaBa Ta/abo Oajer,
KWW IEMOHCTPYTh y T€aTpi.

KopeasitTuBumii gomeH TEXHIKA akTHUBYE KOHIENTyalbHYy MeTadopy
«BIMHA € MEXAHI3M», y sikiit BINHA 306paskena sk:

- nBUTYH — engine of warfare. Hanpuxas:

Weapons were in their hands, and a huge engine of warfare like
a caterpillar tractor was skimming over the sea from the cliff wall

/ICOHA, 1933/
- MeXxaHi3M, 1110 MokHa 31amatu — t0 break the blockade. Hanpuximan:

The iron-clad ships are no longer arriving from England to break the

blockade so that supplies can come from abroad /COHA, 1958/
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[TizcyMOK IepexpecHoro mamyBaHHsS: BIMHA — e MeXaHIYHHH IPUCTPIH,
II0 MA€ JIBUTYH 1 SIKHW MO>KHA BUBECTH 3 JIATTy.

KopeassTuBuuii JOMEH XAPYYBAHHS penpe3EHTOBAHU M
KOHIIENTYaJIbHOI0 MeTaoporo «BIMHA € TIPUTOTYBAHHS DKI», y sikiit BIMHA €:

- IPOYKTOM XapuyBaHHs 3 neBHuM 3anaxom: Smell a fight. Hanpuknan:

Correy could smell a fight further than any man | ever knew

/ICOHA, 1931/

- mpouec NMBOBAPiHHA — pigKka pedoBHHA (MHUBO) 31 cHerUIYHUM
sarmaxom: Smell a riot brewing, war brewing. Hanpuknan:

"We'd better get out of here,” he said. "I smell a riot brewing; and | don't

want you to have to describe that to our children™ /COHA, 1959/

BIMHA — e i’a, Mo THHE Ta Ky HaMaraloThbCs 30€perTh Ha3aBXIH
(yBluHUTH) — rotten war. Hanpukmna:

As usual, this rotten war will be used to camouflage the injustice of the

measures taken to perpetuate it /COHA, 1957/

[TizcyMOK TepexpecHOro mamyBaHHs: BIMHA — Iie MpoIeC MPUrOTYBaHHS
DXKI/HAMoiB, 10 Mae€ 3amax; e Dka, 10 NCYE€ThCs, yTpayaloud CBOI SIKOCTi, TOMY
il HaMararTbCs 30eperTu.

KopeastuBuuii 1omen TBAPUHA peanizye cBiif MeTadhOpUIHUN TOTEHITIAT
JIHTBOKOTHITUBHOIO OIEpaliclo crnernudikaiii — KOHIENTyaJlbHOI MeTa(oporo
«BIVHA € TBAPUHAY, y siKiit BIMHA OCMHUCITIOETBCS SIK:

- 4epB’sK, 10 BHUiAa€ MJI0Th: WOrms. Hampukia;

This war is worms. <...> This war is eating away at the boy flesh inside my

belly /COHA, 1956/

- TBapwHa, 110 Moxe peTH: the roar of a/the battle. Hanpuxman:

The Italian war of independence was really carried on underground: it was
one of those awful silent struggles which | know are so much more terrible
than the roar of a battle /COHA, 1924/

ITizmcymMOK mepexpecHOro MmamyBaHHs: BIMHA — 1i¢ JWKW# 3Bip, SKAM

PUYHTH/PEBE; 1€ YEPB’SIK, 110 BUIAE IJIOTh.
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3araiom KOpeJI}ITI/IBHi JOMEHHU KOHTEI7IHEP, I[IOJ0OPOX, CIIOPT, JIOAMHA
BIJI3HAYAIOTHCS HAWOUIBII BHCOKMM METa(OpPHUYHUM IMOTEHIIaJIOM, a HAWMEHII
3Q/IITHUMH KOPEJSITUBHUMU JOMEHAMH B aMEPUKaHChKOMY JTHCKYypci € KYJIbTYPA,

TEXHIKA, XAPUYBAHHA.

2.3.2. BIMHA sik KopeJIT KOHIENTYaJIbHIX MeTadop
3a HaUMU JaHUMH, CIEKTp MeTadopuyHOi 00’€KTHBAIll KOHIENTY
BITHA B aMepUKaHCHKOMY XyHdOKHbOMY muckypci 1920-x — 1960-x poki

CKJIaJlaloTh  pedepeHTHl jJoMeHu EKOHOMIKA, COLIAJIbHI CTOCYHKH,
[NIOJIITUKA, TMOYYTTA/BIAUYTTA, XKUTTA, COLIAJIBHA BE3IIEKA, CIIOPT,

MEJIMLIMHA Ta ITPUPOJIA. Hamni gaHi mo Ii JIOMEHHM Ta KUIBKICTh YXKHWBaHHS
metaopuyHux BUpasiB (CTymiHb peamizamii MeTahopuYHOrO TOTEHINATY
pedepeHTHHX AOMEHIB) moaaHo y Ta01.2.3 (Oiabln aeTanbHO — AuB. Taba. b.2.,
Jonatok b).
Tabnuys 2.3
CnexTtp MeTadopuunoi 06’ ekTuBanii konnenty BIMHA

B aMEPUKAHCBKOMY Xy10:KHbOMY AucKypci 1920-x — 1960-x pokis

PedepenThi tomeHn Kopemsir Kinbxicts
EKOHOMIKA 37,98
COUIAJIBHI CTOCYHKHA 34,87
MHOJITUKA 12,41
MOUYYTTSI/BIIUYTTS 5,43
KUTTSA . 3,87

¢ BIMHA

COIIAJIbHA BE3ITEKA 2,33
CIIOPT 1,55
MEJULIUHA 0,78
MMPUPOJA 0,78
Yceboro 100%
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Konnenryansna wmeragopa «EKOHOMIYHA JISUIBHICTh €  BIMHA»
(pedepentHnic aomMeH EKOHOMIKA) 3acTOCOBYE B  SKOCTI JDKepela
KOPEJISATUBHUN JoMeH BIMHA, OCMHCIIOIOYHM €KOHOMIYHY [isjIbHICTH/BEICHHS
0i3Hecy (BIZHOCHO HOBE PO3YMOBE IOHSTTS MOPIBHSAHO 3 BIHCHKOBHMH JIiSIMH)
yepe3 OUIbII 3HAOMY KyJIbTYpPHY MOJEIb BIHHU (KOpENsT) — HalcTapimoi hopmu
KOHKYPEHIIi:

- crparerii BeleHHsi Oi3Hecy — 1Ie cTpaTerii Ta TaKTHKWA BEICHHS
BilicbkoBHX Jiii: tactics of business, competitive strategy. Hampukoma:

Nevertheless, there is the gravest danger that the blackmailing tactics

of business will be successful /COHA, 1937/

- eKOHOMIYHA KOHKYPeHIlisi — II¢ BINCHKOBI [1i 3apajad OTPUMAaHHS
KOHKYPCHTHOI TIepeBaru Ha pUHKY, IIHOBIM MOMITHUIN, TOPTiBii Tomo: market war,
price war, trade war. Hampukoa:

Nevertheless, the question is rapidly becoming topic in the world's financial

capitals, and gold itself booms as a major new weapon in the trade war

between East and West /COHA, 1958/

There is not a destructive price war, is there... /COHA, 1935/

- HeB/Ia4a — IIe Iporpain y BilHi: business loss, economic loss. Hanmpukinan:

A business man may cause tremendous economic loss to a rival, may even

ruin_his rival's business by deliberately selling below cost, and be sure that
the courts will attach no penalty to his conduct /COHA, 1938/

... he can either enjoin their conduct or recover money damages /COHA, 1938/

[lincymMOKk  mepexpecHoro MallyBaHHS: €KOHOMIYHA  JiSUTbHICTH — —
1€ TPOTUCTOSHHSL YYaCHHUKIB PUHKY, SIKI BTATHYTI B €KOHOMIYHY KOHKYPEHIIII0, —
BIMCHKOBI [I1i 3apajii OTPUMaHHSI KOHKYPEHTHOI IepeBaru Ha puHKY (Kpaioi IiHH,
Kpalx yMOB BEAEHHS TOPTiBJl TOLIO); KOHKYPEHIIS BEIEThCS 13 3aCTOCYBaHHSIM
MEeBHUX TAaKTHK Ta CTpATEriii — I1e CTpaTerii Ta TaKTHKW BEICHHS BIWHM; YCIIX
Ta/ab0 HeBaaua B O613HECI BIAMOBIIA€ MTepeMo3i abo mopasil y BiliHi.

Y pe3ynabTari mepexpecHOro MamyBaHHsS KOPEISTUBHOTO JOMEHY BIMHA

Ha pedepeHTHHE J0MeH COLIAJIBHI CTOCYHKM aKkTUBYETHCS KOHIIENTyaJlbHA
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metadopa «CYIIEPEUKA € BIMHA», sika 00’€KTHBY€E BiIHOCHHHM MiX JIFOJHHOKO
Ta JIOAUHOIO, TPYIIO0 JIOACH, JIFOJUHOIO Ta CYCIUIBCTBOM SIK TIPOTHUCTOSIHHS JIBOX
BOpO’KE HAJAIITOBAHWX CYINPOTUBHUKIB, «BUCBITIIOE 3MarajbHUN  acIlekT
CYNEPEUKH 1 «3aTEMHIOE» 1HIIII MOMEHTHY, ITOB’3aH1 3 KoMyHikailieto [186, c. 89]:
- MOJPYKHE KUTTs/ciMeliHi cTocyHKH 300pakeHi sik TpuBasa BiitHa: long
war of marriage. Hanpuknan:
In the long war of marriage, in the battle of the friends, Francis Cleary was
an open city /COHA, 1950/

- PO3BHUTOK HOBOI0 MY3HMYHOr0 HampsiMmy (JKa3) — 1€ TpOMaJsSHChKa
BiliHa: jazz itself erupted into a civil war. Hampuxoa:
In fact, even the most confirmed critics of jazz seemed to be adjusting

successfully to the new environment, when suddenly jazz itself erupted into a

civil war which split its own ranks and gave new hope to those who had said

it would never last /COHA, 1950/

- eMomiiiHa mepemajika € HIOM BilicekoBi aii — emotional hostilities,
psychological warfare.Hampuxian:

This is not the time to give way to emotional hostilities. This is the time to

consider coolly just what we should do to avoid war /COHA, 1939/
These people knew their psychological warfare. Never, by a word or glance,
did they try to prevent his going back to the hotel for his ba/COHA, 1963/

- BilicbKOBI ii, sKi MOXxHa BUrpaTtH abo mporpatu: win the battle but lose
the war, win the argument, lose the argument. Hanpukman:

"They lose the argument?" "What | detest about these games, "said Erb," is

the attendant bickering /COHA, 1940/

And the husband, reading the storm warnings as clearly as she, telling

himself that if he insisted on the Caldwells his wife might treat them with

impossible rudeness <...> that he might win the battle but lose the war,

would reluctantly, grudgingly, consent /COHA, 1950/

We only argue. And I'm interested in getting his help, not winning an

argument /COHA, 1956/
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ITizcyMOK MEpEXpEecHOro MalyBaHHS: Cylepeuka — Ii¢ TpuBana BIMHA aGo

OuTBa, BIHCHKOBI ii, KIHIIEM SKOi Oy/ie mepemora ado rmopaska.

Konnenryaasna wmeradopa «IOJITUYHA JIIAJIBHICTE €  BIMHA»
(pedepenTHnii fomMeH MOJITUKA) akTyasi3ye:

- BuOopumii mpoumec sk Oiiiky abo Owuty: election fight (mabysae
HEraTHBHOI KOHOTAI1 — bitter), political battle. Hampuxoan:

The last time this dread interdiction had been invoked — in the midst of a

bitter election fight... /COHA, 1947/

In the year 2721 A.D., an important political battle was concluded in the

Solar System Senate and House of Representatives /COHA, 1956/

- mijg 9ac BHOOPIB, SK 1 Ha BiiiHI, € mepeMup’st / mepenounHok: the party
truce. Hanpukunan:

In the absence of an organized opposition, in the conditions of the party

truce and with no real elections taking place, the danger is that <...>

democratic life dies /COHA, 1941/

- rojiocu BHOOpHIB — BilcbKOBI Tpodei, iX 3100yBalOTh MOMITHUKU
Ha BHOOpax sk Ha BiitHi (the war for votes). Hanpukan:

Bitter and nervous in a reaction from the war for votes, no one remembers

the slowness of the movements which affect race conduct /COHA, 1925/

[lincymMoOK mepexpecHOro ManyBaHHs: MOJITHYHA AISJIbHICTh — L€ MPOLEC
MPOTUCTOSIHHSL JBOX CTOPIH, SKI 3aCTOCOBYIOTh Yy IIiii OOpOoThO1 BiMICHKOBI
MeToau —Oiiiky, a BHOOpH € OHTBOIO 3apajau JOCATHCHHS KIHIIEBOI METH —
roJiociB BUOOPIIiB.

Konnenryansna Metadopa «ITMCBMEHHUIITBO € BIMHA» 006’€KTHBYE
NiSIbHICTh MMCbMEHHUKA Y BUTJIAI BIHCHKOBHX JiH (aTaku Ta 3axucty) — attack
and defense. Hampuxka:

Mark Twain, in one of his least inspired moments, selected_Cooper's novels

for attack /COHA, 1921/

[lincymMoK mepexpecHOro MamyBaHHS: JITEpAaTypHHUM TBIp, SKUH CTBOPIOE

MMHICHbMEHHUK, — I1€ 30051, 32 JJOIIOMOT'00 SIKO1 BIH HaITa/Ia€ Ta 3aXHUIIAETHCA.
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[TepexpecHe ManyBaHHsS KODPEIATUBHOIO a0oMeHy BIMHA Ha pedepeHTHHI
AoMeH MOYYTTS/BIAUYTTS B aMepUKaHCHKOMY XyI0KHBOMY IUCKypci 1920-x —
1960-x pokiB aKTUBYyE KOHIENTyalbHy MeTadopy «IMOUYTTA/BIAUYTTS
€ BIMHAY, B sIKiil:

- HEHABHUCTb — II€¢ 30pos, 3a JONMOMOIOI0 SIKOI MOJKHa BCE 3pYyHHYBaTH.

Hampuxkmnan::

He flung his hatred against it for destroying him /COHA, 1933/

- icrepuka — Bopor, skuii arakye. Hanpuknan:

...howed signs of going off into an attack of hysteria /COHA, 1942/

- X0J10]1 — BOpOT, siIkui arakye. Hanmpuknan:

It struck with scrupulous regularity every other day, beginning with a two-

hour attack of piercing cold /COHA, 1949/

- Ppi3Hi TOYKM 30py BeayThb BiilHYy (3HaXOIATbCSA y CTaHl BIHHH) —
impressions were at war. Hanpuknan:

A dramatically admirable, brilliantly photographed but religiously rather

shallow study of a Roman Catholic nun's inner battle between love of God

and love of mankind /COHA, 1959/

His impressions were at war with each other — he was flurried by possibilities

of which he yet denied the existence /COHA, 1960/

[TincyMOK MepexpecHOro MamyBaHHS: MOYYTTS/BIAYYTTS € BOPOTOM, SIKHM
aTakye; 30poee, sika MOXKe 3pyHHYBAaTH; ICHYE MEHTaJIbHa OOpOThOa MiX 1/1€sIMHU,
TOYKAMU 30Dy, K1 3HAXOIATHCS Y CTaH1 BIWHHU.

VY pe3ynbTaTi MEPEXpPEeCcHOro MaIlyBaHHS KOPEJISITABHOIO JIOMEHY BITHA
Ha pedepeHTHUIT JoMeH JKUTTS aKTyali3yeThCs KOHIENTyajdbHa MeTadopa
«KUTTS € BIMHA», sika 300pakac:

- JKUTTEBMI LIUIAX JIIOJIUHU K 60poThOy. Hanpukmnan:

Life is a struggle. It always has been. It always will be /COHA, 1921/

- 30BHIilIHIN cBiT — 11e TI0J1e O010: a place of struggle. Hanpuknan:

This world, "he mused," is a place of struggle /COHA, 1945/
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-y AKOMY JIIOAMHA SIK BOIH OOpEeThCsl 3 BOPOroM (THILEH), 0aTbKIBChKUMHU
3abo0oHamu) — to combat with. Hanpuxoran:

Rodan tried to combat the thick silence with taped popular music, broadcast

on very low power from a field set at the diggings /COHA, 1958/

3oBHimmicTy Jwauan (beauty) — me Opons/3axucT (BOHA 3aXHIAETHCS
30BHIIIHICTIO) — her strongest defence. Hampukoian:

She believed the lady was right and her attorney wrong. The lady's beauty

was her strongest defence /COHA, 1938/

[TiicyMOK mepexpecHOro MallyBaHHS: XUTTEBHM IUISX JIOJAUHH Yy CBITI —
e mocTiiiHa O00poThOa, sAka BiIOyBaeThca Ha moJii Ooro. JlroauHa 3aXuIIAeThCs
30BHIIITHICTIO.

KopentoBanusi pedepentHoro nomeny COIIAJIBHA BE3IEKA 3 IOMEHOM
BIIHA aKkTHBY€ KOHIENTyanbHy MeTadopy «COLIAJBHUN 3AXUCT € BIMHA®,
SIKa OCMHUCITIOE TIPOTHCTOSIHHS JIFOJWHU 3 BJIaJIOI0, COIlaJIbHUX KIiaciB 3/Ta/abo
BJIAJI010, MPOTUCTOSIHHS KYJIbTYPHHUX IOTJISA/I1B/CMaKiB/iepeBar K BINCbKOBI Aii:

- me ourBa: battle with the government. Hanpukoan:

| hear you're having some kind of battle with the government /COHA, 1940/

- 3axoAW 3amno0iraHHs HeraTUBHUX SBHUI CYCHUILCTBA (KOPYIIIid,
KOHTpabaHaa) — 60poThOa 3 Boporamu, OuTBa, xpectoBuii noxia: battle with big-
money corruption, warfare against cunning smugglers; crusade. Hanpuxa:

Destroy the plant, and you cut the heart out of the drug traffic. No cops;

no hopeless warfare against cunning smugglers; no battle with big-money
corruption of officials /COHA, 1956/

Even the building of a house or addition of a porch during war is apt

to resolve itself into a one-man crusade ... /COHA, 1940/

[Tincymok  mepexpecHOro MamyBaHHS: 3a0e3MeueHHs  COIiaTbHOTO
n00po0OyTy, 3aX0M MPOTH TAKUX HETATUBHUX SIBHUII CYCIUIBCTBA SK KOPYMIIis,
KOHTpabaHJ1a — 11e 60poTh0a, OUTBA, XPECTOBUHN MOXI1J.

Konnenryansaa Mertagopa  «CIIOPTUBHA — ISJIBHICTh €  BIAHA»

(pedepenTHHIi KoMeHT CIIOPT) aKTyasidye cHOpTHBHe 3MaranHsi ((QyTOONbHUIA
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Mard) sK BilcekoBl il (OoporhOy Ta OmtBy — combat, football battle),
110 CKJIQIAIOThCA 3 JICKUTBKOX eTariB (MoxkHa BinouBatucs) — battle back. Hampukma:
Chick foresaw that he would be compelled to combine the methods
of three kinds of combat: boxing, ju-jitsu, and the good old catch-as-
catch-can wrestling /COHA, 1951/
Lorry Lundsgard went in to see Dr. Stretti today about a lame wrist —
he strained it years ago in a great football battle... /COHA, 1951/

[TizcyMOK mEepexXpecHOT0 MallyBaHHS: CIOPTHBHA MisJIBHICTE € BIMHA,
noaii y sKii (CIIOPTUBHI 3MaraHHs) — 1e Oliiku, OuTBU, O0poThOa, MiJ Yac
CIIOPTUBHUX 3MaraHb yYaCHUKH aTaKyIOTh OJJUH OJHOTO, B1IOMBAIOTHCA.

VY pe3yabTaTi MEPeXpecHOro MalyBaHHS KOPEIATHBHOTO JOMEHY BIMHA
Ha pedepenTHuii JomeH MEJJULUHA aKkTyali3yeTbCsa KOHIENTyallbHa MeTadopa
«JIIKYBAHHS XBOPOBHU € BIMHA», sika 00’€KTHBY€ MPOIEC JIKyBaHHS XBOPOOH
sk 00pOTHOY 3 BOpOroM, 1o atakye — to attack the causes. Hanpukman:
We 've ceased concentrating on the result of mental illnesses and learned
to attack the causes /COHA, 1958/

[limcymMoK mepexpecHOro MaryBaHHA: Y TIpoLiecl JIKYBaHHA XBOpOOU
Jo/IMHAa OOPETHCS 3 BOPOTOM — XBOPOOOIO, sIKa aTaKYE.

B pesymbraTi  IEpeXpecHOro MalyBaHHS KOPEISTHBHOIO JOMeHy BIMHA
Ha pedepeHTHHII 10MeH ITPUPOJIA YTBOPIOIOTbCS HEYMCICHHI KOHLENTYallbHI
MeTadopu:
— «CTUXIMHE JIUXO € BIMHA», sika 300paxkae CTHXiiiHe JIMX0 Take SK IOXKexKa,
MIOBiHB, TOIIO SK TpoIiec 0OpOTHOM, Je ToXKexka mporpae outsy — the fire fought
a losing battle. Hanpukan:

The fire fought a losing battle, and at last died away, while the frost

penetrated the mossy chinks between the logs and chilled the inner
atmosphere /COHA, 1923/
— THIIA — 1€ BOPOr, 3 AKUM JIIOJHUHa BOIO€!

Rodan tried to combat the thick silence with taped popular music, broadcast

on very low power from a field set at the diggings /COHA, 1961/
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— CBiTJI0 il TiHb — 1€ BOPOTH, K1 BOIOIOTh Mik CO000:
Otto went on to the house and Peter came down to the brilliant parlor, where
the battle of hostile shades and colors was raging with undiminished fury
/ICOHA, 1926/.

[lincymMoKk mepexpecHOro MamyBaHHS: CTUXIMHE JMXO — 1€ MPOTHCTOSHHS

BOPOTiB; TUINA — 1I€ BOPOT, 3 SKUM JIIOJIMHA BOIOE; CBITJIO U TiHb — II€ BOPOTH,
K1 BOIOIOTh MK CO00I0.

3aranomM, y crektpi Mmeradop Kouienty BIMHA (kopemsaty) pedepeHTHI
aoMeHu EKOHOMIKA, COLUIAJIBHI CTOCYHKU, ITOJIITUKA, BIJUYTTSA / ITIOYYTTA
€ HaOUIbII Y>KMUBAaHUMHM 00’€KTaMM ISl TO3HAYECHHS 3a JIONOMOTOK KOHIEHTY
BITHA-KOpensATa, a  HaWMeHII 3aJisHUMH  pedCepEeHTHUMH  JIOMEHAMH
B aMEpUKaHChKOMY XyJoxkHboMYy muckypci 1920-x — 1960-x pokiB € JXUTTSI,
COLUAJIbHA BE3IIEKA, CIIOPT, MEJMLMHA Ta IIPUPOJIA, IO HAroOJIOIIy€e
JIOMIHYBaHHSI CBITOCIIPUMHSATTS CBITY JIOJIEH Ta iX B3a€EMOBIIHOCUH B CYCIIJIBCTBI
y TepMmiHax BIMHUW Ha BiAMiHY Bill 3HAYHO MEHII arpeCHBHOTO CBITY MPHUPOIH

Ta 3aKOHIB 00JIOTII.

BucnoBkH 10 po3ainy 2

1. TepenxonnentyansHa 6a3za KoHienty BIMHA Bkiodae apxetwit TIHb
Ta €TUMOJIOTIYHMIA [Iap KOHIENTy BIMHA, 110 csra€ KOPiHHSIM €THMOHY JIEKCEMHU
war (n.) — MpOTOiIHI0EBPOIEHCHKOI OCHOBH WEIS- i3 3HAUCHHSM «3arllyTaTHy,
sKa IPUCYTHS B CEMAHTHUIII IMEH1 KOHIENTY i MOTUBYE HOT0 3HAYEHHSI.

2. MoTuBamiiHUM Ba)XeJIeM CEMaHTUYHOTO PpO3BUTKY 3HAY€Hb IMEHi
KOHLIENTY $IK KOJIEKTMBHOTO YTBOPEHHA — IMEHHMKa Wal BBaXaeMO CEMY
«00opoThOa», sIka MPUCYTHS B YCIX 3HAYEHHSIX JIGKCeMH War (SIK 1MEHHHKa,
TaK 1 J€cjIoBa) — HAWOUIBINI YaCTOTHOI HOMIHAI KOHIIENTY B aMEPUKAHCHKOMY
xynoxHboMy auckypcel 1920-x — 1960-x pokiB; MoB’si3aHa 3 ETUMOHOM «3aILTyTaTh
KaTeropiaJibHOIO0 CEMOIO JIi1, HETaTUBHOIO OIIIHHICTIO IMIUTIKOBAHOT HUMHU BOPOYKOCTI,

1110 TIP¥TaMaHHa 000M CeMaM Ta € BHYTPIIIHBOIO ()OPMOIO KOHIIENTy BIHA.
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3. CemaHTHYHA CTPYKTypa KOHIENTy BIMHA OyayeTbCs 3a MPHHIUIIOM
00’€THAHHS KATErOpiaJibHOTO 3HAUEHHS IMEHHHKA War «30poMHMN KOHQIIKTY,
3 OJHOrO OOKy, 1 XapaKTepHUX JJiI HBOTO MPOLECYaTbHO-TIOAIEBUX O3HAK
Jl€CI0Ba, HOMIHOBAaHMX MOTHBYIOYOIO OCHOBOIO, 3 1HIIIOTO OOKY — J1€CIIOBOM War
«BOIOBAaTW», IMIUTIKYIOUM KOHIIEIT 13 CEMAaHTHYHOI  (QOPMYJIOI0  «Te,
10 XapaKTEPU3Y€EThCS 03HAKOIO, HA3BAaHOI MOTHBYIOHYOIO OCHOBOIOY.

4. 3wmict koHmenty BIMHA poskpuBaeThcst B 3HaueHHsx 11 JICB
OaraTo3HauHOi JieKceMu War (n.), siki peaji3yloTh 3arajJbHOHETATHUBHY OIIHKY,
a Jiamna3oH iX (yHKIIIOHYBaHHS MOIIMPIOETHCS HA JIBa CYMDKHI JOMEHH, Y MEKax
SKUX 1M1 3HaYCHHS MpodiarooThCst: MITITAPHE (i3 cy6momenamu BIMCHKOBI /I,
BIICbKOBA TIIOJIITUKA, TAJIV3b 3HAHb, IIPO®ECIMHA [[If{HBHICTb)
ta IIMBUILHE (i3 cyOmomeHnamu COIIIAJIBHA BE3IEKA, TOPI'IBJIS i ®IHAHCH,
COLIAJIbHA TTOBE/JITHKA).

5. 3HaveHHs mojiceManTa war (N.) YTBOPIOIOTH i€papXil0 CEMaHTUYHUX
osHak — JICII «War», sgxe B aMepUKaHCBKOMY XYI0XHbOMY JIHUCKYpCI
1920-x — 1960-x pokiB ckimamaetbes 3 MikpornosiB — «Armed Conflict»
(i3 posmupennsmu «hostilities», «particular armed conflict», «legal state of wary;
«art of war» (i3 posmmpeHHsmu «military science», «profession of armsy)
Ta «Antagonism» (i3 pO3IIMPEHHIMH «campaigny», «business struggle», «sports
contesty, «quarrel»); a HalOUIbII YaCTOTHUMH 3aco0aMu BepOani3allii KOHILIENTY
BIMHA € HoMiHaIii 3 ceMorw «30poinuii kouduikt» — war, (armed) conflict,
hostilities, combat, warfare Ta «BiiicbkoBa podecis» — military service.

6. KorHiTMBHA CTpyKTypa KOHIENTy BIMHA B KOJEKTHUBHIH CBimoMOCTI
ta MKC  amMepukaHiliB, akTyali30BaHIi y  XyJOXHBOMY JHCKYypCi
1920-x — 1960-x pokiB, ckmagaeTbess 31 cinoTiB  3BPOMHHU  KOH®JIIKT
(3 posmmpenHsmd  BIMCBKOBI I, MEBHUU 3BPOMHUN  KOH®JIIKT
ta O®IIIMHUN CTAH BIMHU), AHTATOHI3M (i3 posmmpenusmu KAMITAHIA,
CYIIEPHUIITBO B BIBHECI, CYIIEPEUKA, CITOPTUBHE 3MAFAHHH), MUCTELTBO
BEJEHHA BIMHU (i3 po3mmpenHsiMa  BIMCBKOBA HAVKA, BIMCBKOBA

[IPO®ECISI), 1m0 CTPYKTYpYIOTbCS  BIAMOBIAHO 10  1A€HTU(IKAMIMHUX
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Ta aKI[1OHAJBLHUX MPOMO3ULIIMHUX CXeM: Kiacudikarlii, XxapakTepusalli Ta kay3arii
1 KOHTaKTHOI Jii BiJIITOBITHO.

7. Haiibuipm peadizoBaHUMHU KOTHITUBHUMM O3HAaKaMH KOJCKTHBHOTO
KOHIIENTY BIMHA B aMEpHKAHCBKOMY XYIOXHBOMY amckypci 1920-x — 1960-x
POKiB € 03Haka 35POMTHUI KOH®JIIKT goMeHy MUIITAPHE, IO J€MI0 MEPEBUIILYE
CTYMiHb aKIEHTYBaHHS O3HaKW AHTATOHI3M nomeHy LIIBUJIBHE 3a paxyHOK
KoHIenty BIMCBKOBI JIIi  Ta IEBHUM 3BPOMHMN KOH®JIIKT. HaiiGinsm
peai30BaHOIO0 KOTHITUBHOIO O3HAKOIO IoMeHY LIMBUIBHE € CYTIEPEUKA.

8. Jliama3oH KOpENATIB KOHIENTyanbHOI MeTadopu KoHIenty BIMHA
B aMEPUKAHCHKOMY XyI0KHbOMY nuckypci 1920-x — 1960-X pokiB BKIIOYAIOTH
noMeHn KOHTEHHEP, IIOJIOPOX, CIIOPT, JIIOAUHA, ®IBUYHUN OB €KT,
TOPI'IBJIA, IIPUPOJA, KVJIBTYPA, TEXHIKA, XAPYYBAHHA Ta TBAPHUHA.
Haii6inpmr axTyagizoBaHuM € jgomeH KOHTEWHEP, sKu#i pempe3eHTOBaHUiA
OHTOJIOTIYHOIO KOHIIETITYaIbHOIO0 MeTadoporo «BIMHA € KOHTEUMHEPY.

9. Jlo cmekrpy MeradopuuHoi o6’ekTuBamii  KoHIEnTy  BIMHA
B aMEPUKAHCHKOMY XyAO0KHbOMY auckypci 1920-x — 1960-x pokiB BXOIATH

pedepentHi nmomMenn EKOHOMIKA, COIIAJIBHI CTOCYHKH, TIOJIITHKA,
[MOUVTTA/BIJUYTTA, XUTTA, COILIAJIBHA BE3IIEKA, CIIOPT, MEIUIIMHA
ta TIPUPOJA. [Jomen EKOHOMIKA HaOyBae HailOUIbIIOl  peami3anli

B aMEPHUKAHChKOMY XyIokHbOMY auckypci 1920-x — 1960-x pokiB. Haitbinbim
YHCEJIbHOIO Cepe]] HOro perpe3eHTaHTIB € CTPYKTYpHa KOHIleNTyallbHa MeTadopa
«EKOHOMIYHA JIISIJIBHICTD € BIMHA».

3MICT 1[BOrO PO3AUTY BHUKIAAEHO B TaKuX MyOJIKaIlisx aBTopa

[33; 35; 39; 40].
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PO3/11 3
JITHTBOKOTHITUBHI XAPAKTEPUCTUKHU KOHIENTY BIHHA
B IIOJMCKYPCI E. XEMIHT YESI

Tpancdopmariisi  KOTHITHBHMX  O3HaK  KOHIIENITY B  1HAWBITyaIbHINA
KoHIlenTochepl HOCII MOBH BIJHOCHO KAapTHHH CBITY Hapoay SK IIPOsB
¢dutocopCchkUX KaTeropii OCOOMMBOrO 1 3arajdbHOTO HAMOUIBII HAOYHO TMOCTA€
B 1IIOJTUCKYpCl TMUCbMEHHHMKA. BHBYEHHS BapilOBaHHS MOBHHX 3aco0iB HOMiHaii
KOHIIETITY OKPEMOTI'0 aBTOPA BITHOCHO KOJIEKTUBHHUX, 110 (pikcye MKC napony, Hagae
JIOCTYII IO BCTAHOBJIEHHSI 1HIMBIAYaJIbHUX 3MIH CTPYKTYPU KOHUENTY 1 YMOKIIMBIIIOE
«3pOOUTH BHUCHOBKM IPO CBITOCIPUMHATTS aBTOpPa, XapakTep AIMCHOCTI, 10 iM
BIZI0OpaKa€eThCs, aleKBaTHICTD 1 THITOBICTD 300paxkents» [112, ¢. 31].

[HmMMU cioBamu, NOCHIKEHHS 1HJMBIAYaTIbHOTO XYAO0KHBOTO JUCKYPCY
«rependadae pos3risa Sk HaOOpy MOBHHX 3acC00IB Tak 1 iX KOHTEKCTYaJIbHOTO
Bukopuctanus» [112, c¢. 4]. Tum camum 3a0e3MEUyeThCS  JOCTYII
710 1IIOKOHLIETITOC)epr  NMUCBMEHHMKAa 1  YMOXJIMBIIIOETBCS — IPOCTEKEHHS
TpancdopMmariiii kourenty BIMHA y cBitocupuitaarti E. XeMiHryes, MOHSITTEBOTO
Ta, TOJIOBHHUM YHHOM, OOpa3HO-I[IHHICHOTO CKJAQJHHUKIB KOHLENTY, SIK HPOSBY
BapilOBaHHS KOJIGKTHBHOTO VS 1HIUBIAYyaJIbHOTO TOOTO CHHKPETUYHOI VS

nuepeHI1ioBaHOT KOHIENTyai3amli JIHCHOCTI.

3.1. Konuent BIMHA B izioquckypci E. Xeminryes:

3aco0M MEePBUHHOI HOMIHALII

Konmenr BIMHA B imioguckypci E. Xewminryes BiamoBimae cy0’€KTHBHO
y3arajJjbHEHUM YSIBJIEHHSIM TIPO CBIT NMUCbMEHHUKA: «aBTOP TBOPY KOHCTPYIOE
JUCKYPC, Y SIKOMY OIMCYIOThCSI peanbHui Ta OakaHui (Hexal 1 He 3aBXKIu
JIOCSKHUM ), HEpeaJIbHUHM CTaH crpaBy [65, c. 32]. HemoBTopHICTh TBOPUOT MaHEpH
MMCbMEHHUKA BU3HAYACTHCSA JOMIHAHTOK MOro 1JIOCTUIK0 — KOMIUIEKCOM

KOFHiTI/IBHI/IX, CMOTHBHHX Ta CCTCTUYHHUX CTaJIOHIB ) XapaKTCPHUX
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JUIS OCOOMCTOCTI, Kl ~ CAYTyIOTh  IICMXIYHOK  OCHOBOKO  MeTradopu3zariii

1 BepOauizalii KapTuHH CBiTYy y XynokaboMy TBOpi (B.I1. bensnin) [14].

3.1.1. CemaHTHYHMIi TPOCTIp NEPBUHHMX HOMiHaniil Konuenty BIMHA

Jlo mpsMuX HOMiHaIi#i KoHienty BIMHA B imiogmckypci E. Xewminryes
BiTHOCUMO Jiekcemy war (n.) Ta ii CHHOHIMH, IO HAJEKATh JIO PI3HUX YACTHH
MOBH Ta Oynu BimiOpaHi B pe3yiabTaTi HACKPI3HOTO aHAi3y XYHOXKHIX TBOPIB
E. Xeminryes (muB. Tabn. A.4., Jlomatok A). HomiHaTUBHMIA MPOCTIp KOHIEOTY
B JMCKYpCl MHCbMEHHHKA CTAHOBIATH 22 CHHOHIMH Jjekcemu war (n.) ta iHmmi
HOMiHANII HAWOIILII THIMOBMX O3HAK KOHUENTY, MOTUBOBAHI 1HTETPaIbHOIO
CEMOI0 «BECTH OOPOTHOY»:

— BIAacHe cWHOHIMH: argument (n.), battle (n., v.), belligerency (n.),
blockade (n., v.), campaign (n., v.), clash (n., v.), combat (n., v.), competition (n.),
conflict (n., v.), contest (n., v.), crusade (n., v.), disagree (v.), disagreement (n.),
engagement (n.), expedition (n.), fight (n., v.), massacre (n., v.), offensive (n., adj.),
quarrel (n., v.), rebellion (n.), revolt (n., v.), skirmish (n., v.), warfare (n.);

— TIMNOHIMM — HallMEHYBaHHS KOHKPETHOTO 30pOMHOIO0 KOH(IIKTY:
1914 War, American Civil War, Hundred Years War, Spanish war,
Spanish-American war, Maji-Maji War, War of the Rebellion, World War | (First
World War), World War 11 (Second World War), Zulu War, declare (v.);

— MOXIJHI HOMiHaMii — HaliMeHyBaHHs TakTUK BeacHHs Binu defend (v.),
defense / defence (n.), maneuver / manoeuvre (n., v.), strategy (n.), tactics (n.)
Ta BiiHM sK mpodecii/3aHaTTs: crmoBocmonydeHHs Military/war career, service,
science (n.), serve (v.).

Ix 3mauenns yrBoprorots JICIT «War» muckypcy E. Xeminryes y ckiasi
nBox MikpornoaiB  «Armed conflicty» (rinepcema «30poiiHMIT KOHMIIIKTY)
ta «Antagonism»  (rimepceMa  «IPOTHUCTOSHHS»),  PO3MIUPEHHS  SKUX
crenudikoBaHl CEMAaHTUYHUMHU O3HAKaMU «BEJCHHS BIMCHKOBHX MOil», «IIEBHUI
BIMCBKOBUN KOH(IIKT»; «BilicbKkOBa mpodecis»; «KaMmmaHis MNpoTh / 3apaiu

YOTOChY, «3MaraHHs», «CyNepeuKay BiAMOBIIHO.
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V3arajgbHEHs HaIIuX AaHUX IIPO CTPYKTYPY JICKCUKO-CCMAHTUYHOI'O ITIOJIA

«War» nuckypcy E. Xeminryes npencrasieHo Ha puc. 3.1.

Armed conflict

Antagonism

legal state campaign

particular
armed conflict

sports
contest

profession
of arms

military
science

Puc.3.1. Jlekcuko-cemautuune mnoJjie «\Wary

B auckypci E. XeMinryes

[opiBustHHS puc. 2.2. 1 puc. 3.1. cBiIUUTH, 10 IHTETpaIbHI Ta JUdEPEHIIiNHI
o3naku JICIT «War» B imioguckypci E. Xeminryes penpe3eHTOBaHI HE TpbOMa,
a e aBoMa Mikpornoisimu «Armed conflicty (rimepcema «CtaH 30poOHHOTO
KOHQUIIKTY») Ta «Antagonismy» (rimepceMa «IPOTUCTOSHHS»), IX CKIaj
y nopiBHioBanbHUX JICII € BITHOCHO HE3MIHHUM, OKPIM OCTaHHBOTO (B MIKPOIIOJI
«Antagonismy (puc.3.1.) BincyTHe po3mupenHs «business struggle»).

Howminariii, mo BigHocsThest g0 Mikpomons «Art of war» (rimepcema
«MHCTEITBO BEICHHs BiiHW») Ha puc. 2.1., akTUBOBAHOTO OJHUM 13 CyOJOMEHIB
FAJIY3b 3HAHb B aMepHKaHCbKOMY XYyAOXKHbOMY auckypci, BiacytHi B JICII
«War» nucemennuka. B imioguckypci E. Xeminryess BoHM Ha3uMBalOTh KOHIIETIT
BIIHA B igiomucKypci B HENpsIMHI CIOCIO, YTBOPIOIOYM METOHIMIUHI MOEi
HallMEHYBaHHS KOHUENTY:

- posmupenns «military science» (mepenecenns LIJIE — YACTUHA

(tactics, strategy)). Hampukoan:
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In tactics you attack the enemy from in front. In strategy you take him

from the sides /The Complete Short Stories/

CkazaHe J03BOJIS€ BIIHECTH 11l HOMIHAIT 10 Mikporons «Armed conflicty
(puc.3.1.) 1 CBiIYUTH MPO MEperpylyBaHHS 3HAYCHb Y MEKaX CEMaHTHYHOIO
IPOCTOPY KOHIENTY BIMHA: «3HaYCHHSI, 10 MAOTh CTATyC MPOTOTHITY, BTPAYarOTh
TaKHH, 3MIIyI0Unch Ha nepudepiron» [213, ¢. 228-237].

Howminarii konmenty BIMHA, 1110 BiZHOCAThCS 10 Mikpomois «Art of war
(rimepceMa «MHUCTEITBO BEACHHS BIHWY») HA puC. 2.1., aKTHBOBAHOTO Cy0IOMEHOM
[IPO®ECIMHA [IAJIBHICTh B  aMEpPMKaHCHKOMY  XYIOKHBOMY  IHMCKYPCi,
B 1110aucKypcel E. XeMiHryest € nepBUHHUMH.

XapakTepHl PUCH XEMIHTYEEBCHKOTO CTUJII0 — TpPaHUYHA CTHCIICTh MOBH
U «moraubiieHe MOHATTSA MIATEKCTY, TOOTO mpuxoBaHoro 3micty» [68, c. 33]:
«OIYKJIICTh OIHKCIB, OTOJICHHS CJIOBA, HE3BUYAWHUN diajior, 1o, 3gaBaiiocs O,
BEJICTHCSl TTOBEPXOBO, aJIe MICTUTh Y €001 TIMOOKHUI 1 OaraTo3HaYyHUM IMATEKCT,
YMiHHS OITyCTHTH HEO0O0O0B’si3koBe» [61], peamizoBaHi MOBHUMH 3acobamu,
K1 CUCTEMATU30BaHl HAMH Y BUTJIS/I1 JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOTO 1moJtst «\War:

1. Mikpomnouie «Armed conflict» B inioguckypci E. Xeminryes MoTuBoBaHe
rinmepceMoro «30poiftHuiA KOHQUIIKT» Ta jJeranizoBaHe po3mmpeHHsMu «hostilitiesy
(«BiticekoBI mii»), «particular armed conflicty («meBHuit 30poiHUN KOHPIIKTY),
«legal state of war» («odiniiiHuii cTaH BIMHM»), SKI EKCIUIIKYIOTh PO3YMiHHS
KoHIenTy BIMHA sk rocTpoi ()OPMH BHpILIEHHsS MPOTHPIY MK JIepKaBaMH —
BIJIKDUTOTO O30pOEHOTO 3ITKHEHHS, 10 XapaKTePU3YEThCSA SK PANTOBUM,
TakK 1 MOMEPEAHHO OTOJIOMIEHUM JIBOCTOPOHHIM 3aCTOCYBaHHSIM BOEHHOT CHITH.

1.1. Posmupenns «hostilities» 00’ekTHBOBaHE MOBHHMHU OIUHHUIIMU
3 TU(EpPEeHIIIHHOI0 CEMOI0 «BIMCHKOBI [ii», SIKI MaloTh PI3HY YaCTOTHICTh
B 1mioauckypceil E. Xeminryes (auB. Ta6ma. A.3., Jlonatok 2):

— 3 yactotHictio T >1%: fight, war, attack, battle, movement, offensive,
operation, combat, massacre. BusBieHI JieKceMU JAEMOHCTPYIOTh OUIBIIHIA
noreHiian came B auckypci E. Xeminryes: yactotHicts fight, attack nepesumniye

iX 4aCTOTHICTh aMEPUKAaHCHKOMY XYIOKHBOMY AMCKYpCl Y 8 Ta 4 pa3u BiANOBIIHO;


http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/fight#fight_1
http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/attack#attack_1
http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/battle#battle_1
http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/combat#combat_1
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JacTOTHICTH Jiekcemu movement (n.) B imioguckypcei E. Xeminryes — B 6 pa3sis.
Hanpuxnan:

The fighting at the front went very badly and they could not take San

Gabriele /A Farewell to Arms/
One of the medical captains said the attack had been put forward an hour
/A Farewell to Arms /

There had been a great battle in the north all day /A Farewell to Arms/

— nekcemu 3 yactoTHicTIO f<1%: mission, campaign, crusade, engagement,
expedition, blockade, warfare , skirmish. Harmpuxan:

“I would like to have the massacre here and the bridge, too”

/A Farewell to Arms/
All the arms were pleasant that d’Annunzio served with and the mission

was fast and easily over, except the Infantry
/Across the River and into the Trees/
1.2. Posmmpenns «particular armed conflict» noemnye HoOMiHaIT
3 3araJIbHOI0 O3HAKOKO «TIEBHUH 30pOMHMI KOH(MIIIKT», V SKUX Ha3Ba BIICBKOBOTO
KOH(QUIIKTY HaOyBae crtarycy BiacHoro imeni: / American Civil / Rebellion / Maji-
Maji war i T.n. B imioguckypci E. Xeminryess Hedacte BKUBaHHS Ha3B OKPEMHX
koH(uTikTiB (f<1%) 3yMOBJICHO IHAMBIAYaJIbHUM XapaKTEPOM Ta OOMEKECHUMHU

YaCOBHMH paMKaMH Horo quckypcy. Hampukman:

There was a man who was a shoemaker and who had fought very well

in the First World War who brewed a very similar beer that we used to drink

in the front parlor of his house /True at First Light/

Many years later at the Ritz bar, long after the end of the World War I,

Georges, who is the bar chief now /A Moveable Feast/
Looking at Pablo he wondered what sort of guerilla leader he would have

been in the American Civil War /Farewell to Arms/

1.3. Posmupenns «legal state of war» 3 JOMIHaHTHOIO ceMOIO «OQIIIHHUI
cTaH BifiHM» 00’€KTHBOBaHe aiecioBamu war, declare, mo He € 4YacTOTHUMH

B imoauckypei (0,5% ta 0,25%). 3MeHieHHs YacToTHOCTI War (V.) MOpiBHSHO


http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/mission#mission_1
http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/warfare#warfare_1
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3 aMEPUKAHCHKUM XYJIOXKHIM JUCKypcoM (muB. Taba. A.3., Jlomatok A) CBIIYUTH
npo BIAMIHHICTH aBTOpchkoro crtwimo E. Xewminryes Ta i1HAMBIAYaldbHOTO
aBTOPCHKOTO ysBICHHS ITpo BIMHY. Hampukian:

The States had declared war on Germany but not on Austria

/A Farewell to Arms/

1.4. Posmmpennas «military profession» (cema «BilicbkoBa mpodecisn»)

eKCIUTIKOBaHE B JUCKYpCi TNHCHbMEHHMKA HOMIHATHBHUMHU OJMHHUIIIMU War,

military service, to serve, military (n.), career Tta nmerami3oBaHe IHITUMH
HOMIHAIISIMUA aTpUOyTIB MpodeciitHol AisIbHOCTI BilickkoBuX. Hampukia:

He was a delicate old man who used the slang and knew the popular songs

of his period of military service in the end of the 1890’s [The Complete

Short Stories of Ernest Hemingway/

“After the fight,” I said. “You've made your military service?” —

“Naturally.” — “We’re specialists,” Claude said. “Do what the captain

says” /The Complete Short Stories/

1.5. Posmmpenns «military science» (cema «BificbkOBa HayKay)
BepOajizoBaHe JICKCEMaMHU-HOMIHAIISAMU TEXHIK BEJCHHS BIMHM Maneuver,
defense, defend, science, tactics, strategy mns HaiiMeHyBaHHS Oe3MOCEpPEIHBO
30pOMHOr0 KOH(UIIKTY Ta BIMCHKOBHX Jif, OTPUMYIOYM HETaTHBHI €MOI[IIHO-
3abapeiieHi emiteTr (Sad science). Hampukoian:

“It is such a sad science; if it is a science, ” the girl said. “I hate the war

monuments, though I respect them” |Across the River and into the Trees/

2. MikpomnoJe «Antagonismy YMOTHBOBAHE rinepcemMoro
«IPOTHCTOSHHS» Ta JCTali30BaHE PO3IIUPEHHAMHU «Campaign» («kammaHis
npoTH / 3apaaW dYorochy), «SpPorts contest» («cymepHHUIITBO / 3MaraHHs
(y cmopti TomO) MDK JBOoMa abo Ouidblie CTOpoHamMmu»), «Argument»
(«cymepeukay), ski TpodUIIOIOThCA B cyOmomeHax COIIAJIBHA BE3IEKA,
CIIOPT, COILIAJIbBHA TIOBEJIHKA ngomeHy IMBUIBHE ¥ akTyali3ylOTh

KOTHITUBHI O3HAKH, 10 PEJIEBAaHTHI JJId CIEKTPY KOHIENTYyaJIbHUX MeTadop

KOHIIENTY BIMHA.
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Posmmpenns «business struggle» momeny TOPI'IBJIA i ®IHAHCH BiaCcyTHE
B imioauckypei E. Xeminryes. Ile cBimuuTh, 110 €KOHOMIYHA CKJIA0BA KOHIICTITY
BIMHA He € 3HaYMMOIO B iioKoHIEenTochepi MIChMEHHHKA.

2.1. Po3mupeHHs: «campaign», MOTHBOBAaHO CEMOIO «KaMIIaHisi MPOTH /
3apajii 90roCh» Ta BepOai3yeThes JiekcemMamu 3 dactoTHicTio f<1%, campaign,
revolt, struggle, rebellion, battle:

At present a violent campaign is being conducted against it by certain

newspapers with government subsidies <...> [Death in the Afternoon/

But the boys at Pamplona <...> rioted against Manolo so violently and

so scared him that finally, afraid of being lynched, he gave a splendid
afternoon on the last day of the fair /Death in the Afternoon/

But when a man is still in_rebellion against death he has pleasure in taking

to himself one of the Godlike attributes; that of giving it
/Death in the Afternoon/
2.2. Po3mmpenHsi «SPOrts contest MOTHBOBAHO CEMAHTHYHOIO O3HAKOIO
«CYNEpHUIITBO / 3MaranHs (y CHOPTI TOLIO) MK JABOMa a00 OUIbIlIe CTOPOHAMUY,
Y4acTOTHICTh OUTBIIOCTI 3 skux Menmre omuumii (f<1): fight, war, competition,
contest, rivalry:
But | never knew anyone else that could shoot better at ten than this boy

could; not just show-off shooting, but shooting in competition with grown

men and professionals /The Complete Short Stories of E. Hemingway/

...It became a contest and one after another dropped out of the running,

waving and smiling as they left until there were only two still running with

us, the finest runners of the lot, who kept pace easily with the car as they

moved long-legged, smoothly, loosely, and with pride /Green Hills of Africa/

“There’s a fight to-night,” Bill said. “Like 10 go?” “Fight,” said Mike.

“Who’s fighting? ” “Ledoux and somebody” IThe Sun Also Rises/

2.3. Po3smupennsi «argumenty MOTHBOBAHO 3HAYCHHSM «CYTEPEUKa»
3 YaCTOTHICTIO OinmbInocTi HOMiHaTUBHUX oamuunb f<1%: fight, quarrel, war,

argument, attack, conflict, disagreement, disagree, clash:


http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/fight#fight_1
http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english-thesaurus/contest#contest_1
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| don’t quarrel. I never want to quarrel. Let’s not quarrel

anymore /The Snows of Kilimanjaro/
In the meantime we were all at the mess, the meal was finished, and

the argument went on /Farewell to Arms/

Omxe, y auckypci E. XemiHryess ceMaHTHUHHMI MPOCTIp KOHIENTy BIMHA
OpraHi30BaHO KIaCHU(pIKAIMHUMUA CEMaMU «CHUTYaIlis», «IPOILECy,  IOJIs»,
SKi, CBOE€I0 YEprow, JeTali3oBaHi JIUGEpPEeHLIMHUMU CceMaMu <«30poiHMi
KOH(ITIKT» 1 «IPOTHCTOSIHHSD» (IHTEHCIOHAN) Ta X PO3IMIUPEHHIMHE «BIHCHKOBI i1,
«TEBHUM 30pOMHHMI KOH(IIKT», «oDiIiiHUM CcTaH BiIMHW», «BIHCHKOBAa HayKay,
«BilicbKOBa Tpodecisn», «3MaranHsy (IMIUTIKaIioHa).

3a JaHMMM CEMaHTUYHOTO Ta KUTbKICHOTO aHAJII31B 110JUCKYPCY THUChMEHHHKA
(muB. Tabm. A.3., A.4., omarok A), XxapakrepHi pucH 00’ €KTUBaLlil KOHIENTY BIMHA
B NpsAMUA Crnoci0 3yMOBJIEHI MUNTAPHUM CBITOCOpUUHATTIM  E. XeMinryes:
TaKk, HAWOUIBIIIMM CEeMHUN TIOTEHINad 1 HaWBUIA YaCTOTHICTh Y JUCKYPCi
NMChbMEHHMKA TIpuTaManHa Jiekcemam fight — 55,8%; war — 15,09%; attack — 9,16%;
omke, came fight € im’sim iHuBI TyanpHOTO KOoHIenTy BIMHA E. Xeminryest.

Howminamii xounenty BIMHA B imiomuckypci E. XemiHryes BMOTHBOBaHi
3HAYCHHSAMH J0oMeHy MITITAPHE i #ioro cybmomenamu BIMCBHKOBI JIIi (Jiekcemu,
y neiHIIAX SKUX TPUCYTHI CEMHU «BIMCHKOBI Jii» Ta/ab0 «30poiHUN KOHMIIKTY:
fight, war, attack, battle ma BimmiHy Bim 3HaueHb, TPOPIILOBAHUX Yy JIOMEHI
[IMBUILHE 1 #oro cybgomeHi COIIAJIbHA TIOBEJIIHKA. Jiekcema fight
13 3HAYEHHSIM «CYTIEPHUIITBO/ 3MaraHHs», 13 3HAUYEHHAM «CyIEpeuKay BUSBIISAE
HAWBHIILYy Cepe]l IHIMX HOMiHaIlii yacToTHicTh >3 %.

Howminamii, mo Ha3uWBarOTh pI3HOBUAM BIMCHKOBUX /i Ta TMPOSBU
aHTaroHi3My, MawTh dYacToTHICTh 2%<f<3%. Bonu MOTHBOBaHI ceMaMu
«BIACHKOBI ii»: Mmovement; HaliMeHyBaHHS BUIY MdISTIBHOCTI, CIPUYUHEHOIO
BIMHOIO, 3 CEMOIO «BilicCbKOBa mpodecis»: Service.

IHm HOMIHAIT, MOTMBOBAaHI CEMaMHU «BIMCBHKOBI Jii», MarOTh YaCTOTHICTH
1%<f<2%, ue: offensive, combat, massacre, operation; «cymepeuka»: quarrel;

«3MaraHHs»: War; «BilicbkoBa mmpodecis»: Service.
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Hatimenmn yacrotaumu (f<1%) B imiomuckypcei E. Xeminryest € HoMiHalii,
y ne(diHimisgx sSKux ci1abo abo IMIUTIMTHO TMPHUCYTHI CEeMH «BIHCHKOBI Aii» —
pI3HOBUIM BIMCHLKOBUX OIleparii: campaign, crusade, engagement, mission;
«reBHui 30poinuii koudaik™»: First World / American Civil / Rebellion /
Hundred Years / Second World / Maji-Maji / Spanish / Spanish-American / Zulu /
1914 war; «odiwiiinuii cTaH BiiiHM»: war, declare; «BiiicbkoBa mpodecisn: Serve,
war, military (n.); «xkammnanis mpotu / 3apajayd 4orock»: war, campaign, revolt;
«3MaraHHs»: competition, contest; «cynepeukax»: war, attack, argument, conflict,
disagreement, disagree; «silickkoBa Hayka»: maneuver, defense, defend, science,
tactics; HomiHaIlil 3 HasIBHOIO B HUX CEMOIO «BiliChKOBI Aii» — expedition, blockade,
skirmish, warfare; 3 cemamm «BiificbkoBa Haykax»: Strategy; cemu «BiHChbKOBa
npodecisi» Ta  «BOWBaTM /  BECTH  BIAHY»:  Career;  «kamrmaHis
npotd / 3apaam dvorocky»: Struggle, battle, rebellion; «3maranms»: rivalry;
«cymepeukay: clash.

VY uinomy, B imioauckypci E. Xeminryes: HallOUIbIl YaCTOTHUMU € JIEKCEMHU,
0 HOMIHYIOTH BIMCBKOB1 [Iii, CYHNEpPHHUIITBO B CIIOPTi, a TakKoX po3opar
MiX JTIOJIBMH, aKTHBOBaHi cyomomenamu BIMCBHKOBI I, CIIOPT ta COLIIAJIBHA
[IOBEJIHKA. [lomen TAJIY3b 3HAHb y JucKypci NMHUCbMEHHMKAa Oepe ydacThb
y ¢opMyBaHHI MeTaQOPUIHOTO CIEKTPY Ta METOHIMIYHHUX 3aC001B HaliMEHYBaHHS

KOHIIENTY BIMHA.

3.1.2. KoruiTuBHa CTPYKTypa CeMAaHTHYHOI0 MPOCTOPY NMEPBUHHUX
Hominauiii kounenty BIMHA
KoxeHn koHIENT Mae ijeani3oBaHy KOTHITUBHY Mojenb [238], mix sKOio
pO3yMIIOTh yC1 Hamll ysBICHHS TNpo OO0’€KT 3pa3y, V IJIOMYy, SKHHCH
«HEpO3UJICHOBaHUN 00pa3», M0 3yMOBIIOE TIEBHY IOBEIIHKY MOBHOTO 3HaKa
Ta yOCOOJIIO€ KYJIbTYPHO Ta 1HITUM YHHOM 3yMOBJICHI YSIBIIGHHSI MOBIISI TIPO CBIT.
Tak, KormiTuBHMI mpocTip KoHmenty BIMHA B amckypci E. Xewminryes
3YMOBJIEHUH 1HJIMBiAyaJlbHUM (ABTOPCHKHUM) CBITOCHPUMHSTTSM MUCbMEHHHKA —

BHBIJTHUM 3HAHHSIM aBTOpPa, HOT0 JOCBIOM, MEHTAJIbHUM JICKCHKOHOM.
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3a HallUMU JAQHWMH, KOTHITUBHMM MPOCTIP CEMAaHTUYHOIO MPOCTOPY
NEPBUHHUX HOMIHAIIK KOHIENTy B imioauckypci E. Xeminryes cTpykTypoBaHMiA
ciotamu 35POMHUN KOH®JIIKT i3 po3mmpenHsaM BIHCBKOBI JIf Ta AHTATOHI3M
13 posmmpeHHsM CIIOPTMBHE 3MATAHHS. HaiimeHnm — peanizoBaHUMU
€ KOTHITMBHI 03HAKM 00’ €KTMBOBaHI KoHIenTamu [TIEBHUI 35POMHUN KOH®JIIKT,
O®IIMHUN CTAH BIMHU Ta KAMIIAHIA (nuB. puc. B.1., Jlomatok B). CryrmiHb
BIZIOMTTA KOTHITUBHHMX O3HAK KoHIenTy BIMHA B imiomuckypci E. Xeminryes
nonanuil y Tabmui 3.1.
Tabnuys 3.1
CTyniHb aKIEHTYBaHHsS KOTHITUBHHX 03HaK Konuenty BIHHA

B izioquckypci E. Xeminryest (4actoTHicTh y %0)

KorniTuBHI 03HAKH KOHLENTY ];H;gg;:lc:g;iz
35POMHUN KOH®JIIKT

BIMCBHKOBI i 54,62

HEBHI/EI?'I 3]3UPOI>'IHI/II71 KUOHQDJHKT 0,54 6029
O®IINHNN CTAH BIMHU 0,75

BIMCHKOBA HAVKA 1,76

BIMICLKOBA ITPO®ECISI 2,62

AHTAT'OHI3M

KAMITAHIA 0,91

CVITEPHULITBO B BISHECI — 39,71
CIIOPTUBHE 3MAT AHHS 28,6

CVIIEPEUKA 10,2

Ycnoro 100%

3B’SI3KM  MIDK CJIOTaMH Ta KOMIIOHEGHTAMH KOTHITHMBHOI CTPYKTYpH
(KoHIIENTaMU) yHOPAIKOBaHI 11eHTudiKauiiHuMu (kiacudikaiii, xapakTepusaii)
aKiioHaAThbHUMHU (Kay3aTHBHOIO, KOHTAKTHOIO Ji€i0) Oa3MCHHUMH CXEMaMH,
BUJIUVICHUMH 32 METOJMKOI CEeMaHTUKH JIHTBaIbHUX Mepex C.A. XKaGoTuHChKOT
[74]. V3arameHeHi maHi PO KOTHITHBHHEN IPOCTIp HOMiHAMii KOHIENTy BIMHA

B imioauckypcei E. Xeminryest mogano Ha puc. 3.2.
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Puc.3.2. KorniTuBHa CTPYKTypa CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY NMEPBUHHUX HOMIHAIIIH
KoHrenty BIMHA B imioguckypci E. Xeminryes
—> — cxeMa kinacudikanii ———% — cxeMa Kays3aiii

— ' - > — cxXeMma XapakTepu3alii T » — cxema KOHTaKTHO1 Aii

Sk Gaunmo Ha puc. 3.2., KOTHITHBHHMH MpOCTIp KOHIENTy BIMHA
B IHJIMBIIyaIbHIN KoHIlenTochepl Ta KojekTuBHiM amepukanchbkiin KKC (puc. 2.3)
JIEMOHCTPYE CTAOUIBHICTh W00 CKJIaQy Ta THUIIB 3B’SI3KIB MIDXK HOro
KOMITIOHEHTaMH, $IKI KOPEIOITh 3a 1IeHTU(]IKALIMHOI CXEMOI0 Ta  CXEMOIO
KOHTAKTHOI [ii. Y TOM ’Ke dYac BiJ3HAYAEMO BapilOBaHHS 3a CTyICHEM
aKIIEHTOBAHOCTI OKPEMHX O3HAK KOHIIENTY: MPOMIHAHTHICTH KOHIENTY 35POMHUIA
KOH®JIIKT B imiomuckypci E. Xeminryes gemo 3umwkyerbes (Ha 0,7%),
a #oro posmmpenHs BIVCBKOBI JIi — peamisyetbess Ha 13,46% Oimbie,
HIX B aMEpUKAaHCBKOMY XynoxHboMYy auckypcl 1920-x — 1960-x pokis;
aKLIEHTOBaHICTh KOHUENnTiB ITEBHUM 3BPOMHUI KOH®JIIKT, O®ILIMHUN CTAH
BIMHU Takox 3meHmyerbest Ha 10,21%, Ha 1,74% BignoBigHo, a MPOMiHAHTHICTE

KOHIIENTY BIMCHKOBA ITPODECIA 3aIMIIaeThCst CTabiIbHOIO.
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B imiomuckypci E. Xewinryes inenTudikauniiini mpono3umiiini cxemu
Kkiaacugikamii Ta xapakrepusaunii B Kourenti BIMHA IeMOHCTPYIOTh HACTYIIHI
3B’ SI3KHU:

— «ID/Bun-BIMHA € CL/pim»: piax — 3BPOMHUN KOH®JIIKT/ AHTATOHI3M
sk cutyaris (shooting situation); sk mpormec (process of the demolition), sk moxmis
(offensive). Hanpuxa:

This offensive is gone. <...> Certainly something can be said about a day

so full of events /The Complete Short Stories/

...| sat down on a petrol case to discuss the shooting situation with

the Roman, the old man <...> / Green Hills of Africa Green Hills of Africa/
Anselmo could complete it in case anything should happen to himself during

the process of the demolition /For Whom the Bell Tolls/

— «ID/Bua-BIACBKOBI JII € CL/pia»: ping — 3BPOMHMII KOH®JIKT sK
curyaris (armed conflict), moxis (attack, battle), nporec (warfare). Hanpuxiiaz:
After the explosion when the people of Pablo come around that corner,

thou must fire over their heads if others come after them. Thou must fire

high above them when they appear in any event that others must not come.
Understandest thou?”” [For Whom the Bell Tolls/

«ID-BIMHA e CH-xapakrepu3aTop»: KOHKPETHHN 30pOWHHI KOHQIIKT —
ITEBHUI 35POMHNIM KOH®JIIKT (First World War, World War Il, American Civil
War, War of the Rebellion, Hundred Years’ War, the Maji-Maji War, the Spanish
war, Spanish-American war, the Zulu War). Hanpukna:

Your grandfather fought four years in our Civil War and you are just

finishing your first year in this war /For Whom the Bell Tolls/
He was the same age as the Colonel and had fought very well in the first
world war, and had also fought in Spain as a battalion Commander where
the Colonel had known him... /A Moveable Feast/

AKUIIOHAJIbHI PONO3ULiiHI cXxeMu Kay3auii GOpMyIOTh TaKl 3B A3KHU:

— «CR-BIMHA BHKIMKa€/TpU3BOAUTL 10 FT-Hacmigku»: HacHigkd —

35POMHII KOH®JIIKT, AHTATOHI3M, BIMCBKOBI I, ODILINHNN CTAH BIMHU.
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Hampuxian:

There were riots twice in the town against the war and bad rioting in Turin
/Farewell to Arms/
They killed several men from the academy at Gettysburg. That was the big

kill day of all kill days, when there was a certain amount of opposition

by both sides / Across the River and into the Trees/
That would be the toughest fight. <...> He could not see the situation in the

south except that the revolters would have to come up the valley of the Tagus

to attack Madrid and they would probably try it from the north too
/A Moveable Feast/

They asked me if | thought President Wilson would declare war on Austria

and | said it was only a matter of days. | did not know what we had against

Austria but it seemed logical that they should declare war on her if they did
on Germany /Farewell to Arms/
The West front did not sound so good. It looked as though the war were

going on for a long time. We were in the war now but I thought it would take

a year to get any great amount of troops over and train them for combat

/Farewell to Arms/
— «CR-BIMCBHKOBI JIIi / O®IIIMHUI CTAH BIMHU BUKIHKAE/TIPU3BOIANUTE
no FT-macmigku»: Hacmigku — 3BPOMHUN KOH®JIIKT (fighting, campaign against
1T. 1H.). Hanpukmna;
“You had assaulted the barracks?” Robert Jordan asked. —“Pablo had
surrounded it in the dark, <..> and called on the guardian civil to
surrender. They would not. And at daylight he blew the wall open. There
was fighting. Two civiles were killed. Four were wounded and four
surrendered /For Whom the Bell Tolls/

| think we killed more than a generation if you count the final Moroccan

campaign against Abdel Krim /Across the River and into the Trees/

...this hospital would look after them and any other Americans on service

in Italy. There were many in the Red Cross. The States had declared war
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on Germany but not on Austria /A Farewell to Arms/
—  «CR-3BPOMHMII  KOH®JIIKT BrmimBac Ha  (CTBOPIOE/3YMOBIIIOE)
FT-macmigku»: Hacaiaku — BINCBKOBA ITPO®ECIA. Hampukaz:

“There is nothing worse than war.” “Defeat is worse.” <...>“They hang

you. They come and make you be a soldier again /A Farewell to Arms/

3a aKNiOHAJBHOI0 CXeMOKW KOHTAKTHOI Aii B nuckypci E. Xewminryes
peanizoBaHi 3B’A3KM MiX KoHIentamu BIMCBKOBA IIPO®ECIA Ta 3BPOMHHIA
KOH®JIIKT:

— «AG-BIMCBKOBA TIPO®ECISI BrumBae Ha (poOUTH/Kepye / BHBYAE)
PT-35POMHNI KOH®JIIKT»: nii — serve, do a service, attack, kill, fight, fire, begin
bombing campaign; nii — serve, war i T. in. Hanmpuxiaz:

(L3

o, I don’t know enough to be a general. A general’s got to know a hell

of a lot. You guys think there ain’t anything to war. You ain’t got brains

enough to be a second-class corporal” IA Farewell to Arms/
"I'm right,” the Colonel said. He was right, too, although in obtaining

his exact knowledge he had not fulfilled the complete spirit of the Geneva

Convention which was alleged to govern the operation of war

[Across the River and into the Trees/

“If everybody would not attack the war would be over, ” Manera said

/A Farewell to Arms/

...I was very glad the Austrians seemed to want to come back to the town

some time, if the war should end, because they did not bombard it to destroy

it but only a little in a military way /A Farewell to Arms/

Konment AHTAI'OHI3M TakoXX B3aeMOJII€ 3a cXemMaMu KJacuikamii
Ta Kay3amii 3 koHuentamu CIIOPTUBHE 3MATAHHA (contest, competition)
Ta CVYIIEPEYKA, ais SIKMX BIH — POJOBa CYTHICTb, SIka COPHYMHSE MEBHI MO,
MPOIIECH Ta CUTYaIIii:

— «ID-CITOPTUBHE 3MAT'AHHS / CYIIEPEUKA / KAMIIAHIA € CL-pin»:
pia — AHTATOHI3M sk cuTyarist (competition); sik momist (corridas, contest, clash);

sk mporiece (campaign, quarrel, argument). Hanpukma:
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The Tour de France was the greatest sporting event in the world
/Death in the Afternoon/

...during the years of their competition, when they each had around

a hundred _corridas a year <...> /Death in the Afternoon/

On the surface it seemed he dominated the bulls but in reality luck saved him

more than once; but with intelligence, valor and a good style, he is

a legitimate hope as a matador if his luck holds during his first full
campaign /Death in the Afternoon/
At any rate bullfighting is not a sport. It is a tragedy, and it symbolizes

the struggle between man and the beasts /Death in the Afternoon /

— «CR-AHTATOHI3M BHKJIUKA€/MIPU3BOANTE 10 FT-Hacmiaku»: HACTIAKH —
CIIOPTUBHE 3MAT'AHHA / CYIIEPEUKA / KAMIIAHIA (quarrel, clashes i . in.).
Hanpuknan:

And why had they always guarrelled when he was feeling best? He had

never written any of that because, at first, he never wanted to hurt any

one and then it seemed as though there was enough to write without
it /The Complete Short Stories of Ernest Hemingway /

The disappearance of cobble and paving stones has been more of a deterrent to

the overthrowing of governments than machine guns, tear bombs and

automatic pistols. For it is in the clashes when the government does not want to

kill its citizens but to club, ride down and beat them into submission with the

flat of a sabre that a government is overthrown /Death in the Afternoon/
HesBakaroun Ha Te, 10 3a CJIOBHUKOBHUMH JaHUMH, KOHLIENTH AHTATOHI3M,
KAMIIAHIS, CYIEPEUKA, CIIOPTUBHE 3MATAHHS mnpodidrorThCS B JOMEHI
OUBUIbHE, y nuckypci E.XeMiHryes BOHM B3a€EMONPOHUKAIOTH (TICHO
B3a€EMOJIIIOTh 3a cxemMaMu Kiacudikaiii Ta kaysarii) 3 gomMeHOM MIUIITAPHE:
NUCHbMEHHHUK HAaroJIONIy€e Ha JKaXJIMBHX HaciiKax 00w OHWKIB, KEPTBaAMH SIKOTO
CTalOTh HE TUIBKM TBApWUHHU, a Hacamrepea — JIOJW, 10 3a3HAI0Th SIK (PI3MUHMUX

(mopaHeHHs 1 HaBITh CMEPTh), TaK 1 ICUXOJIOTIYHUX 30UTKIB.



130

B imiomuckypci E. XewmiHryes  BUSBJICHO  HAasIBHICTb  KOPEJSIil
MiX KoHIentamu CIIOPTUBHE 3MATAHHS / CVYIEPEYKA Ta 3BPOVHUI
KOH®JIIKT 3a cxemoro kaysamii «CR-CIIOPTUBHE 3MATI'AHHS / CYIIEPEUKA
BUKJIHKAE/TIPU3BOANTE 10 FT-Hacmigkmy»: Hacaiaku — 35POMHNI KOH®JIIKT, sKwii
BIJICYTHI B aMEpPHKAaHCHKOMY XylnokHboMY nuckypci 1920-x — 1960-x poxis.
[le cBiAYUTH PO MUTTAPHICTH 1HAWBIAYaJIBHOTO CBITOCIIPUUHSTTS, CBOEPIAHICTH
3ac001B 00’€KTyBaHHS KOHILIETITY M Opi€HTOBaHICTH imionuckypcy E. Xeminryes
Ha rinepOomi3alfilo 3HAYCHHS 1 HACHIAKIB OyIb-AKHUX TOiH, BHUKIMKAHUX
aHTaroHi3MOM Ta 00’€KTMBOBAaHMX HOMIHAIIsIMH JoMeHy LIMBUIbHE (cy0momMeH
CIIOPT). nsa E. Xeminryes-nanugicra crnopT, K 1 OyAb-sKe 1HILIEe TPOTUCTOSHHS

(a"TaroHi3m), — HeOe3Me4YHa CUTYaIlis, 10 MPU3BOIUTH 10 BOUBCTBA 1 )KEPTB.

3.2. 3aco6u BTOpuHHOI HOMiHaNiT KonnenTy BINHA

B izionuckypci E. Xeminryes

BusnaueHHs: 00pa3HOro CKJIaJIHUKAa JOCTIIKYBAaHOTO KOHIIENTY Tepeadayae
BUSIBJICHHSI MOBHUX 3aC001B MO0 akTyasi3allli Ta cucTeMaTu3alio MeTadhopruaHuX
MOJIeNIeH, SIK1 Y3TOJKYIOThCS 3 YKOPIHEHOW Yy cBiTocnpuiHATTI E. Xewminryes
CUCTEMOIO I[IHHOCTEH Ta JO3BOJISIE TIOBHOIO MIpPOI0 BIATBOPUTH MEXaHI3M
BapilOBaHHS HE TUIBKM TMOHSTTEBOTO, a W OOpPa3HO-LIHHICHOTO CKJIaJHUKIB
iHIUBiTyanpHOro KOHIENTy BIMHA 10 BiJHOIIEHHIO 0 WOro iHBapiaHTta
B aMepuKaHChKil kapTuHi cBiTy 1920-x — 1960-x pokiB. KorniTuBHe BapiroBaHHS
IHAMBIAYAJIbHOTO KOHLIENITY € pe3yJbTaTOM MOro XyAOXKHBOI IHTEpIpeTarlil
MUCbMEHHUKOM, TOOTO TMPOIECY «ECTETUYHO OCMUCIICHOrO 1 3aKpIIJIEHOTO
3acobamu MOBUY pe3ynbTary nepeKUBAHHS MIEBHUX KUTTEBUX
curyarii [128, c. 233]. BuBueHHs 1 cucTemMaTH3allisi MoJelIel KOHICNTYalbHUX
MeTadop, TUIIOBHX I TIEBHOI MOBHOI OCOOHMCTOCTI, J03BOJISIE BHOKPEMHUTH
Te3aypyC TaKuxX MOJEJIeH, 10 Oe3MocepelHbO Haja€ TOCTYH A0 IiJACBIIOMOTO
pIBHS 0COOMCTOCTI. Y CBOIO uepry, IHAUBIIyaJIbHUI HaAOIp KOHIENTYyalbHU

MeTadop po3KpuUBaE OCOOTUBOCTI 1AIOCTUIII0O B KOTHITUBHOMY acHeKTi, TOOTO



131

HaOJMKa€e JIHTBICTUKY J0 BHUPIIMICHHS MNPOOJIEMH OJUHUYHOTO B KOTHITUBHOMY
KoHTeKCTi [163].

VY nHamiit po6oti mpobiieMaTHKa Opa3HO-I[IHHICHOTO CKJIQJHUKAa KOHIICHTY

BIMHA B imiokonmentocdepi E. Xewminryes BupilIyeTbCS SK  IIJISIXOM

BCTAHOBJICHHS J1ala30Hy TaK 1 CIIEKTPY HOTO KOHIENTYaIbHUX MeTadop.

3.2.1. BIHHA sik pedepeHT KOHIENTYaIbHUX MeTadop
3a HamMMM JaHUMH, Alana3oH MeTadopUYHOi OO0’ €KTHBAIl KOHIIETITY
BIMHA B imioguckypci E. XewiHryes CKiIagalOTh KOPEISTHBHI JOMEHH
[IOJOPOX, KOHTEMHEP, CIIOPT, TOPIIBJI, JIIOANHA, XAPUYBAHHA,
KYJIBTYPA, ®IBUYHUN OB’€KT. KigbKicTh yKHBaHHS MeTahOPHUHHX BHpa3iB
Ta CTYyMmiHb peaizaiii MeTadhopHUYHOro MOTEHINaTy JOMEHIB TyT 1 Hajaall
MoJa€eThCsl B AykKkax. Hamri nmani Bkazani B Tabm.3.2. (Oumbll JOeTanbHO —
nuB. Tabn. b.2., Jlonatok b).
Tabnuys 3.2
Jlianazon meradopuuHoi 06’ ekTuBanii konnenty BIMHA

B iziomuckypci E. Xeminryes

PedpepenT KOpeHHTI/IBHl. JOMEHH/ Imozm.cxypc
KOHIIETITyaJIbHI MeTadopu E. XemiHryes
IHOJOPOX 38,21
KOHTENHEP 22,64
CHOPT 9,91
TOPI'IBJISA 8,02
BIMHA € JIOJIUHA 7.07
XAPYYBAHHA 6,13
KYJIBTYPA 5,19
®IBUYHHUN OB €EKT 283
Ycboro Ycboro 100 %

Y nauckypci E. Xeminryes kopeassiTuBHMA aomMeH ITOJIOPOMXK akTHUBYE
KOHIENTyaabHI MeTadopu «BIMHA € PYX», «BIMHA € ITYHKT ITPU3HAUYEHHS»,
«BIMHA € TI0JIOPOX V ITPOCTOPI» (auB. Takox tadi. b.1. Jfogarok B).
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VY konnenryanbHiii Metadopi «BIHHA € PYX» BikicbkoBi aii (attack, battle,
war) 3o00paxkeHi SK pyxu, mepecyBanHs — advance, retreat, surround,
SIKi BUKOHYIOTBCS 3apaJil JIOCSTHEHHS MEBHOI METH, IO B MEPEBaKHINA KUTBKOCTI
NPUKIAIIB €  HACTYMHUH  IMYHKT  TpU3HAYEHHA  (TEpUTOpis,  MexKa)
abo mepemMora/po3rpom cynpoTuBHHKa. Hanpukan:

The attack <...> reached the bank of the river /The First Forty-Nine Stories/

The next night the retreat started. <...> The retreat was orderly, wet and

sullen. In the night, going slowly along the crowded roads we passed troops
marching_under the rain, guns, horses pulling wagons, mules, motor trucks,
all moving away from the front. There was no more disorder than in an
advance /A Farewell to Arms/

“I like a retreat better than an advance, ” Bonello said /A Farewell to Arms/

Now | would say the attackers have them surrounded /A Farewell to Arms/

ITizcyMOK TepexpecHOro MarmyBaHHsA: BIMHA — 1e 3aljaHoBaHa
ab0 He3aruTaHOBaHa TMOJOPOK, KA CKIAJAETHCS 3 MEePecyBaHb y MPOCTOPI 3apaau
JNOCATHEHHS TIEBHOI METH — MICIl TNPU3HAYCHHS, JO SIKOTO JIIOJAWHA Hje,
SKY SIK MICTO KOHTPOJIIOIOTb 33 JJOTIOMOTORO TOJIIII1.

V koHuentyanabHii Metadopi «BIMHA € IMMYHKT MPU3HAYEHHS» BIMHA
OCMUCIIIOETBCS SIK «METa, IIpUYrHa a0o ImiacTaBa meBHUX Aii» [246, c. 193]:

- Miclle mpu3Ha4YeHHs, K€ ICHy€/HEe ICHY€e B TIpocTopi: there was no war /
there is a war / there is no war. Hanpuxiian:

| could go to Spain if there was no war /A Farewell to Arms/

The war was a long way away /A Farewell to Arms/

- Micue NMPU3HAYEeHHd, 0 SKOro JroAuHA Huae: go to war, went to war.
Hanpuknan:

But the man | think of to compare him with never put the chips on the line and

went to war, the Colonel thought... /Across the River and into the Trees/
And they knew, too, about the richer boys who, in different cities, had
paraffin injected under their knee-caps so they would not have to go

to the war /Across the River and into the Trees/



133

- MicTo/paiioH, sike KoHTpotorTh: pPolice the battle. Hampuknan:

But, as a soldier, these other men who policed the battle had hunted him

down, and the death he had walked away from had found him when he was

just over the ridge, clear of the bullets and the shelling, and walking toward

the river /The Complete Short Stories/

[TincyMOK TepexpecHOro MarmyBaHHS: BIMHA — 1me Miciie B IPOCTODI,

OTOTOKHIOIOUU METY, 110 SIKOT i€ JIt0/IMHA.

Konnenryansaa meradopa «BIMHA € MOJJOPOXK Y MPOCTOPI» 300paxae
BilHY SIK:

- TIOJIOPO’K, M0 Ma€ KiHelb Ta mMo4aTok: war starts, end, war ending ra in.
Hanpuknan:

Next week the war starts again. Perhaps it starts again.

/A Farewell to Arms/

- HeraTHBHA OIlIHKA TPHU [IBOMY peaii3oBaHa OYiKyBaHHsAM Kinms — 100k
forward to the war ending at Christmas. Hampuxas:

“In an old people’s home probably,” she said. “For three years | looked

forward very childishly to the war ending at Christmas /A Farewell to Arms/

| was very glad the Austrians seemed to want to come back to the town some

time, if the war should end /A Farewell to Arms/

[TizTcyMOK mepexpecHOro MaryBaHHS: BIMHA — 11e IIOAOPOK, sIKa MA€ IMOYAaTOK
Ta KiHEllb.

Konuentyanabpai mozeni Metagop KopeJsiTHBHOTo aoMeHy KOHTEHHEP,
JIeTali30BaHl JIIHTBOKOTHITUBHOIO OIEPAIIEI0 PO3LIUPEHHS, PO3IIEILTIOTHCA
Ha JBi KOHIENTyalbHi MeTadopu: «BIMHA € KOHTEMHEP» Ta «BIMHA € BMICT
KOHTEHMHEPA», — y siKuX BIMHA «IOPIBHIOETHCS 3 CYTHOCTSIMH, HECYMICHUMH
B paMKax oJiHi€l mojii» [ 76, ¢. 5].

Konmenrtyaipna wMetapopa «BIMHA € KOHTEMHEP» 00’€KTHBOBaHA
MoBHUMH oxuuuIpME nomeny BIMCBKOBI JIIT (battle, fight, attack) Ta 306paxae
BilHY SIK:

- KOHTeitHep: in war-time, in war, in the war. Hanpuknan:
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In war we must kill. But I have very rare ideas,” Anselmo said.
| made you drunk because | love you and because America is in the war. Up
to the hilt, | said /A Farewell to Arms/

- KOHTeliHep, 3 sxoro Buxoaath: Walk out of the war/ battle. Hanpuknan:

The Frenchman had come walking out of the attack with great dignity and

| understood him as a man /Night Before Battle/
- KoHTeiiHep, y sxuil yxousate: enter the civil war, lead into battle, get into
fights. Hammpuknap:

| wondered if America really got into the war, if they would close down

the major leagues /A Farewell to Arms/
- KOHTeifHep, 1110 MOKe TpicHYTH: Crack. Hampukian:
“Do you suppose it (the war) will always go on?” — “No.” — “What’s to stop

it?” —“It will crack somewhere. ”’/ A Farewell to Arms/

Konnenryansaa merapopa «BIMHA € BMICT KOHTEMHEPA» 300pakae
BIiHY SIK:

- KOHTeliHep 13 yMICTOM — OpYJIHOIO JIETKOIO PEYOBHHOIO, SIKa MOXKE
TOIIMPIOBATUCS/PO3MOBCIOIKYBATHUCS: Cross above, spread. Hanmpukian:

The attack would cross the river up above the narrow gorge and spread up

the hillside /A Farewell to Arms/

- Bix sikoi MoskHa BimuncTutHcs: cleanse from killing. Hanpuknan:
If we no longer have religion after the war then | think there must be some

form of civic penance organized that all may be cleansed from the killing or

else we will never have a true and human basis for living
/For Whom the Bell Tolls/
[TizcyMOK MepexpecHOro MarmyBaHHsA: BIMHA — 1i¢ KOHTEHHEp, y SKUM
MO>KHA 3aiTH 1, 3 IKOTO MOKHA BUMTH; BIH MOKE JIaBaTH TPILLIMHY; BIH MAa€ BMICT —
OpyAHY JIETKY pEUOBUHY, SIKa MOKE PO3MOBCIOIKYBATHCS B TIOBITP1, Y SIKy MOXHA
MOBHICTIO 3aHYPUTHUCS Ta BIJl IKOi Tpeba BIAUYUILATHUCS.
KopeasiTuBHuii 1oMeH CIIOPT akTUBY€E KOHIENTyalbHy MeTadhopy «BIMHA

€ TPA», y skiii BINHA 300paxeHa sIK:
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- Tpa, y sKii OepyTh ydacTh ABI ctoponu: both sides; mo BinOyBaeTbcs
3a meBHUMU TipaBmiiamu: both sides will stop fighting at once. Hanmpukoan:
“What will happen? "— “They will stop fighting.” — “Who? ” — “Both sides. ”
“I hope so,” I said. — “You don’t believe it?” — “I don’t believe both sides
will stop fighting at once.” | A Farewell to Arms/
- y miif rpi moxHa mepemortu: Win a/the war, win the fighting abo nporpatu
— lose a war, losing; mepemora Mae 0cOOJIMBE 3HAYCHHS Ta MOYKE MaTH HEIIONPaBHi
Hacmiaky — If this war is lost all of those things are lost. Ha Binminy Bix Oy/b-sikoi
iHI101 TpH, HA AYMKY E. XemiHryes, Ha BiifHI HEMa€e EPEMOXKIIB — ii HEMOKIUBO
BUrparu. Hanpukna:

Perhaps wars weren 't won any more /A Farewell to Arms/

“Who won the fighting this summer?” — “No one” |A Farewell to Arms/

The first thing was to win the war. If we did not win the war everything was
lost / For Whom the Bell Tolls/
ITimcyMOK TiepexpecHoro MarmyBaHHs: BIMHA — e rpa MiX JBOMa CTOPOHAMH,
110 BiI0YBA€ETHCS 3a IEBHUMU NIPABUIIAMH; Y Hi MOXHA TIEPEMOTrTH ab0 MporpaTH.
KopeasitTuBuuii aomen TOPIIBJISI akTHBY€ KOHIENTyallbHI MeTadopu
«BIMHA € TOBAP» Ta «BIMHA € IPUBYTKOBA CIIPABA». [lepia 3 3a3HaueHHX
BHUIIEe MeTahOp OCMUCIIOE BIMHY SIK KIHIIEBUI pe3ybTaT 1€l AiSUTbHOCTI:
- TOBap, skl BUpoOssieThesi: make war, the war is made. Hanpukinan:
There are some people who never realize. There are people who are afraid

of their officers. It is with them the war is made”’ /A Farewell to Arms/

“They do not understand why the war is made. They do not know for what we
fight” [For Whom the Bell Tolls/

...how strange it made you feel, finally, and all the distances seemed wrong,

to where they had made the attack with the newly-arrived Constantine

officers ... /The First Forty-Nine Stories: The Snows of Kilimanjaro/

The general was coldly furious. He had been ordered to make the attack as

asurprise with one brigade only, bringing everything up before daylight

/The Complete Short Stories of Ernest Hemingway/
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- TOBap, SKUM BOJOMIOTH. have this war, geMOHCTpyOUYH NPUYHMHHO-
HACITIKOBI 3B’SI3KM KOHIENTy BIMHA: BIMHA — mpOIEC/TOis, IO MPHU3BOIUTH
710 BINCHKOBUX J1i/BiiHU. Hanpukma:

“There is a class that controls a country that is stupid and does not realize

anything and never can. That is why we have this war”’ /A Farewell to Arms/

[TizcyMOK mepexpecHoro mamyBaHHs: BIMHA — Iie TOBap, SKMM BOJIOIIIOTH
Ta SKUA BUPOOJSETHCS B TMporeci MpUOYTKOBOI CIIpaBH, Ha SKOMY MOJKHA
3apOoOHTH TPOIIEH, CTATH MUTBUOHEPOM.

Konnenryansna meradopa «BIMHA € IMMPUBYTKOBA CIIPABA» 300paxae
BIiHY SIK BHUHHUINYBAJbHY NPUOYTKOBY CIpPaBy, Ha sKii MOXXHa 3apoOWUTH
rpoiieii Ta HaBiTh craTH Minbionepom — Mmillionaire from the war, the biggest
business, the massacre business. Hanpukia:

Also they make money out of it /Across the River and into the Trees /

But you do not buy them, stating your purpose in possessing them, unless

you are a fool, or a millionaire from the war and from after

[Across the River and into the Trees/

The Army is the biggest business, at that moment, in the world

[Across the River into the Trees/

But they don't want to be picked up on account of the massacre business

/Islands in the Stream/
[Tincymok mepexpecHOro MarmyBaHHs: BIMHA — 1€ KpOBONPOJMTHA,
ayie MpuOyTKOBA CIpaBa, Ha K MOKHA T0Ope 3apoOUTH.

Kopeasst JIIOJWHA penpe3cHTOBAHUN KOHUENTYAJbHOK MeTadoporo
«BIMHA € JIOAUHA», 1m0 crenudikoBaHa TakuM YHHOM: BIMHA — 1ie JIl0AMHA,
HajIeHa (I3UYHUMH 3110HOCTSIMU pPyXy, MOBJIEHHS, 30BHIIIHOCTI. Tak, BOHA,
SK >KMBa 1CTOTAa, 37aTHA.

- mepecyBatucs (npuxoautd, xoauTtH): the attack had gone across the field;
the fight come; came the Spanish war. Harpuxkian:

The attack had gone across the field, been held up by machine-gun fire from

the sunken road... IThe First Forty-Nine Stories/
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- ii 3ycTpivarorn: to meet the attack. Hampuka:
| should have gotten word to Golz sooner of the preparations they have
made to meet the attack, but how could I send word about something until it
happened? /For Whom the Bell Tolls/

- BoHA mMozke kpuuaTu: the great panic cry of this war. Hanmpukmnan:

That was the great panic cry of this war. Then the next thing was that you
were shot... /For Whom the Bell Tolls/

Then before I could get back came the Spanish war /True at First Light/

- Mae 3oBHimHicTH — the beauties of a civil war. Hanpuknan:

You forget about the beauties of a civil war when you keep your mind too

much on your work /For Whom the Bell Tolls/
Biitna, sk i JrofuHa, Ma€ poauHHI 3B’ s13k| — war brother. Hanpuknan:

You are my best friend and my war brother /A Farewell to Arms/

Now you see. Underneath we are the same. We are war brothers

/A Farewell to Arms/

“When do the war brothers eat?” | asked /A Farewell to Arms/

BITHA 306pa>1<eHa AK  BOPOXKC HaJIalITOBAHA JIIOAMHA, dKa 3J1dTHa
yB’SI3HUTH/TI030aBUTH BOJIi a60 BOMTH — prisoners of war, war is killing me.
Hanpuxian:

“This war is killing me, ” Rinaldi said, “I am very depressed by it

/A Farewell to Arms/

We will treat them as prisoners of war /Islands in the Stream/

...he greeted the concierge, who was a friend, the assistant manager, who

spoke Swahili and had been a prisoner of war in Kenya...

/Across the River and into the Trees/
BIMHA HajgUJIeHA  KOTHITUBHUMM  3Ji0HOCTAMHM — BOHAa  MOXE

nepemkoKaTH — War must interfere with our studies. Hammpuxknan:

Not even war must interfere with our studies /Islands in the Stream/

ITimcyMOK mepexpecHOro MamyBaHHS: BIMHA — Iie BOpOKe HaamToBaHa

JIOAWHA, HaAUleHa (I3MYHUMHU 3110HOCTSMU PyXy, MOBJICHHS W 30BHIIIHOCTI
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3 FeHJICPHUMH O3HAKaMH >KIHKH, Ma€ poaudiB (OpaTiB) Ta MOXE IMepecyBaTUCS
y IPOCTOPi, TMEPEIIKOHPKAaTU YOMYCh, TO030aBIsATH BOJI, 3aBAaBaTh OO0
Ta BOMBATH.

KopeasstTuBuuii  gomMeH  XAPYYBAHHSI  penpe3cHTOBaHUM  JBOMa
KOHICNITYaIbHUMHU MeTadopamu: «BIMHA € IIPUAMAHHS 1KI», y skiii BIMHA
MO/IAETHCS SIK:

- mpuiimaHHaM ixi: serve for a battle. Hanpuknan:

“There are many of those who enjoy it,” Anselmo said in the dark. “We
have many of those. More of those than of men who would serve for a
battle ” /For Whom the Bell Tolls/

- MiJ Yac sSKOI1 CyNMPOTUBHUKH BIIKYIIYIOTh IIMATKHM (Tepurtopii): had bitten
off more than they could chew. Hampuxias:

He said the fighting was over for the year down here and that the Italians

had bitten off more than they could chew /A Farewell to Arms/

- IPUUMAHHA 1Ki Take CKJIaJIHE, 1110 BUMOTYE (BUKMMAE CHIIN) 3 COIO3HHKIB,
1 TepIIni, XTO 3pO3yMi€ CKJIAJIHICTh (3ryOHICTh) BiffHM, CTaHE MEPEMOXKIIEM —
we were all cooked. Hanpukman:

He said the offensive in Flanders was going to the bad. If they killed men as

they did this fall the Allies would be cooked in another year. He said we
were all cooked but we were all right as long as we did not know it. We were
all cooked. The thing was not to recognize it. The last country to realize they

were cooked would win the war /A Farewell to Arms/

Konnenrtyanbna wmeradopa «BIHHA € HECMAYHA 1KA», y skiid
BIMHA — 1e:
- TyXJ1a ka: rotten war. Hanpukian:
“How you like this goddam war?” — “Rotten.” — “I say it’s rotten. Jesus
Christ, | say it’s rotten.” |A Farewell to Arms/
“Tell me how goes the war.” — “Rotten. ” /A Farewell to Arms/
- 0 BUKJIMKAE Oruay W HeHaBHCTh. War disgust. Hampukoia:

“You have the war disqust. ” “No. But I hate the war.” | A Farewell to Arms/
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- 1ka, mo BUKIMKae crpary (OaxanHs g0 HoBoi mopiii): thirst of battle.

Hanpuxnan:

“There is no thirst like the thirst of battle. Even here, in reserve, | have

much thirst” /The Complete Short Stories/

Iz meradopa peanmizye aMOIBaJICHTHICTh OIIIHHOTO CKJIATHUKA KOHIIETITY
BIVHA, 110 CIIPUIMAETHCSI JIIOAWHOIO K MTPUPOIHUIA KUTTEBUH Tporiec — (Bi3uuHa
notpeda (ika, 110 BUKIHUKAE CIpary) — 3 OJHOTO OOKy, Ta pyiiHIBHA, CMEPTOHOCHA
noist (ka, 10 BUKJIMKAE OTUAY W HEHABHUCTh) — 3 APYroro OOKy.

ITizcyMOK mepexpecHOro MamyBaHHs: BIMHA — e CKIagHuii (pyHHIBHHI)
NpUIMaHHs 1K1, M1 Yac SIKOro CYIPOTMBHHMKHM BIJIKYIIYIOTh IIMATKH (TE€PUTOPII),
Y)KHBAIOTh TYyXJy 1Ky, sIKa BUKJIHWKAE OTHAY ¥ HEHABUCTh Ta CHpary — OaKaHHS
710 HOBOTO TmpuiiManHsa ixki. [lepeMokiiemM Ha BiliHI CTaHE TOH, XTO MEPIIUM
3pO3yMi€ OTPYUHICTD 1K1 — 3TYOHICTh BIMHH.

KopeasitTuBuuii 1omen KYJbTYPA akTUBYe€ KOHUENTyajdbHy MeTadopy
«BIMHA € BUCTABA»: BIMHA — 1e:

- orujiHe/Mep3eHHe, (panTacTuyHe BuAoBHUINe : Show. Hampuknan:

And then, on a lousy show like this, co-ordinating two chicken-crut guerilla

bands to help you blow a bridge under impossible conditions, to abort a
counteroffensive that will probably already be started, you run into a girl like
this Maria /For Whom the Bell Tolls/

- BUCTABA, siKa e B Tearpi: there’s a war on:

Inside | saw the head nurse, who said Miss Barkley was on duty — “there’s a

war on, you know” [A Farewell to Arms/

“We’ll put on another show for you tomorrow,” Francis Macomber

said. “You're not coming,” Wilson said IThe Complete Short Stories/
1'd like to tell grandfather about this one. I’ll bet he never had to go
over and find his people and do a show like this. <...> Nobody did any
fifty like this one /For Whom the Bell Tolls /

- Mae emizomm: war episodes, kyabminamiio: high point of the war.
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Hampuxian:

“I quite agree. And thank you for not asking me for more war episodes

/Across the River and into the Trees/

It was not much of a show. It cost the fascists one engine and killed a few
troops but they all talk as though it were the high point of the war

/For Whom the Bell Tolls/

ITimcyMoK mepexpecHOro MamyBanHs: BIMHA — 11e BUCTaBa, sika e B Teatpi,
Ma€ emi30/d, KyJbMIHAII0 Ta BU3MBA€ HETAaTHBHY OIIHKY SK OTHIHE/MEp3EHHE
1 (haHTaCTUYHE BUIOBUIIIC.
VY pe3ysbTaTi MPOEKTYBaHHS KOPEJSITHBHOIO 10MeHy ®I3UUHUN OB’€EKT
Ha pedepeHTHHII gOoMeH BIMHA  yTBOPIOIOTBCA  MeTaOpUYHI  BHpA3H,
1[0 MiBOSTHCS ITiJT TP OCHOBHI KOHIIENITYaIbHI MeTadopu: «BIMHA € GI3UYHUN
OB’€EKT», «BIMHA € KPUXKA PIU», «BIMHA € CIIOPY]IA». Hampukian:
- ¢izmuHuMii 00’ekT 3 MeBHOI (opmoro (Shape of the battle) Ta BucoToro
(the high point of the war):
...the rolling clouds of smoke and dust lit by the yellow flash and white

blossoming of grenades that is the very shape of battle we would have

something that we needed /Night Before Battle/
It cost the fascists one engine and killed a few troops but they all talk as

though it were the high point of the war /For Whom the Bell Tolls/;

- pi3UYHMH 00’€KT, IKUI MOKHA BILYyCTUTH Ta PO30UTH AK KPUXKY pid —
drop the war, break down the attack. Hanpuknan:

“Let’s drop the war . “It’s very hard. There’s no place to drop it”. “Let’s

drop it anyway.” IA Farewell to Arms/

...he and the others had broken down the attack by throwing and rolling

down hand grenades /For Whom the Bell Tolls/;
- isuuHuMii 06’°€KT, 1110 MOXe OyTH 3pyiHOBaHUH, sk criopyaa — the debris
of this attack, mo mae ynamku. Hanpuxman:

There was always much paper about the dead and the debris of this attack

was no exception /The First Forty-Nine Stories/
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[TizcyMOK MepexpecHOro MamyBaHHs: BIMHA — me ¢isuunuii 06’€eKr,
mo mae GopMy, Ma€ BHUCOTY, KM MOXXKHA BITYCTHTH Ta PO3OHUTH SK KPUXKY pid;
11e pi3udHuM 00’ €KT — CrIopy/a, 0 MOXKe OyTH 3pyHHOBAHMM /10 yJIaMKIB.

3aranoMm, B igioauckypci E. Xeminryes kopenstuBHI gomeHu ITOJIOPOX,
KOHTEMHEP BiJ3HAYalOTHCS HAMOLIBII BUCOKMM METaQOPUYHHAM ITOTEHINAIOM,
a HaWMEHIII 3aI1THUMU KOpeJIITUBHUMU JoMeHaMHu € XAPUYUYBAHHS, KVIJIBTYPA

Ta ®I3UYHUN OB’EKT.

3.2.2. BIHHA sik KopeJsiT KOHIeNTYyaIbHIX MeTadop

Coektp Metadopuunoi 006’ektuBailii KoHumenty BIMHA B imioguckypci
E. Xeminryes BHUSBJICHO y CKIIaJl peQpepeHTHUX AOMEHIB BIIUYTTS / [IOUYYTTS,
CIIOPT, XUTTA, MEAULIUHA, TTOJITUKA, COUIAJIBHI CTOCYHKH, EKOHOMIKA,
COLJAJIbHA BE3IIEKA Ta IMPUPOJA. HaitbinbIn akTyali30BaHUM 3 HUX € JOMeEH

BIIYYTTH / NOYYTTS. Hamri nani migcymoBano B Ta6:.3.3 (OUTbII JeTanbHO —
nuB. Ta0a. b.2., Jlomatok b).
Tabnuys 3.3

Cnextp Metadop koruenty BIMHA B izioanckypci E. Xeminryes

PedepenThi tomMeHn Kopermsr %
MOYYTTS/ BITUYTTS 22,22
CIIOPT 14,81
KUTTA 14,81
MEJINUIIAHA 12,96
MOJIITUKA ¢ BIMHA 9,27
COLIAJIBHI CTOCYHKH 9,27
EKOHOMIKA 7,4
COIIAJTBHA BE3IEKA 5,56
MPUPOJIA 3,7
Vcworo 100
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[TepexpecHe MaryBaHHS KOPEJISTHBHOIO aoMeHy BIMHA Ha pedepeHTHHIE
AoMeH TMOUYTTS/BIAYYTTSA B imiomuckypci E. Xewminryes axTuBye
KOHIIENTYaabHy MeTadopy «ITOUYTTA/BIIUYTTS € BIMHAY:

- mouyTTsi (J1:000B, TIcUab) € Hede3meYHuM Boporom. Hampukiias:

Catherine was not his enemy except as she was himself in the unfinding

unrealizable quest that is love and so was her own enemy /Garden Of Eden/

- BiI4yTTHl (COHJIMBICTH, XOJIOJ) € HeOe3MeYHHil BOPOr, 3 sSKUM Tpeda
oopotucs. Hanpuxnan:
He had been sleepy now for a long time and as he watched the two men he

knew that sleepiness was his real enemy... /Garden Of Eden/

[TimcymMok mepexpecHOro MaryBaHHS: MEHTallbHA aKTUBHICTh € OOPOTHOOIO,
M1J] 9ac SKOi JIIoJUHA OOPEThCS 13 COHJIUBICTIO, TTYTAHUHOIO Y BJIACHUX MOYYTTSX;
TEPUTOPIEIO, IKY MOKHA 3aXOMUTH.

Konnenryansaa mertadgopa «CIHOPT € BIHHA» (pedepeHTHHii a0MeH
CIIOPT) HOMIHYy€ OKpeMi BUJM CIOPTUBHOI MisUTBHOCTI (KOpHIa, PHOOIIOBIIA)
y TepMiHaX BIMCHKOBUX JIIiA:

- Kopuaa sk 6opoTh0a Mik Boporamu (Ouk Ta Matamop): bull <...> his
enemy. Hanpuxnan:

The truly brave bull gives no warning before he charges except the fixing of

his eye on his enemy ... /Death in the afternoon/

- puOHa JoBJIsI — OOpPOTHOA MK JIIOJUHOIO Ta puOOto, sika BOMBae: fishing
kills. Hanmpuknan:

You are killing me, fish, the old man thought. But you have a right to

/The Old Man and the Sea/

Fishing kills me exactly as it keeps me alive /The Old Man and the Sea/

- MosiBa pUOMHN HA MOBEPXHIi MOPIBHIOEThCS 3 MOsBOIO Jitaka: the fish

showed <...> and grew steadily in size as a plane. Hanpukna:

The fish showed <...> and grew steadily in size. It was not as rapidly as a

plane grows as it comes in toward you but it was as steady

/Islands in the Stream/
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- puouna Bowe 3 moamHorw — fish fight, age 1 OaxanmHs BoroBaTH
3 JIIOJIMHOIO BHIIPABIAOBYETHCS, 1 BOHM HE € Boporamm — aren’t enemies.
Hampuxian:

— Now I don’t give a shit I lost him, David said. I don’t care about records.

| just thought I did. I'm glad that he's all right and that I'm all right. We

aren’t enemies [The Old Man and the Sea/

— Papa, did you ever see a fish fight like this one? young Tom asked. — Yes,
Thomas Hudson told him /The Old Man and the Sea/

— What about the fish? <...> David asked. <...> — [ know he’s all right,
Roger told him. The way he was hooked and the way he fought I know he
was all right /The Old Man and the Sea/

[lincymMoKk mepexpecHOro MamyBaHHS: Kopuja — 1€ 0oporbba, nie Ouk
BCTynae B O1d 3 MaraJopoM — BOPOIOM; JISUIbHICTh CHOPTUBHUX OpraHizami —
HACTYM; puOHA JIOBJI € CMEPTEIBHOIO OOPOTHOOI0 MIXK JIIOAMHOIO Ta PUOMHOIO,
K1 BOIOIOTh OJIMH 3 OJHUM, ajie 11 OOopoThOa BUMpaBjaHa 3 OOKYy pUOUHH: BOHA
Ma€ TIpaBo OOPOTHUCS 32 KUTTS, 1 BOHU HE € BOPOTAMHU.

Pedepentnnii  nomen JKUTTSI, akTyalmi3yeTbCca B 1JIOJMCKYpCI
E. Xeminryest  KOHIENTyaqbHOIO  MeTaoporo  «KUTTSA €  BIAHAY,
sKa PETPE3CHTYE KUTTSI sIK 30poitHy O0OpOTHOY, TiJ] Yac SIKO1 JIFOAMHA:

- aTakye: attack. Hanpuknan:

He started in again on the new and difficult story and worked attacking each

thing that for years he had put off facing /The Garden of Eden/

- Bele BilicbkoBi il mporn inmmx Jgrwxaei: blocking him worse from his
safety. Hanpuknan:

- JKUTTS PYiHYe Jwoauny: ruin; the struggle. Hanpuxman:

This life is ruining him /For Whom the Bell Tolls/

“It doesn’t matter,” Mary said. “It doesn’t matter at all.” <...> “I am tired

from the struggle ” /True at First Light/

- J)KHTTEBI Herapas3au/BTpaTu — e nporpam y outsi: lost three battalions

in my life ado 6soxkyBanus — blocking him. Hampuxas:
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| have lost three battalions in my life and three women and now | have a

fourth, and loveliest, and where the hell does it end?
/Across the River and into the Trees/

Every step | made | was blocking him worse from his safety that he had

retreated into so many times /True at First Light/

[TincyMOK mepexpecHOro MamyBaHHS: JKHTTS — 1€ HeOesrneuHa OopoTbba
JIOAWHHM 3 IHITUMHU JIIOJIBMU Ta 3 30BHIIIHIM CBITOM; BOHA PYHHYE JIIOJIMHY 1 MOXKE
il BOWTH; BUMPOOYBAaHHS, SKI JIIOJWHA TEpPEeKHUBAaE, — II€ Haue OJOKyBaHHS,
HEeBJIaul — Iporpaini y OUTBi.

KonnenryansHa wmetadopa «JIIKYBAHHSI XBOPOBU € BIMHA»
(pedepenTHHii 1oMeH MEJMIIMHA) B imioauckypci E. Xeminryes o0’ekTuBye
JIKyBaHHsI XBOPOOU B AKOCTI 3aMeKII0i 00poThOH, y AKii XBOpoda — 11¢:

- Bopor, skoro atakyroTbh: his battle against the diseases against venereal
disease. Hampuxkma:

If a trout was touched with a dry hand, a white fungus attacked the

unprotected spot /The First Forty-Nine Stories/

- Bopor, skuii arakye: a White fungus attacked; few victims;
Ta BOMBae/3abupae xutTsd — lose <...> from disease; tuberculosis took; syphilis
ruined. Hanpuxan:

Old lady: Tell me of their diseases that | may judge for myself. Are they

affected with mumps? Author: Nay, madame, mumps claims but few victims

amongst them /Across the River and into the Trees/

After you get a great bullfighter, you may lose him most easily from disease;

much more easily than by death. Of the only two really great ones since

Belmonte retired neither ever made a full career. Tuberculosis took one and

syphilis ruined the other

/ Across the River and into the Trees /
What would you like to have? More major truths about the passions

of the race? A diatribe against venereal disease?

/Across the River and into the Trees/
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[TizcyMOKk mepexpecHOro MaryBaHHS: JIIKyBaHHS XBOPOOM — I11€ BIHCBHKOBI
i1, y SIKUX XBOpoOa — 11e BOPOT, 110 aTakye 1 BOUBAe, Ta BOPOT, IKOTO aTaKyIOTh.

[lepexpecHe MamyBaHHS Kopensita 3 pedepeHTHUM AoMeHoM [MOJIITUKA
YIBOPIOE KOHIENTyalbHy MeTahopy «IMOJITHYHA AISJIBHICTHL € BIHHAY,
10 OCMUCIIIOE MPOTHCTOSIHHSA NaPTIiil AK BilicbkoBY 00poTh0y. Hanpukiman:

You felt, in spite of all bureaucracy and inefficiency and party strife,

something that was like the feeling you expected to have and did not have

when you made your first communion /For Whom the Bell Tolls/.
Ioairmuna arpecis CIHIA (the Colossus of the North) mopiBHIo€THCS 3 BiliHOM0O
Ta Mae riaodaabHuii xapakrep (a global war). Hanpuxra:

It's really an ideal time while the Colossus is fighting a global war

/Islands In The Stream/

ITincyMOK MepexpecHOT0 MaryBaHHS: TOMITHYHA TisUTbHICTD — 11 BIVHA, 110
Mae TII00aIbHUN XapakTep, 030poeHa 00poThOa Mi>K CYITPOTUBHUKAMHU — MAPTISIMH.

PedepenTHmii AOMEH COLIAJIBHI CTOCYHKHA 00’ €KTUBYE
KOHIIeNITyaldbHy MeTadopy «CYNEPEYKA € BIHHA», B sKiidi 3’sicyBaHHS
CTOCYHKIB M1X JIIOIbMH (BOPOTaMH):

- aTaka a0o koHTparaka: to attack; in the counter-attack. Hanmpukmnan:

"Please don't be rude,” the girl said. "And please attack gently and with

the same attack as before" /Across the River into the Trees/

"Don't try to put me outside," Marita said. "I know what | got into."

"Sure," said David. "We both know. Do you want another drink?"
/The Garden of Eden/
"If you do,” Marita said and then, "I didn't know it was_a battle when
| came.” "Neither did I"" /The Garden of Eden/
- aTaka, 1o BejaeThes cioBamu: a fighting word. Hanpukian:
“Who's the man Bromfield?” G.C. asked. “Is it a fighting word?”
[True at First Light/

- 13 3aCTOCYBaHHSM TAKTHK Ta cTpaTerid BemaeHHs Biiinm: knowing the

weaknesses and strengths and all the faults of our defences. Hanpuknan:
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She needs an enemy so badly always that she has to keep one near and she's

the nearest and the easiest to attack knowing the weaknesses and strengths

and all the faults of our defences /The Garden of Eden/

[TincyMOK TIepexXpecHOTO MaIyBaHHS: 3 sCyBaHHS CTOCYHKIB MiX JIOIbMH
(Boporamm) — 1ie araka a00 KOHTpaTaka, ClIOBeCHa OOpOThOa i3 3aCTOCYBaHHSIM
TaKTHK Ta CTpaTeriii BeJCHHS BiiHH, ITiJl 9ac KO 3’sICyBaHHS CTOCYHKIB € aTaKolo;
Y)KUBaHHS CJIIB € eIeMEeHTaMHu 00pOTHOU.

Konnenryansna wmerapopa «EKOHOMIYHA JISLJIBHICTh € BIAHA»
(xopensituBauit  nomeH EKOHOMIKA) 300paxye [nisiibHICTH Y  Ol3Heci
K BilicbKOBY omepamiro: business operations, y sikiid JoauHa — IIe 030pOEHHI
rpomMa BOiH — MONEY was my armour; KOHKYpeHT y Oi3Heci MOCTa€ sIK BOPOT —
a business enemy. Hanpuknan:

If there was a penalty of suspension from his profitable business operations,

Cagancho might give a good afternoon oftener /Death in the Afternoon/
“Your damned money was my armour. My Sword and my Armour”

/The Complete Short Stories/

Golz, he thought in a mixture of horror and exultation as a man might feel
hearing that a business enemy had been killed in a particularly nasty motor
accident... /For Whom the Bell Tolls/

[TlincyMoKk mepexpecHOro MaryBaHHS: AISUTBHICTh y O13HECI € BIMChKOBUMU
TiSIMU, BOPOTaMU B SIKUX BUCTYIAIOTh KOHKYPEHTH, 030pO€H1 TpoIIMa.

Pedepentnnii nomen COLMIAJIBHA BE3INEKA 00’€KTUBY€ KOHIETITYaJIbHY
MeTtadopy «COLIAJIBHUM 3AXVCT € BIMHAY, sika BepOaiti3ye NPOTHCTOSTHHA

- JIIoaM, SKi Tpuixanu 3apo0siaté — okymanTtu: professional invaders.

Hanpuxian:

Africa, being as old as it is, makes all people except the professional
invaders and spoilers into children /True at First Light/

- JomoMora (epMepaM NOJ0JAaTH JieBiB — BHU3BOJICHHS BiJi BOPOTIB:
liberate them. Hanpuknan:They would like for Miss Mary and me to come

and liberate them from this terror /True at First Light/
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[lincymMoOK mepexpecHOro MamyBaHHS: MPOTUCTOSHHA 3 KJIAacoM JItoJen
MOJKJIMBE JIMIIE Yepe3 aTaKy OKPEeMHX OCOOMCTOCTeH — BOPOTiB; 3aXOIUICHHS
3eMellb € OKYMAIli€l0; MOA0JaHHS XM>KUX TBAPUH — BU3BOJICHHS BiJl BOPOTIB.

VY pe3yabTaTi MEpeXpecHOro MaryBaHHS KOPEIATHBHOTO ToMeHy BIMHA
Ta pedepeHTHOr0 aomeHy IMPUPOJA aKkTHBYETHCS KOHLeENTyaJlbHa MeTadopa
«BOIHA CTHUXIA € BIMHA», sika BKa3zye Ha Te¢, IO BOJAHA CTHXIifl € Haude
BIMCbKOBA TOis, MiJ Yac $KOi CYNPOTUBHUKH (Teuis, 3BYKH MOpS) BEAYThH
oopote0y — fighting with the current; Bonu € 3arpo3oro, Bix sikoi TOTPiOHO
Brikatu — the bass attacked. Hanpuknan:

I'll take the watch, Thomas Hudson said to Antonio. When does our tide

turn? - It's turned already but it is fighting with the current that the strong

east wind blows out from the bay /Islands in the Stream/

In the evenings and the mornings when there was a rising tide sea bass

would come into it and they would see the mullet jumping wildly to escape

from the bass and watch the swelling bulge of the water as the bass attacked
/The Garden of Eden/

[lincyMOK TmepexpecHOro MamyBaHHsS: OOpoTbOa 3 BOJHOK CTHXIEIO
MOPIBHIOETHCA 3 BIMCBKOBHUMH JISIMU — aTakol0, OMTBOIO; TeYisl Ta 3BYKH MOps
CIIPUMMAIOTHCA SIK 3arpo3a, BIJI IKO1 MOTPIOHO TIKaTH.

Y uinomy, pebepeHTHi m0oMeHH ITOYYTTS/BIAUYTTS, CIIOPT, JKWTTS,
MEJIULIMHA, TIOJIITUKA, COLIJAJIbHI CTOCYHKMU BiA3HAYAIOTHCS HAHOLIBIIT BUCOKUM
MeTaQOpUYHUM TIOTSHIIAJIOM, a HaMEHIN 3aJisTHUMHU pedepeHTHUMH JTOMEHAMU

B igioauckypcei E. Xeminryest € EKOHOMIKA, COIIAJIbHA BE3IEKA Ta [TPUPO/IA.

3.3. Tpancdopmanii KOrHITHBHNX 03HaK KoHuenty BIMHA
B izionuckypci E. XeMiHryesi mopiBHsIHO 3 aMePUKAHCbKUM

Xyn0:xxHiM auckypcom 1920-x — 1960-x pokis

VHIKanbHICTh 1HAUBIAYaNbHOI KoHUenTochepu E. Xewminryes BTiieHa

y HOro TBOpax 1 BHpa)KeHa «4epe3 YCI CYKYHHICTh IHIUBITyaJbHUX MOBHHX
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3aco0iB», BepOali30BaHUX Yy TIPSAMHN Ta HENpSIMUN CIIOCOOM, SIKI BXOISATh
70 «MOBHOTO criekTpy aBTopa» (Tepmin P.I'. JloBranuuna) [68, c. 181] 1 HamatoTh
«TBOPYOCTI MUChMEHHUKA HEMOBTOPHOTO 3BYYaHHS», BHU3HAYAIOTh
«ii opuriHanbHy hopmy» [Tam camo; c. 181]. 3okpema, BapitoBaHHS KOJIEKTHUBHE VS
1H/MBIIyalbHE 3acBiUYeHE CHenr(iKol TMOHATTEBOTO, OOPa3HOTro, IIHHICHOTO
CKJIAJHHKIB KOHIENTy BIMHA, #ior0 HOMIHATHBHOI'O IIPOCTOPY i HOMIHATHBHOI
HIUIBHOCTI; TmepedopMaTyBaHHIM KOTHITUBHOI CTPYKTypU KOHIENTY (3MiHa
kKoH(iryparii); Tpanchopmariero miama3oHny 1 cmekrpy Meradop BIMHU
B 11ioauckypel E. XeMiHryes BiTHOCHOTO aMEPHKaHChKOTO XY0KHBOTO JTUCKYPCY

1920-x —1960-x pokis.

3.3.1. Cnemudika MOHATTEBOTO cKIATHNKA KoHIenTy BIMHA

HeoOxigHicTh HaAaTH KOHIIENTY OCOOMCTICHI aCOIIaTUBHO-OI[IHHI KOHOTAITI]
3MYIIy€ MMUCbMEHHHUKA 3 OCOOJIMBOIO PETENBHICTIO CTABUTHUCS /10 BIIOOPY MOBHHX
3aco0iB Ta iX Opradizaiii B JUCKYpCl I HAHO1IbIIOT BIAMOBIHOCTI 3aBJAaHHSIM
aBTOpa, BHUBYCHHS SKUX JIO3BOJISIE BHU3HAYUTH OCOOJMBOCTI  (hOpPMYBaHHS
KoHIlenToc(epy MHCbMEHHUKA 3 OJHOrO0 OOKy, a 3 JpPyroro — 3yMOBIIO€
Moaudikamii B 3MICTI Ta 3aco0ax MOBHOi pempe3eHTaulli KOHIENTY
B IHIUBINyanbHIN KoHuentochepi E. Xeminryes sgx cucTeMd 3HAHB aBTOPA,
00’ €KTUBOBAHOI TEKCTOM.

3a HAaMMU JaHUMH, TOHATTEBHM CKJIaJHMK KOHIENTY BIMHA sK HOCIi
TUIIOBO1, JIOT1YHO YHOPSIKOBAHOI 1H(OpMAIlli 3a3Ha€ KUIbKICHUX Ta CTPYKTYPHHUX
TpaHcdopmalliii B 1HAUBIAyalbHI KOHUENTOCHEpl NUCbMEHHUKA TMOPIBHSIHO
3 ONHOWMEHHHM  KOHIIENITOM  3arajlbHO  aMEPUKAaHChKOI  KapTUHU  CBITY,
KA CIyrye OCHOBOIO (DOPMyBaHHS iHIWBIIyadi30BaHOTO KOHIENTY BIMHA.
Tak, TpancdopMallis MOHATTEBOrO CKJIAIHMKa KOHIEnTy BIMHA B imiommckypci
E. Xeminryes Ta YHIKaJdbHICTh CBITOCHPHUHSTTS NHChbMEHHWKA MaHi(pECTOBaHI
HACTYITHUM:

— 3MICTOBI XapaKTEPUCTUKHU KOHLIETITY BepOatizoBaHi JeNI0

CKOPOUYEHUM/3BY)KEHMM Ha0OpOM HOMIHATHBHUX OJWHHIb, M0 3YMOBJIEHO
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IHIUMBIIYaJIbHOKO ~ KOHIENTOC(PEepor0 MUChbMEHHHMKA (MOro CHCTEMOIO 3HaHb
Ta BMiHb);

— Y CEMaHTHIll KOHIIENTY YacCTOTHICTh Y>KMBAaHHS HOMIHAIM KOHIICOTY
BIMTHA Bapiro€ThCs;

— OLIHHUII KOMIIOHEHT TaKOX 3a3Hae TpaHcdopmarii: Bi aMOiBaJIeHTHOI
OI[IHKKM B MIIMPOKOMY KYJIBTYPOJIOTIYHOMY KOHTEKCTI (po3yminHsS BIVMHU
K «IPUPOJHOTO CTaHy CBITY», «HEMHHYYOro 3J71a» 1, BOJHOYAC, «YMOBH
CYCIIJIBHOTO PO3BUTKY» (OUIBIN JIeTaIbHO PO Iie auB. . 19) B amMepHKaHCHKIH
KapTHHI CBITY) 10 Cyry0O HETaTWBHOI, 3yMOBJICHOI 1HAWBIAYaJIbHUM aBTOPCHKUM
MEPEOCMHUCIICHHSM — CTABJICHHSIM 3arajibHOTO 3aCY/KEHHS K JI0 CaMOT0 IMPOIIECY
BIMHH, TaK 1 10 il HACJIIKIB.

30kpema, TpaHcopMallli CEeMaHTHUYHUX O3HAK 1HAMBIAYAJBHOTO IIOJ0
KOJICKTMBHOTO HAI[IOHAIILHOTO HOMIHATHBHHMX IIPOCTOPIB KOHIENTY BIMHA
OXOTLTIOIOTh:

* 3MiHy HOMIHATMBHOI IILIBHOCTI KOHUENTY B JUCKYpCl NMUCbMEHHHUKA
(muB. Tabn. A.4, lonatok A). Tak, KUIbKICHUN MOKa3HUK YKUBAaHHS JIEKCeMH War
(n., v.) — imMeni koHmenTy BIMHA, 110 AOMIiHY€E B aMEPHKAHCHKOMY XYI0KHBOMY
muckypel 1920-x — 1960-x poki, 3meHInyeThesi B imioauckypci E. Xewminryes
323,43% 1o 15,9%, BUBOJsIUM Ha MEPEIHIN MJIaH HAaHO1IbII YacTOTHY HOMIHAIIIIO
fight (n., v.) — 55,8%. Jlekcema attack (n., V.) Tako)k aKTHBYETHCSI B aBTOPCHKOMY
nuckypei B 3,6 pasu Oumeine, a  (armed) conflict (n., v.) — HaBmaku, wmaibxke
HE 3aCTOCOBYETHCSI B 00 €KTHBAIll KOHIIENTY MHUCHMEHHUKOM: 3 BXUBAaHHSA —
0,11% mnopiBasHO 3 9,5% B aMEpUKAHCBKOMY XYJIOKHHOMY JTUCKYPCI
1920-x — 1960-x pokiB, MmO B3YMOBJICHO NPHHAICKHICTIO OCTAaHHLOTO
JI0 CYCIUITBHO-TIONMITUYHOL cepu;

* 3miny HaOopy oamuuub JICIT «Wary. Iarerpanbhi Ta audepeHItiiiHi
ckmanosi JICIT «Wary, penpesentoBani aBoma Mikponossimu «Armed conflicty
(rimepcema «CtaH 30poiiHOro KOHQIIKTY») Ta «Antagonismy (rimepcema
MPOTUCTOSIHHS») TaKOX 3a3Hal0Th Moauikauii B imioguckypci E. Xeminryes:

y Mikporoimi  «Antagonismy  BiacyTHe posmmpeHHs — «Business  struggle»
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(«cymepHUIITBO B O13HECI»), @ HOMIHATUBHUHN CKJIaJ MIKPOIIOJIIB Ta iX PO3IIMPEHb
MPEACTABIICHUA 3HAYHO MEHIIOK KiJIbKICTIO HOMIHATUBHHMX OJWHHIL. Tak,
KoHIenT BIMHA B imiomuckypci E. Xewminryes  penpe3eHTOBaHMIA
50 HOMIHATUBHUMHU OAMHUIAMH (TIOp. 63 B aMEPUKAHCBKOMY XYJI0KHbOMY
muckypel 1920-x — 1960-x pokiB): BiJACYTHICTh Ha3B neBHUX BiiH (Korean War,
Vietnam War) 3ymoBiieHa iCTOPHYHOIO CKJIAJOBOIO 1MI0AMCKYpPCY MHCbMEHHHUKA,
TOYHINIE WOTO  MPUHAJICKHICTIO 0 TEBHOTO  ICTOPHYHOTO  TEpioay
(3 1920 mo 1960 pp.); 3aradpHa OOMEXKEHICTH MOBHHUX 3aCO0IB — BiJICYTHICTh
y «Te3aypyci» NMUChbMEHHMKAa HOMIHAIINA, 0 HaJeXaTh JO: CIemiaabHoi chepu
BxuTKy (profession (n.), competition (n.), rivalry (n.)), cycHnibHO-ITOJITHIHOT
(conflict (n., v.), hostilities (n.), belligerency (n.), declaration (n.), insurrection
(n.), antagonism (n.)), Tepminu BikicbkkoBoi Hayku (blockade (n., v.), defense /
defence, defend, military (n.)), cimoBa, 110 BXXHUBAaIOTHCA B IHCHMOBIM MOBI
(bopmanbumii cTuib) (antagonism (n.), enmity (n.), contention (n., Vv.))
ta emolliiino 3abapsneni (bloodshed (n.), dogfight (n., v.)), icropuuni cioBa
(crusade (n., V.)), CBiAYMTH MPO YHIKAJIBHICTH aBTOPCHKOI KOHIEHTOCHEPH,
3YMOBJICHY 1HJMBITYyaJIbHUM CBITOCIIPUUHSTTSAM Ta ICTOPUYHUM aCIEKTOM, IO
TakoXX Tpeba OpaTu 10 yBaru;

e cneundiky omMoBJeHHsT KoHuenty (imiocTwiab). CroBapHU CKIaja
3YMOBJIEHUH XYAOXXHIMHM MpUHUUIAMH, MpuTamanHumMu E. Xewminryero —
«PO3MOBHOMY» a00 (JIAKOHIYHOMY»  1JIOCTHIIIO, SIKUA 3 OJHOro OOKYy
OpPIEHTOBAaHWW HAa HOPMH YCHOI 3HMI)KEHO-PO3MOBHOI MOBH, PSCHIE BIICTyIamu
BIJI JTITEPATYPHOI MOBHM Ta MAaKCUMAaJbHO HAONMKEHUN 3a JIEKCMYHUM CKJIaJ0M
JI0 Jiajiory (BKJIFOUEHHSM PO3MOBHUX €JIEMEHTIB), a 3 1HIIIOTO OOKY — Ha MUChbMOBY
dbopMy PO3MOBHOI MOBH, KOJH 3BEJCHI A0 MIHIMyMy a00 TOBHICTIO BIiJCYTHI
MOPYIICHHS JTITEpaTypPHOi HOPMH.

Omxe, CIOBapHUN CKJIaJ HOMiHAIii KoHIenty BIMHA B imiomuckypci
E. Xeminryes roBOopuTh NpPO 3HAYHO 3BYXKEHHUI Te3aypyc MOBHM IHCbMEHHHKA
Ta HOro OpIEHTOBAHICTh HA PO3MOBHUU CTWJIb MOBJIEHHS (AuB. Tabn. A.4.,

Honatok A);
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* nepedopmaryBanus koHdirypamii JICII «Wary». Jlani cemaHTHYHOTO
Ta KUIbKiCHOTO aHam3iB (muB. Tabm. A.4., Jlomatok A) cBig4aTh mpo Te,
II0 YaCTOTHICTh Y)KMBAaHHA HOMIHAII KoHIenTy BIMHA B imiogMckypci
E. XeMiHryes y mpoleHTHOMY CITiBBIIHOIIICHH] BIJ] 3arajbHOi KUIBKOCTI TaKOXK
3a3Ha€ TpaHcopMmalliii TOpPIBHAHO 3 aMEPUKAHCHKUM XYJIOKHIM JIUCKYPCOM
1920-x — 1960-x pokiB: HaAWOIBII YHUCETLHUMH JIEKCEMaMHU CEMaHTHYHOTO
pOCTOpY KOHIENTy BIMHA B iIi0JMCKypCi MAChbMEHHUKA € HOMIHAINI 3 CEMOIO
«BikicekoBl mii»: fight, war, attack; 3 cemoro «crmoptuBHe 3maranus» — fight;
3 cemoro «cynepeuka» — fight. Tlpucyrus B JICII koHIlenTy B aMEpHKaHCHKOMY
xynoxkubomy juckypei 1920-x — 1960-x pokiB aekcema conflict (n., v.) 3 3,24%

cra€ MCHIII VY>XHMBAHOIO 3 IIOKA3HMKOM JIMIIC 0,11% Ta CCMOIO «CYIICPCUKa».

Hampuxian:

The fighting at the front went very badly and they could not take San

Gabriele. The fighting on the Bainsizza plateau was over and by the middle
of the month the fighting for San Gabriele was about over too
/A Farewell to Arms/
Omxe, koHment BIMHA B imioguckypci E. XemiHryes eKCIUTIIIUTHO
penpe3eHTOBaHui HE BCIM HAOOPOM HOMIHAIM KOJEKTHBHOTO KOHIENTy BIMHA
B aMEpPUKAHCHKOMY XyA0KHbOMY Auckypci 1920-x — 1960-x pokiB, a mepeBakxHO
nexcuuanMu oguHuIimu fight, attack Ta battle Ta ix cunonimamu combat (n., v.),
movement (n.), operation (n.).
Howminamii 13 ceMaHTMYHMMHM O3HAKaMH KOHIIETITY «BIMCHKOBA HAyKa»
Ta «BIACbKOBAa Tpo(ecis» CTaloTh MEHII YHCEIbHHUMH B  1I10JUCKYpCI
MMCbMEHHHMKA Ta IMIUTIIMTHO XapaKTEpU3yIOTh KOHIENT B aHATI30BaHUX TBOPax
3TITHO 31 CBITOCHPUMHATTSM Ta 3a IHTEHIIIEI0 aBTOpa. 30KpeMa, Moaudikariis
CEMaHTUYHOTO TIPOCTOPY KOHIICTITY CTOCYEThcs Mikpomoiisi  «Art of  wary
(rimepceMa «MUCTEITBO BEJACHHS BiliHW»; cyOmomenu TAJIY3b 3HAHbD
Ta [TIPOD®ECIMHA JIIAJIBHICTB), sike mo30aBiicHe B JUCKYPCi MMChbMEHHUKA TIPSIMUX
HOMIHAIIA 13 CEMOI0 «BIMCHKOBA HayKa», IO 3yMOBJIEHO iX TEPMIHOJOTIYHUM

XapakTEepOM Ta MPUHAICKHICTIO JI0 HAYKOBOTO CTWJIIO. YTIM, Taki JEKCeMHU
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3acTocOBYIOThC E. XemiHryeem y Cckjaaal METOHIMIYHUX 3aco0iB HOMiHAIli
KoHIenTy BIMHA Ha oCHOBI MeToHiMigHOTO TepeHocy «I[IJIE — YACTHUHA¥:
BIMHA («BilfiCbKOBa HayKa») — OKpeMa HaByaJbHA AWCHHUIUIIHA (TPOMaIsSHCHKA
Biiina) — to study our Civil War a6o BIMHA (ceMa «BiiicbKOBa HayKay») — BMIiHHS,
sIKE BIAMpaIboByeThCs (BeaeHHs 00t0) — practice the fight. Hanpuxitan:

The British all had heard of them though because they had to study our Civil

War much more than people did on the Continent
/A Farewell to Arms/
| will go and do my duty as well as | can, Henry said. | wish we could

practice the fight so | could do my part better

/Islands in the Stream/

Hami mani ceMaHTHYHOro Ta KUIBKICHOTO aHami3iB (auB. Tabm. A.4.,

Jlomatok A) cBimyarh mpo Te, IO IOHATTEBHH CKIAJHUK KOHIENTY BIMHA

B 1JIIOJIUCKYpCl NMUChbMEHHHKAa aKTUBOBAaHHH JOMEHOM MUIITAPHE (cy0moMeHOM

BIMCBKOBI JIIT), Haiibinem yncensaumu € nekcemu fight (21,81%), war (11,68%),
attack (8,95%)) 3 cemoro «BiiicbkoBi aii». Hanpukman:

The fighting at the front went very badly and they could not take San

Gabriele. The fighting on the Bainsizza plateau was over and by the middle
of the month the fighting for San Gabriele was about over too
/A Farewell to Arms/
OTtpuMani SKICHI Ta KUIBKICHI JaHi W00 HOMIHAIN 1HAWBITYyaJIbHOTO
KOHIeNTy BIMHA 1OBOSATH, 110 HOTO iM’sIM B imioauckypci € nekcema fight;
* TpaHcpopmManii KOTHITHBHOTO MPOCTOPY KOHIENTY BIMHA 3aCBiq4yroTh
CTaOUIBHICTh IIOJAO THITIB 3B’S3KIB MK HOro KOMIIOHGHTaMH (iaeHTUIKAIIHHI
(xmacudikarlii, xapakrtepusallii) ¥ akiioHajdbHl (Kay3aTHMBHOI, KOHTaKTHOI JIii)

0asucHI cxemu, aje JeMOHCTPYE BIAMIHHOCTI IIOA0 CTPYKTYpH (puc. 3.3).
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Puc.3.3. Tpancdopmaliii KOTHITUBHOI CTPYKTYpH

CEMaHTHYHOTO ITPOCTOPY MEPBUHHKUX HOMIHAIM KOHIIenTY BIMHA, ne:

[ ] —HasBHICTB [ —BincyrHicTh

B 000X AMCKypcax B 1JII0JUCKYypCi
—> — cxeMa kiacudikanii ———% —cxeMa Kay3arii
— '+ > — cXxeMa XapakTepu3alii et » — cxema KOHTaKTHO1 Aii
CHJIbHE aMEpUKaHChKUI
TUCKYpC

3o0kpema, y cioti 3BPOMHHI KOH®JIKT BiacyTHiil KoHmenT BIMCHKOBA
HAVKA, a B cCJOTI AHTAT'OHI3M — koHuent CVYIIEPHUIITBO B BI3HECI,
0 3YMOBJICHO CHENU(IKOK CTUI0 (po3MOBHMIA) Ta (OpPMOIO TBOpPIB (yCHa
i1 MmemyapHa po3noBinb) E. Xemidryes Ta 3araJbHUMU TPUHIUIIAMH XYyI0KHBOTO
JUCKYpCy, a HOMIHAIli IMUX KOHIENTIB HaJeXaTh JI0  BIAMOBIIHUX

TEPMIHOCUCTEM — BINCHKOBOT HAYKH Ta HAYKH €KOHOMIKH.
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HasiBHiCTP  Kay3aTMBHOrO 3B’SI3Ky Mk  KoHuentamu CIIOPTHIBHE
3MATAHHS Ta 3BPOVMHUN KOH®JIKT i koHuentamu CYIEPEUKA Ta 35POMHUIN
KOH®JIIKT («CR-CIIOPTUBHE 3MAT'AHHS / CYIIEPEUKA BHKIHKA€/TIPU3BOAUTD
no FT-macmigkm»: Hacmigkd — 3BPOMHHMU  KOH®JIKT) Ha  BiaMiHY
BiJl aMEpUKAHCHKOTO XyJOKHBOTO auckypcy 1920-x — 1960-x pokiB roBOpHUTH
PO TEHACHIIIIO TMHUCbMEHHUKA 10 NepeOUThIICHHS HACHIAKIB JOCHUTh MHUPHUX
MOJId — CHOPTUBHUX 3MaraHb Ta CYMNEpPEYKH, SKI BIH YBaXXa€ TaKUMHU XK
HeOE3MeUYHNMH, fK 1 BiifHy, 60 MpU3BOIATH 10 BOMBCTBA 1 KEPTB. 3 APYroro OOKY,
aBTOP TaKMM YMHOM KOHCTATy€ MPUPOJHICTh BiMHU (aHTAroH13MY/MPOTHUCTOSHHS)
SK HEB1J’€MHOI CKJIaJ0BO1 CYyTHOCTI JIFOJJUHHU.

Tpancdopmarlii MOHATTEBOTO CKJIAJHUKA KOHIENTY TaKOX BUSBISIIOTHCS
y PI3HUX CTYIEHSIX aKIIEHTOBAHOCTI OKPEMUX O3HAK KOHIIENTY, MOIaHuX y Tabi.. 3.4.

Tabnuys 3.4
CTyniHb aKIeHTYBaHHS KOTHITHBHUX 03HaK Konnenty BIMHA
B aMEPUKAHCBKOMY Xy10:KHboMY AucKypci 1920-x — 1960-x pokis

Ta inioguckypci E. Xeminryest (4acToTHicTh B %)*

AMepHKAHCHKHI
KorHiTuBHI 03HaKH KOHUENTY X);-Ig;%(f;l? I;_gggﬁ)c éﬂg)g;:lc:r);?ecﬂ
POKiB
3BPOMHUUN KOH®JIIKT
BIMCBHKOBI 1 41,16 54,62
[MEBHUM 35POMHUI KOH®JIIKT 10,75 0,54
O®ILIMHUN CTAH BIMHU 2,49 0,75
BIMCbKOBA HAVKA 2,49 1,76
BIMCbKOBA TTPO®ECI 4,1 2,62
3aragom 60,99 60,29
AHTATOHI3M

KAMITAHISI 11,47 0,91
CVYIIEPHULITBO B BFIZHECI 7,43 —
CITOPTUBHE 3MAT AHHS 2,61 28,6
CYIIEPEUKA 17,5 10,2
3araiom 39,01 39,71
Yceworo 100% 100%

*CTaTUCTUYHO CYTTEBI KUIBKICHI KOJUBAHHS T1IKPECICHO
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Ak cBimuuTh Taba. 3.4, ceped KOJEKTHMBHUX Ta I1HAWBIAYaJbHUX O3HaK
KOHIlenTy BIMHA cTabinmbo goMiHye o3Haka 3BPOMHUN KOH®JIIKT; yTiM
s E. Xeminryest posurupernst BIMCHKOBI 1T Ha 13,46% O6inbIn akieHTYHOBaHO,
y TOW dYac sk o3Haka I[TEBHUU 3BPOMHUN KOH®JIKT Ha 10,21% mepeBaxkae
B aMEPUKAHCHKOMY  XYIOXHBOMY JaucKypci. 1l{omo  KOTHITHBHOI  O3HAKH
AHTAT'OHI3M, KUIbKICHO MapUTETHOI B KOJIGKTUBHOMY Ta I1HJUBIAyaJIbHOMY
JTUCKypcax, IJis TepIioro JIOMIHYIOTh 3HadueHHsS CYIIEPEUKA, KAMIIAHIS,
a JUIs ocTaHHBROro — CIIOPTUBHE 3MATAHHS (mmB. puc. B.1., Jlomarox B).
Tox, HOHATTS BIMHU y KOJIEKTHBHOMY CBITOCTIPHHHATTI MEPEBAKHO 3BOAMTHCS
10 BIMCbKOBUX I i CYIIEPEUKH, KAMIIAHII (B Gi3Heci) a B CBITOCIIPHIAHSATTI

E. Xeminryest — BIMCbKOBHMX I i COPTY.

3.3.2. Criennika odpasHo-IiHHICHOr0 cKJIagHNKa KoHnenty BIMHA

Tpancdopmamii  00pa3sHO-IIHHICHOIO  CKJIaJHHKA KOHIENTy BIMHA
B 1oauckypel E. XemiHryess CTOCYIOTbCS SK MEBHUX HOMIHATUBHHMX 3ac00iB,
TaK 1 YaCTOTHOCTI iX 3aCTOCYBaHHs IJisi 00 €KTHBAIli TPariuHoOro XapaxkTepy
BIMICHKOBOTO  KOH(IIKTY, SIK€  BIJIPI3HSIETbCS B  3araJibHONPUHHSATOTO
B aMepukancbkii MKC Ta cBIAYMTH NPO HETaTWBHE 1HAWBIYaJbHO-aBTOPCHKE
CIPUUHATTS MUCHBMEHHUKOM KOHIENTY BIMHA, IO aCOI[IOETHCS 31 CTPasKIaHHSIM
Ta CMEPTI0, BIAUYTTSAM O€3BUXITHOCTI Ta O€3ray37s >XHUTTSA. 3aCTOCOBYIOUH
MeTaopuuHi BUpa3u SK JIMIIE TOBEPXHEBE BIAOOPAXKEHHS KOHIENTYaJbHUX
MeTtadop, 3aKIaJeHUX Y MOHATIHHIN CUCTeM] MIChbMEHHUKA, aBTOP BUCBITIIIOE OJTH1
aCIEeKTH KOHUENTYallI30BaHOr0 00’€KTa, MepeMiulye ix y (oKyc yBaru 1 BOJHOYAC
MIPUXOBYE THIIII.

CTpyKTypyroud TI€BHY IOCTIJOBHICTh O3HAK KOHIIENTY BIAMOBIIHO A0 iX
YaCTOTHOCTI B 1AIOJMCKYpPCi, OTpUMYyeEMO MeTadopr30BaHI KOHIENTYalbHI
CKJIaJIHUKH BepOali30BaHOTO JIOCBIAY aBTOpA, IO MPEACTABICHUN Y XyA0KHBOMY
JMCKYpCl SIK BTOpMHHA MOJENIOI0YAa CHUCTEMa, HalllJIeHAa Ha peajizaliio 0a30BHX
KaTeropii 1UpOro AHUCKYpCy — 1H(GOPMATUBHOCTI, MPUYMHHOCTI, TOMIKAJIbHOCTI,

TEeMHU, TIATEKCTy, 00pa3y MmepcoHaxa, 00pa3y aBTOpa, XYAOXKHBOTO MPOCTOPY
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Ta 4Yacy, curyauii komyHikamii [116, c. 35]. BoHu 3ymoBieHI 0OCOOMCTICHOIO
MOBHOIO cBiiomicTio E. XemiHryes, Horo A0CBiIOM SIK OCHOBOIO «IIPOTOTHUIIOBHX
cuTyarid 1y (QopMyBaHHS JOCBIHUX T€HITAlIbTIB, €MEPreHTHUX KOHIICIITIB
(TOOTO Takux, IO BUHUKAIOTH OE€3MOCEepeAHbO 31 IIOJACHHOTO MPaKTUYHOTO
JOCBiTy), cyOKkaTeropu3ailii Ta MeTa)OPUIHUX KOHIICTITIBY [TaM camo, C. 34].

Hami mani 1momo o0pasHO-I[IHHICHOTO CKJIAAHHMKA KOHIENTy BIMHA
B imioguckypei  E. Xeminryes, CTpyKTypOBaHOTO Jiala30HOM Ta CHEKTPOM
MeTaopudHOi  00’€KTHBAIlli, pPAaHKAPOBAHO 3a MPUHIUIIOM YaCTOTHOCTI,
0 BHU3HAYa€e iX MeTadOpUYHUN TOTEHIIAN: BiJ HANUOUIBII peali30BaHUX
(3HAUymMX, TPOMIHAHTHUX)— JI0 HAWMEHII peali30BaHUX (HEAKTYaJIbHUX)
MOHATTEBUX 30H. AHami3 oOpa3HUX 3aco0iB 00’€KTHBAllli KOHIIENTY J03BOJISE
HAOJM3UTUCS JO BHU3HAYEHHS aABTOPCHKOTO CBITOIVISIAY, CBITOCHPUUHSTTS
Ta OIIHKK TBOPYOI 1HJIMBIIyaIbHOCTI MUcbMeHHnKa [111].

BapiroBanHs Jaiama3oHy KOHIENTyadbHHX MeTagop KoHIenty BIMHA
B 1JIIOIUCKYpCl NMMCbMEHHHUKA BUSBIISIE CTIMKY TEHIEHIIIO 1O 3CYBIB MPIOPUTETIB
y HabOp1 KOPENSATUBHUX JOMEHIB, IO JIEKATh B OCHOBI JIOCHIKYBaHUX MeTadop,
Ta 3MIHM 00cCsSTy MeTadOpUYHOrO MOTEHINATy JOCTIPKYBAHOTO KOHIENTY —
criekTpa metadopu.

B amepukancbkomy XxyaoxkHbomMy auckypei 1920-x — 1960-x pokis
KOpeJATHBHMI J0oMeH IMTOJOPOK JOMIHY€E 3riIHO 3 KaHOHAMHU XYJI0KHBOTO
XKaHpy, e KopensaT [MOJOPOX BHU3HAETHCS 0Aa30BMM KOHLENTOM METa(pOpUUHOIrO
MPOEKTYBaHHS XYAOXKHBOTO CBITy. HaliGinbm yucenbHa Metadopa, aKTHBOBaHA
IIMM JIOMEHOM — «BIMHA € PVX» o6’eKTHBye BiﬁHy SJK 3aluIaHOBAaHY
a00 He3arIaHOBaHy IMOJOPOXK, KA CKIIAAETHCS 3 TIEBHUX MEPECyBaHb y MPOCTOPI
(BilicbKOBHX 1iif), BINHA — 1€ TEBHE MiCIle Yy IPOCTOpi/Miclie NpHU3HAYECHHS,
10 OTOTOXKHIOE METY, J10 SIKO1 M€ JiroanHa. Hanmpuknan:

“Get out of the country. I wouldn’t go to war. | was at the war once in

Abyssinia. Nix. Why do you go?”” |A Farewell to Arms/

In two days the offensive was to start and | would go with the cars to Plava

/A Farewell to Arms/
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B amepuxancbkoMy xyaoxkHbomy auckypci 1920-x — 1960-x pokis
SKHAWBUIIMK TOTEHITIA Ma€ KOPeJIATHBHUI JoMeH KOHTEMHEP, sIKuii aKTHBY€E
OHTOJIOTIYHY KOHIENTyanbHy Metadopy «BIMHA € KOHTEWHEP», me BIMHA
300pakeHa SK KOHTEHHEp, y SKWA MOXKHA BBIATH Ta 3 SKOT'O MOXXHa BHUTH;
KOHTEHHEp, SKWWA MOYKHA 3allOBHUTH BMICTOM, KyId MOXXHA 3aHYpPUTHCA.
Hampuxian:

| wondered if America really got into the war, if they would close down

the major leagues /A Farewell to Arms/

KopeﬂﬂTHBHHﬁ aoMeH CIIOPT miogo 3Haqy1u00Ti mociaae TpeTE MICIIE
B 000X JHMCKypcCax, IO CBIAYUTH MPO 1IEHTUYHICTh MEHTAJITETIB — CIPUUHATTA
BIMHM  3TIJHO HAlllOHAIbHO-KYJBTYPHOIO TPAIUIIEI0 Yepe3 KOHUEHTYalbHY
metadopy «BIMHA € TPA», y skiii BINHA — 1ie rpa, 1¢ y4aCHUKH JOTPHUMYIOThCS
NEBHUX MpaBWJj, IPalOTh y Pi3HI IFPU — rPaAlOThCS B 3apyYHHUKIB, Y BOPOTiB; BOHU
nepemMararotb a00 MporparTh, YYaCHUKIB MapKylOTh KOJbOpaMH 1 T. IiH.
[{s meTtadopa akTHBY€E MOBTOPIOBAHY AISUIBHICTH, IO MPOTHUCTABIIEHA OyJICHHOMY
KUTTIO SK 1HIIE OyTTs, 110 Mae IEBHY METy, sIka MPOBOJUTHCA B paMKax
BHU3HAUEHOTO0 IMPOCTOPY 1 4Yacy, 3a BCTAHOBJICHMMM IPaBUJIAMH, IO CHpPHUSE
GbopMyBaHHIO TPOMAJCHKUX TPYI, SKI BIAPI3HSIOTHCS BIJ IHIIMX OCOOJUBUM
30BHIIIHIM BUTIIAIOM. B imioguckypei E. Xeminryes meradopudnuii moTeHIian
ObOTO JIOMEHY peaji30BaHO yJBi4l MeEHIE B MOpiBHAHHI 3 18,22%
B aMEPHUKAHCHKOMY Xyn0XHbOMY AHCKypci 1920-x — 1960-x pokiB, 1m0 CBiTYUTH
Ipo  3HAUYIICTh  (PEHOMEHY BIMHM  SK  KYJbTYpOJOTIYHOTO  SIBUIA
B 3araJbHOaMEPHUKAHCHKIN KapTuHi cBiTy. Hanpukman:

You have put many things in abeyance to win a war. If this war is lost all

of those things are lost / For Whom the Bell Toll/

KopeasitTuBuuii nomen JIIOJUHA TakoxX peasizyeThCcsi maibke B 2,5 paszu
MEHIIIE B JUCKypCl MHUChMCHHHKA dYepe3 KOHICNTyalbHy MeTadopy «BIHHA
€ JIOAUHA» (18,11% ta 7,07% BIANOBIAHO), SKa OUIBII po3ralyXeHa
Ta JeTajli30BaHa B aMEPUKAHCBKOMY XYI0xKHbOMY auckypci 1920-x — 1960-x

POKIB: BIMHA — e BOPOJKE HajJaIITOBaHA JIIOJIMHA 3 TCHIASPHUMHU O3HAKaMH JKIHKH,
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10 MO’KE 3aBariTHITH (BUHOCUTH HOBY 30p0I0), SIKa B POJIMHI 3aiiMae Miciie MaTepi
Ta/abo cecTpu, 10 Ma€ CHMHA Ta/abo Oparta; BOHA HaJIJeHA K IEBHUMHU (DI3HIHUMU
3M10HOCTSIMU pyXYy ¥ MOBJICHHS, 3/]JaTHa BUKOHYBAaTH KOMaH/HU, TaK 1 (Pi3MUHHMU
I TICUXOJIOTIYHMMH BajJaMH: BOHA Cllila, OOXKEBiJIbHA, HEOXaifHa; BOHA TPOSBIISE
BOPOXKICTh JTOMIHYIOUHM, 3aXOIUTIOIOYM Ta CIYCTOUIYIOYM TEPUTOPIi, 3aBIal0uu
00JII0 Ta IIKOAM, MO30aBJISIIOYM BOJII Ta BOMBAIOYH, TOMY il MOTPIOHO 3yMUHUTH.
Hanpuxknan:

Let him begin to circle and let the fight come /The Old Man and the Sea/

3pocTanHs MeTadopuyHoro morenmianay B imionuckypci E. Xeminryes
MIPOCTEIKYETHCA B KOpeIITUBHX JOoMeHaX KVYIJIbTYPA, XAPYYBAHHS, TOPTI'IBJIA —
Ha 4,54%, 5,69%, Ta 5,85% — 14, 8 Ta 4 pa3u BIANOBIIHO.

Meradopuunnii TOTEHIIATl KOPEJSITUBHOIO [0MeHY XAPYYBAHHS
B IHJIMBIIyallbHUX KOHLENTyanbHUX Metadopax E. Xeminryes 3poctae y 14 pasis
MOPIBHSHO 3 aMEPUKAHCBKUM XyAOXKHIM auckypcom 1920-x — 1960-x pokis
(6,13% Tta 0,44% BiamosigHo) Metadopamu «BIMHA € TIPUMUMAHHS DKI»
ta «BIMHA € HECMAYHA T1KA», sKi HalOLIbmI SICKpaBO 00’ €KTHBYIOTH
aMOIiBaJICHTHICTh ~ OI[IHHOTO  CKJIaJHMKAa KOHIENTy BIMHA, eKCIUIIKYIOUYH
NPUPOAHUIN IHCTUHKT JIIOAVMHU 1O HEHABUCTI M 3HMILEHHA 4Yepe3 meTtadopy ixki
gk (izuunoi motpedbu. JlroguHa po3ymie ii OTpyHHICTh, BOHA BUKIMKAE B HeEi
Orujy, aje He3BaXaro4yu Ha 1€, BIMHM € HEMUHYYMMH, ¥ BUKOPIHUTH BIWHY
B TPUHIMUIII HEMOXJIUBO, 0O BOHAa € HACIIJKOM BPOIKEHO-IHCTUHKTUBHOI
noBeminku. Ha nymky E. Xewinryes, mnepemMokiieM Ha BiiiHI cTaHe TOH,
XTO MEPIINM 3pO3yMi€ OTPYHHICTb 1K1 — 3ryOHICTh BIMHU. Hanpuknan:

“There is no thirst like the thirst of battle. Even here, in reserve, | have

much thirst” /The Complete Short Stories/

Meradopuunuii  MOTEHLIaN  KOPEJSTHBHOIO JoMeHy KVYJIbTYPA
B imioauckypcei E. XeMinryes 3poctae Maitke y 8 pa3iB MOPIBHSIHO aMEPUKAHCHKAM
xynoxHiM guckypcoMm 1920-x — 1960-x pokiB (BigmosigHo 3 0,65% m0 5,19%)
Ta peali30BaHWil KOHIIENTyaJdbHOIO MeTadoporo «BIMHA € BHUCTABAY,

3a JOIIOMOI'ORO SIKOl NHCbMECHHHK BHCIIOBIIKOE CBO€ CTaBJIICHHS a0 BIMHU
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K JI0 OTHJHOI/MEpP3€HHOT BHCTaBU 3 €MI30JlaMH Ta KyJbMIHAI€IO, sIKa WHJe
B TeaTpi, CBO€ HeOaKaHHS BIPUTH B PEAJbHICTh XKaXJIUBUX MOJINA, 00 sl HHOTO —
e moy. Hanpukian:

He was a fat man, very brave, and a good officer, although addicted to

fantastic shows. But that night he was caught in the wire, with a flare

lighting him up and his bowels spilled out into the wire, so when they

brought him in, alive, they had to cut him loose. Shoot me, Harry

For Christ sake shoot me /The Complete Short Stories/

MeradopuuHuii  TOTEHIIA]l  KOPEJSTUBHOrO jJoMeHy TOPIIBJIS
B imioguckypei E. Xeminryes wmaibke B 4 pasu Bummid (8,02% Ta 2,17%)
Ta aKTUBY€ KOHIENTyalbHi MeTtadopu «BIMHA € TOBAP» Ta «BIMHA
€ TIPUBYTKOBA CIIPABA», d4epe3 sIKI MUCbMEHHHK (OpPMYye€ CBOE CTaBJICHHS
JI0 TMTaHb BIMHU 1 MUPY, 3aCyIIKY€E LUHI3M, 3 IKUM JIIOJU «POOISATH/BUPOOIISIIOTH
el «ToBap» Ta 3apoOJsioTh Tpolll Ha cTpaxaaHHsx iHmuUX. E. Xeminryei
300paxae BIMHY K TOBap, 110 BUPOOJSIETHCS MLIEH0 «IPUOYTKOBOIO CIIPABOIO»,
Ha SIKOMY MO’KHA 3apOOUTH TpoIlel Ta HAaBITh CTaTU MiUTbHOHEpoM. Hanpukia:

There are people who would make war. In this country there are many like

that. There are other people who would not make war. But the first ones

make them do it.”

/A Farewell to Arms/

Peanizaiiiss kKopeJITHBHOIrO JoMeHy ®I3SUMUHUN OB’EKT B imioauckypci
E. Xeminryes HecyTreBo 3MeHmyerbes (3 2,83% mo 1,73%) mopiBHSAHO
3 aMepHUKaHChKUM XyaoxkHIM nuckypcom 1920-x — 1960-x pokiB 3a paxyHOK
KOHIIENTYaabHOI MeTadopu «BIMHA € ®I3MUYHUIM OB’€KT», 1110 OCMHUCIIOE BiifHY
K KPUXKUA BaXKUW (PI3MUHUNA 00’€KT, IO MOCTa€ K TsHKKa Homa — t0 go to
Austria without war. Ils Mmeradopa yMOTHBOBaHa 3TiIHO 3 TPUTAMAHHOKO
AHTJIOMOBHIN CBiOMOCTI MeTadopudHii Mozeni SADNESS IS A BURDEN (TTEYAJIb
€ HOIIIA), 1m0 CBiAYUTH MPO aCOLIATUBHUM 3B’A30K BIMHU 3 HEraTUBHUMH
eMorisMu. BIMHA BHCTyIae sK Kays3arop, Tak i 00’€KTOM cTpaxy, medaii, THiBY

[138, c. 14]. Hanpuknan:
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I asked him what happened and he said, “Oh, they stopped them.” I wanted

to go to Austria without war /Farewell to Arms/

Cunenudgivynoro pucoro inioguckypey E. Xeminryes BBaxaemMo IOMIHYBaHHS
B Jllana30HI CTPYKTYPHUX KOHIENTyaJlbHUX MeTadop aoMeny IMOJOPOXK
(Ha BimMminy Big momeny KOHTEMHEP B aMepHUKaHCBKOMY XYIOXKHBOMY JHUCKYpPCi
1920-x — 1960-x pokiB), 3BYKEHICTh Jlala3oHy 3a pPaxyHOK BIJACYTHOCTI
KOPEJIITUBHUX noMeHiB ITPUPOJIA, TEXHIKA, TBAPUHA, 3HayHe 3MEHIIECHHS
CTyIeHsl peanmisariii qomeHiB CITOPT, JIIOAUHA ta ®I3UYHUN OB’€KT, a Takox
3HA4YHE 3pPOCTaHHSA CTYIEHs peaiizamii MeTadopuYHOro MOTEHIANy JIOMEHIB
XAPUYYBAHHA, KVYJIbTYPA, TOPI'IBJIA.

[li BigMiHHOCTI B cCTymeHl peanizamii MeTadhOpUYHOTO MOTEHINATY
3YMOBJICHI KaHOHAMHU >KaHPY XYJOXHBOI TMPO3U Ta AaBTOPCHKOIO 1HTEHINEIO
BHUCIIOBUTH CBO€ CTaBJIICHHS JO THTaHb BIHHM 1 MHpY, CHUPAIOYUCH
Ha HaI[lOHAJIBHO-CIIENU(PI4HI KYyJIbTYpHI IIIHHOCTI.

Konnenr BIMHA SK KOPEJIAT KOHUENTYAJbHHX MeTadop € OJHHM
13 HAUMOMYJISIPHIIIUX 3aC001B PEKOHCTPYKIN OyJb-SKOi KOH(IIKTHOI CHUTyaIll
B DI3HUX COLIAJBHUX cQepax MOisUIbHOCTI JIIOJAWHHM, IO 3YMOBJIEHO HOro
BHYTPIIIHBbOIO (POpMOIO «BECTH OOpOTHOY» Ta Oaratomy BIMCHKOBOMY JOCBIAY,
3aKOPIHEHOMY Yy CB1JJOMOCTI JIFOJICTBA.

3a HamMMH JaHWMH, CKJIaj crekrpa wmertadop KoHmenTty BIMHA

B 11ioauckypel E. XeMinryes 3amuiaeTbCs HE3MIHHUM — 11€ IOMeHU BIUYTTS /
[ouvTTH, CIOPT, XUTTA, MEIULIMHA, TIOJITHUKA, COUIAJIbBHI CTOCYHKMH,
EKOHOMIKA, COLIAJIbBHA BE3IIEKA Ta IIPMPOJIA, aje 3a3Ha€ CYTITEBUX

TpaHchopMmalliil o0 CTyNEeHIo peami3allii ix MeTadhOpHUIHOTO MOTEHITIATY.

Jlomen MEJIWIUHA sk pedepent wmeradop BIMHA B imioguckypci
E. XeMiHryes akTuByeThCcsl Maibke y 12 pa3iB yacrile, HIK B aMEPUKaHCHKOMY
xynoxxubomy nuckypcei 1920-x — 1960-x pokiB. AKTyaqbHICTh MEIUYHOI TEMaTUKH
3yMOBJIEHA BJIACHUM JOCBIJJOM MHCbMEHHHUKA, SIKMM BIH OTpUMaB Yy BIMCHKOBIN
MemuiHi 3a 4aciB Ilepmioi cBiTOBOI BiiiHH. Y ioro tBopax BIMHA — KOpesT

CTBOpPIOE MeTapopr KaxJIMBUX HACIIJIKIB BIMHU — MMOPAaHEHb Ta CMEPTEH, 3 IKUMU
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J0IMHA OOpEThCs K 3 BOPOroM, akui atakye. Hanpukman:

Scott was lying in bed to conserve his strength for his battle against the

disease /A Moveable Feast/
Even under the conditions existing before the war, the results in the fight
against physical disease did not give sure promise of final victory

ICOHA, 1924/

MeTtadopuunuii moTeHIian akTyatizauii pedepeHTHOro aomMeHy KUTTS

B imioguckypci E. Xeminryess KOHIENTyalbHOIO MeTadoporo «KUTTS € BIMHA»
TakoX cyTTeBo 3pocrae Ha 10,94% (mop., 14,81% Ta 3,87% B amepuKaHCbKOMY
xynoxkueomy guckypei  1920-x  — 1960-x pokiB). Kurts 300paxkene
MUCbMEHHUKOM K HeOe3neyHa OopoThOa JIOJUHU 3  IHIIUMU JIFOJABMHU
Ta 3 30BHINIHIM CBITOM, SIKI PYWHYIOTb 1 BOHMBAIOTH JIIOJIMHY, TOMY JIIOJIMHA
NOBMHHA OyTH XOpOOpO0; JKUTTEBI TPYIHOUIl — L€ Hadye OomOapIyBaHHA,
a HeBjaul — mporpaii y outsi. Hanpukman:

If people bring so much courage to this world the world has to kill them to

break them, so of course it kills them /A Farewell to Arms/

So you can see it was a good bombing. Just the thing we always need in this

life /Across the River and into the Trees/

Metadopuunuii noteHiian pedepenTHux AoMeHiB COLIAJIBHA BE3IEKA
Ta TPUPOJIA Takox 3poctae B auckypci E. Xewminryes 3 2,33% 10 5,56%
ta 3 0,78% gm0 3,7% BIANOBIAHO, aKTUBYIOUM KOHIENTYyaldbHI MeTadopu
«COLIAJIBHUI 3AXVCT € BIMHA» Ta «BOJJHA CTUXIA € BIMTHA», 1110 00’ €KTUBYIOTH
KJIaCOBI MPOTUCTOSIHHSA Ta OOPOTHOY 3 BOJHOIO CTUXIETO SIK BiiiHY. Hanpukman:

'Yes,' said the tall waiter. 'Only through the individual can you attack the

class /The First Forty-Nine Stories/
— I'll take the watch, Thomas Hudson said to Antonio. When does our tide

turn? — It's turned already but it is fighting with the current that the strong

east wind blows out from the bay /Islands in the Stream/
Cepen koHuentyansuux Merahop BIMHU pedepentnnii qomen CIIOPT

CTabUIbHO  JIOMIHY€, CYTTEBO 3pocTatouu B imioguckypci  E. Xeminryes
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MO0 BIJHOIIEHHIO J10 aMEPUKAHCBHKOTO XYJ0XHboro nuckypcy 1920-x — 1960-x
pokiB 3 1,55% mo 14,81%. Jlocuth Baroma 4acTOTHICTh MeTadopu «CIIOPTUBHA
JIIAJIBHICTh € BIMHA» B iIiOOUCKYpCi IHCBMEHHHKA 00 ’€KTHBYE CTaBICHHS
E. Xeminryes 10 criopTy: yCBIIOMIIIOIOYH >KOPCTOKICTh OyAb-sIKOTO BUJLY CIIOPTY,
BiH 300paxae KOpHIy K 00poThOy MiK BOpOramu, puOHY JIOBIIO SIK BUIIPaBAAHY
O00poTHEOYy MDK JIIOAMHOI Ta pubo, 60 GoHU He € 6opocamu. TakuM YHHOM
aKIEHTOBAHUNA TYMaHICTMUHUN MiAXi 10 PO3YMIHHSA CHOPTY, 1€ CIPaBXKHIA
CIIOPTCMEH 3Mara€ThCcsl YeCHO, II00 MEepeMOrTH CYINEpHHKAa, a He BOUTH HOroO.
Hampuxian:

— Now I don’t give a shit I lost him, David said. I don’t care about records.

| just thought | did. I'm glad that he's all right and that I'm all right. We

aren’t enemies [The Old Man and the Sea/

[Ilomo wmeradopuzamii MNOMTAYHOT  JISJIBHOCTI  TEPMIHAMHU  BIMHH
B iioaucKypcei E. XeMinryest moTeHirian KoHmentyaibHoi metadopu «ITOJITUYHA
JISJIBHICTD € BIMHA» (pedepeHTHmii gomen TOJITHUKA) nume Ha 2,36%
MOCTYIAEThCA aMEPUKAHChKOMY XyNokHbOMY AucKypcy 1920-x — 1960-x poxis,
y SIKUX TOJITHYHA JISJIbHICTh KOHCTPYIOETHCS SIK MPOTUCTOSIHHS MK TMapTISIMH,
a He K cdepa CycnuIbHOI MISUIBHOCTI, CIPSMOBaHa Ha MOJINIIEHHS H00poOyTy
CyCHiIbCTBA, TOMY KOHIICNITYyasli3allisl MOJITHYHOI TINCHOCTI B TOHATTSAX BIMHHU
CBIIYUTH MPO JOMIHYBaHHS B HALIIOHAJBHINA CBIJOMOCTI «arpeCUBHOI0» CIIEHAPII0
BUPILIEHHS MOJITUYHUX PO30LKHOCTENW — 1€ MPOLIEC MPOTUCTOSIHHS JBOX CTOPIH,
Kl 3aCTOCOBYIOTH BIMCHKOBI METOAUM — OJOKyBaHHS, OiiiKy, OWTBY 3apanu
JIOCSITHEHHSI KIHIIEBOT METU — T'0JIOCiB BuOOpIiB. Hanpukian:

Still I think we ought to Down the Colossus of the North, Thomas Hudson

said. <...> | think we ought to down him. — We'll down him after I'm elected

/Islands in the Stream/

Meradopuunnii MOTEHITIAT metadhopun «EKOHOMIYHA JIISUJIBHICTD

€ BIMHA» (pedepentHmii 1omeH EKOHOMIKA) B imiomuckypci E. Xeminryes
3HauHO 3MeHIyeTbesa — Ha 30,58% (abo B m’sTh pasiB): €eKOHOMIYHA AISUIbHICTH

MIOCTA€ SIK MPOTUCTOSIHHS YYaCHUKIB PUHKY (BOPOTIB), SIKI BTATHYTI B €EKOHOMIUHY
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KOHKYpEHI[it0 (BIACBKOBI [ii) 3apaaud OTpPUMaHHS KOHKYPEHTHOI TepeBaru
Ha PUHKY (Kpamioi IiHW, KpalluX YMOB BEIEHHS TOPTIBII TOIIO), SKa BEICTHCS
3 3aCTOCYBaHHSM BIMCHKOBHUX TaKTHK Ta CTpaTerii, a ycmix/HeBiaaya B Oi3Heci —
Haue nepemMora/mopaska y BiiHi. Hanpuknan:

He loved the market. <...> each time you stopped to look, to buy, or to

admire, you formed an ilot de resistance against the flow of the morning

attack of the purchasers /Across the River into the Trees/

Metadgopuunuii  moteHiian  pedepeHTHOro aoMeHy COLIAJIbHI
CTOCYHKM, penpe3eHTOBAaHOTO KOHIIENTYallbHOIO MeTadoporo «CYIIEPEUKA
¢ BIMHA» 3MeHIIyeThest Ha 25,6% (abo B 3,8 pasu) MOPIiBHAHO 3 aMEPUKAHCHKUM
xynoxHiM auckypcom 1920-x — 1960-x pokiB. Ils wmeradopa 00’ekTHUBYE
CyNepeyKy B TOHATTEBUX TEpPMiHAX BIMHMU SIK CIOBECHY OWTBY, MiJI 4ac SKHUX
CTOPOHU HAaIlaJIal0Th OJIHA OJIHY, 3aCTOCOBYIOTh BIMCHKOBI TaKTHKH Ta CTpaTertii,
TOOTO CTPYKTypa CHOpY Haraaye BIMCBKOBI JIii: aTaka, 3aXUCT, KOHTpaTaka TOIIO.
Hanpuknan:

He (the Colonel) was teasing rough in his turn; throwing in the counter-

attack without even thinking /Across the River into the Trees/

Y  minomy, TpaHchopmamii  crnekTpa — KOHUENTyaJlbHHX  MeTadop
B imioauckypeil E. XeMiHryesi TOTOBHUM YHMHOM CTOCYIOTHCS iX METaQOpUUYHOTO
MOTeHIlaly. 3pocTaHHsS ab00 3MEHIIeHHS  MeTaOpUYHOTrO  IMOTEHIIATY
pedepeHTHUX  JOMEHIB  KOHIENTy BIMHA  3yMOBIIEHO  IHAWBiIyalbHHM
CBITOCTIPHMHATTSM NMMChbMEHHHKA, SIKHM BUTAyMauye aaneky Big BIMHU mifCHICTH
y MUNTapHUX TEpMiHAX, MPUMYIIYIOYM YUTauya IOYKaTH Yy TBOPl CKPUTUH
MOTAEMHUM CMHUCT — TMIATEKCT, SIKWWA MiJAHIMA€E TBIP Ha piBeHb (HUIOCOPCHKUX

y3arajbHEHb.

BucnoBku 10 po3aiay 3

BapitoBaHHg 1HAMBIAyadbHUX VS KOJEKTMBHMX KOTHITUBHHUX O3HaK

KOHIeNTY BIMHA BUWSIBICHO y 3MiHaX IOHITTEBOTO, OOPa3HOTO, I[IHHICHOTO
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CKJIaJIHUKIB KOHIIETITY, HOr0O HOMIHATUBHOT'O MIPOCTOPY 1 HOMIHATUBHOI IIIJILHOCTI,
y mnepedopMaTyBaHHI KOTHITUBHOI CTPYKTYpPH KOHIENTY (3MiHa KoH(irypariii);
y TpancopMalii giamasony 1 cmekrpy Mertadop BIMHM B iZiogucKypci
E. Xeminryes BIJIHOCHOTO AMEPUKAHCBKOTO  XYI0XHBOTO TUCKYpCY
1920-x — 1960-x pokiB:

1. Tpauchopmamii koumenty BIMHA B imioguckypci E. Xeminryes
CTOCYIOThCSI BepOanbHUX 3aco0iB peaiizaiii KOHIENTY 1 JEMOHCTPYIOTh 3HAYHO
MEHIIINI/3BYKEHUH Hablp HOMIHATUBHMX OJMHHUIb SIK 32 KUIBKICTIO, TaKk 1 3a
ckianoM (50 HOMIHAIK B TOPIBHSIHHI 3 63 B aMEpPUKAHCHKOMY XYJIOKHBOMY
muckypcei 1920-x — 1960-x pokiB) Ta 3cCyBOM akKIICHTIB B OIIIHHOMY KOMIIOHEHTI —
cyry0O HeratuBHa OIlIHHICTh 1HJIMBIyadi30BaHOTO KOHIIETITY B IOPIBHAHHI
3 aMOIBaJIEHTHOIO B aMEpPUKAHCHKOMY XyHI0kKHbOMY nauckypci 1920-x — 1960-x
POKIB.

2. Crpykrypa 1 ckiuan JICIT «War» y nuckypci TUCbMEHHUKA, 3yMOBJIEH1
IHIUBIAYaIbHUM ~ XYJIOKHIM ~ CBITOCOPUHHATTSIM  aBTOpa, TpaHC(POPMYIOThCS
BIJIHOCHO aMEPHUKaHCHKOTO XyAokHboro nauckypcy: JICII ctpykTypoBaHe nBomMa
mikpornosisimu - «Armed conflicty (rimepcema «CraH 30pOHHOTO KOH(MIIKTY»)
ta «Antagonismy (rimepcemMa «IPOTUCTOSHHS»). Y CKJajdi MEPIIOro MIiKpOIOJs,
OKpiM cTamux po3mupeHsb «hostilitiesy, «particular armed conflicty, «legal state
of wary, 3’sSBJISIOTBCSA PO3IIMpPEeHHS «military science» Ta «profession of armsy,
a CKJIaJ JIpYyroro MIKpPOMOJIA 3BYXKY€ETbCA 3a BIICYTHOCTI pO3LIMpEHHS «business
struggle.

3. ¥V Mexax CeMaHTHYHOTO MPOCTOPY KOHIENTY BIMHA B JOCIIIKYBAaHHUX
JTUCKypcax BIIOYBA€ThCSA TEpPErpymyBaHHS 3HaueHb (po3mupeHHs «military
science» cybmomeny T'AJIV3b 3HAHDB). B imioguckypci E. Xeminryes BiamoBimHi
3HAYCHHS aKTUBYIOTH MeTapOpUYHi Ta METOHIMIYHI HOMiHaIlii KOHIenTy BIMHA.

4. KOrHiTHBHHMH MpOCTIp HOMiHamii KoHmenTy BIMHA B imioguckypci
MCbMEHHHMKA CKJIAMAETHCS 31 ¢a0TiB 3BPOMHUN KOH®JIKT (i3 po3MIMpEeHHAME
BIMCBKOBI /Ii, IEBHUI 3BPOMHUN KOH®JIIKT, O®IIIMHUINA CTAH BIMHH,
BIMCBKOBA TIPO®ECISI) Ta AHTATOHI3M (i3 posmmpenHsMua CIIOPTUMBHE
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3MATAHHS, CVYIIEPEUKA, KAMIIAHIA), 10 CTPYKTYPYHOThCS — BiAMOBIIHO
70 1IIeHTU(PIKAIHHUX Ta AaKIIOHAJBHUX MPOMO3UIINHUX CcXeM: Kiacudikarii,
XapakTepu3allli Ta kay3allii 1 KOHTaKTHOI 1ii.

5. Kongirypariss KOTHITHBHOT'O IIPOCTOPY KOHIENTY BIMHA B iZioquCKypci
E. XeMinryes pemo oOMexeHa TMOPIBHSHO 3 aMEPUKAHCBKUM XYIOKHIM
auckypcom 1920-x — 1960-x pokiB 3a paxyHOK BIJCYTHOCTI KOHIICIITIB
BIVICbKOBA HAVKA Ta CYIIEPHUIITBO B BI3HECI. Turu 3B’S13KiB MiXK OKPEMUMH
CIIOTaMH B MeXaxX cxeMm ileHTudikamii Ta axkmioHaJIbHOT nii  30epirarThbces,
a 3B’SI3KMW Kay3allli Ta KOHTAKTHOI J1i — KIJIbKICHO 3MEHIIIYIOThCHI.

6. IHauBigyadbHICTH  CBITOCHIPUHHATTS Ta  CBOEPIAHICTH  3aco0iB
00’€KTyBaHHSA KOHIENTY B 1I10JUCKYpPCl 3a0€3MeUy€eThCS MOSBOIO Kay3aTHBHOTO
3B’S13Ky MiK KoHIenTamu CIIOPTUBHE 3MATAHHSA / CYTIEPEUKA Ta 35POMHUI
KOH®JIIKT («CR-CIIOPTUBHE 3MATAHHS / CYIIEPEUKA BHKIWKA€/TIPU3BOIUTH
no FT-macmigku»: Hacmiaku — 3BPOMHUN KOH®JIIKT), sAKAH BiACYTHIi
B aMEpUKaHCBhKOMY XyAoxHboMY AucKypci 1920-x — 1960-x pokis. [IucbMeHHUK-
nanu@icT IMIUIIHUTHO MIAKPECTIOE HEOE3MEUHICTh OYAb-SKOro MPOTUCTOSHHS
(HaBITh CIIOPTY), HACTIJIKOM SIKOTO CTAIOTh JIFOJICHKI KEPTBHU.

7. B imoguckypci E. XeMiHryesi HOpiBHSIHO 3 aMEPUKAHCHKUM XYIO0KHIM
nuckypcom 1920-x — 1960-x pokiB cTymiHb peani3allli KOTHITUBHUX O3HAK JJOMEHY
MUIITAPHE (cnoT 3BPOMHMI KOH®JIIKT) Ta [UBUILHE (c0T AHTATOHI3M) Mae
HE3HAuHl KOJWBaHHA. HalOinpm peani3oBaHMMHU KOTHITUBHUMH —O3HaKaMu
KOHIIENTY B 1JiOQMCKYpPCl MUChMEHHUKA € 03HaKu BIMCHKOBI [If Ta CIIOPTUBHE
3MAT AHHAL.

8. Jliarma3oH KOpEJATIB KOHIIENTyalbHOI MeTadopu KoHIenTy BIMHA
B imiomuckypcei E. Xeminryes Bkimodae gomenu I[IOJOPOX, KOHTEMHEP, CIIOPT,
TOPTIBJIA, JIIOAWUHA, XAPUYBAHHSA, KVJIbTYPA Ta ®OBUYHUN OB’€KT.
Haitbinpm  aktyamizoBaHuM € JoMeH IIOJIOPOX, 1m0 0O €KTUBY€EThCA
KOHIIENITYaTbHOIO MeTahoporo «BIMHA € PYX» Ta ii OKpeMHUMH Pi3HOBHIAMH.

9. Cnenugiunoro pucoro imioguckypcy E. XeMinryest € yucelibHa nepepara

MeTaOpPUYHUX BHUPAKEHb KOPEISTUBHOTO JOMeHy I[IOJIOPOX (Ha BiIMiHY
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Big nominyBanHs qoMeny KOHTEMHEP B aMepUKaHCBKOMY XYIOXHBEOMY JAHCKYPCi
1920-x — 1960-x pokiB); BiJICYyTHICTh KOPEIATUBHUX JTOMEHIB [IPUPOJIA, TEXHIKA,
TBAPUHA; 3pocTaHHsS MeTa(OpUYHOIO IMOTEHIaTy KOPEISITUBHUX JIOMCHIB
TOPI'IBJIs1, XAPUYBAHHSI, KVJIBTYPA Ta 3MEHIIIEHHS] HOTeHuiaJ]y KOPCJIATUBHUX
nOMeHiB OIBMYHUN OB’€EKT, JIIOAUHA, CIIOPT, 1m0 NpOAUKTOBAHO 3araJbHUMH
MPUHLHNAMU XYJI0KHBOTO TUCKYpPCY Ta TBOPYUM 3ayMOM aBTOPA.

10. B  imiogWckypci ~— TMCBMEHHHWKA  HAWOUIBII  peasi3oBaHUMHU
pedepeHTHUMH JOMEHaMH KOHIENTyadpHOi Metadopu BIMHU € goMeHH
[MOUYYTTA/BIIUYTTA, CIIOPT Ta JKHUTTI, a HaW4YHUCEIBHIINIO MOACIIIIO
KOHIETITYaIbHOT MeTadopu cTae «[TOUYTTS /BITUYTTSH € BIMHA».

11. Cxmang cnektpa Meradop KoHienTy BIMHA B aMEpUKAHCHKOMY
xynoxkaboMmy auckypci 1920-x — 1960-x pokiB ta B imioauckypci E. Xeminryes
3QJIUIIAETHCS CTAOUTLHUM. B 1110IUCKYypCl NMUCbMEHHUKA BUSBICHO TEHJICHIIIIO
JI0 3pOCTaHHS MeTadhOpUIHOTO MOTEHITIaTy pedepeHTHUX JIOMEHIB
[MOYYTTA/BIAUYTTA, CIIOPT, XWUTTHA, MEIUIIMHA, COLIAJIbBHA BE3IIEKA,
[IPUPOJIA Ta 3MEHIIECHHS MeTaQOpPUYHOrO TMOTEHIIaTy J0MeHIB IIOJIITUKA,
EKOHOMIKA Ta COLIAJIBHI CTOCYHKMU.

OCHOBHI TOJOXEHHA [BOTO PO3AUTY BlOoOpaxkeHl B  MyOsiKaiisx

asTopa [38, 29, 37, 31, 34].
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

[IpoBenene mociiKEHHs BUSBIISE CTICU(BIKY 3MICTY, CTPYKTYPH Ta 3ac001B
akTyamzamii koHuenTy BIMHA B imiommckypci Epnecta XeMiHryest MOPIBHSHO
3 KOHIIENTTOM BIMHA B aMEpUKaHCHKOMY XYIOKHBOMY THUCKYpCi BiAMOBIZHOTO
nepiogy.  3acTOCYBaHHS METOJIOJOrIT 1 METOJIB KOTHITMBHO-IUCKYPCHUBHOI
napagurMi  JO3BOJWJIO TIOCTaBUTH ¥ BHUPIIIUTH TPOOJIEMYy CMHUCIOBHX
TpaHcopmarlliii KOJEKTUBHOTO W 1HAWBIAYaTbHOTO 3MICTy KOHIIENTY B acCHEKTI
CHHXPOHII SK MpOsSBY BIAMIHHOCTEW 1HAMBIIyadbHOI KOHIENTOochepu aBTOpa
B/l KOJIEKTUBHOI KapTUHU CBITY aMEPUKAHIIIB.

JIiHrBOKYJIBTYpHHUH KOHIENT BIMHA CIyrye KIFOYOBHM JAUCKYPCOTBIPHUM
B imioauckypei  E. Xeminryesi, 1Mo J€XUTh B OCHOBI PO3TOPTaHHS CMHUCIHIB
JUCKYpPCY ¥ YTBOPIOE KOHLENTYallbHY CITKYy 31 CHOPIAHEHUX KOHLENTIB.
Jlns E. Xeminryest sik MpeacTaBHUKA «BTPAY€HOrO MOKOMIHHS» BIMHA akymyioe
MUJTITapHE 1 TpariyHe CBITOCIPUUHATTA NUCbMEHHHUKA-anu@icra, a TaKoxX
3a0apBIIIOE 1HII KJIOYOBI KOHIENTH, SIK OT XXUTTS, CMEPTb, JIIOBOB, ITIPUPOJIA,
JIIOJINHA, y H10TO 1J110ITUCKYpCI.

3MICTOBI ~ XapaKTEpPUCTHKH  KOHIeNTy BIMHA B  iHZMBiZyalbHii
koHuenrocdepi E. Xeminryes Ta amepuKaHCHKI MOBHINW KapTHHI CBITY 3ajaHi
CTHMOHOM IMEHI KOHIICNTY JekcemMu war (N.) — «3amiyTyBaTH», BHYTPIIIHBOIO
dbopmoto «BecTH OOPOTHOY» — MOTHUBAILIIMHUM Ba)KeJIeM CEMAaHTHUYHOTO PO3BUTKY
3HAauY€Hb IMEHI KOHIIETITY, a TAaKOXK apxeTturioM TIHb. BoHM MOTHBYIOTH HEraTHBHI
O3HaKM TOHATTEBOTO # OOPa3HO-I[IHHICHOTO CKJIaJHUKIB KOHIENTYy BIMHA
B imioauckypcei E. Xeminryes.

3MmicT KoHmenTy BIMHA poskpuBaeTbcst B 3HaueHHsx 11 JICB riekcemu-

nojiceManta war (n.), npodinpoBaHUX Yy AoMmeHax MIUITAPHE (cy0aomeHu
BIVICBKOBI ]I, BINICBKOBA TIOJITUKA, TAJTY3b 3HAHbB, TIPO®ECIMHA IAJIBLHICTD)
Ta HUUBUIBHE (Cy6I[OMeHI/I COULIAJIBHA BE3IIEKA, TOPI'IBJIA i ®IHAHCH, COLIAJIBHA

ITOBE/IIHKA) 1 BMOTHMBOBAHUX 3HAYEHHSIM «BECTH OOpoThOY». B imiomuckypci

E. Xeminryes 3HaueHHs, npodiaboBaHI B Mexax cyomoMeHiB 'AJIYV3b 3HAHD,
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[IPO®ECIMHA JISJIBHICTh, COIUAJIBHA BE3IIEKA, TOPIIBJISI i ®IHAHCH,
COUIAJIbHA TIOBEJIHKA ciyryioTh st MeTtadopuyHoi 00’ €KTUBALli KOHIIENTY;
BOHHM aKTyaJi3yIOTh 1 Jiamma3oH, i CIEKTP KOHIIENTya bHUX MeTadop BIMHMU.

HominatuBamii mpoctip KoHuenrty BIMHA B imioguckypci E. Xeminryes
crpykrypoBaHo JICIT y ckmani nmBox mikpomoniB  «Armed conflict» (rimepcema
«CtaH 30poiHOro KOHGIIKTY») Ta «Antagonismy (rimepcemMa «IpOTHCTOSHHS).
[HauBiyansHUN HOMIHATUBHUAN TIPOCTIP KOHIIENITY 3a3HA€ TpaHCHOpMAIIii 010
KOJICKTHBHOTO, sIKi ITOJIATIIOTH Yy 3MiHI iMeHI koHmenty 3 war (n) ma fight (n),
3HMKHEHHI TPEThOTO MiKporoys «Art of war», 3HUKHEHHI OKPEMHUX pPO3IIUPEHb
a0o0 iX meperpynyBaHHI M’k MIKPOIIOJISIMU.

B imiomuckypci nuceMenHuka HowmiHamii fight, war, attack 3i cmoineHorO
CEMOIO «BIMCHKOBI JIi» € HAMOLIbII YacCTOTHUMH; 3HaueHHs jekcemu fight (55,8%
3 yCIX BUNAJKIB 1HIMUBIAILHOTO OMOBJICHHSI KOHIIETITY) aKTUBOBaH1 CyOJ0MEeHaMuU
BIMCBKOBI JIIi (moMeH MIITAPHE), CIIOPT i COLIAJIbHA TTIOBEJIHKA (moMeH
LUBUIBHE). [lopiBHSHO 3 aMEpPUKAHCBKUM XYJOXXKHIM JHCKYpCcOM HaOip
HOMIHAI[IA KOHIIENTY 3BYKEHUH BIJICYTHOCTI JIEKCEM, 1110 HaJlieXKaTh MPOQECIiHUH,
CYCHIbHO-TIOJITHYHIHN JIEKCUYHUM TIiCHCTEMaM.

KormituBauii  mpoctip BIMHA B  iHguBigyambHil — KoHIenTochepi
E. XeMiHryest CTpyKTypoBaHO ciioTaMd 3BPOMHUIN KOH®JIKT (po3IIHpeHHs
BIMCBbKOBI [Ii, BIMCbKOBA IIPO®ECIS, IIEBHUU 3BPOMHUNII KOH®JIIKT,
O®IIIMHUNA CTAH BIMHU) Ta AHTATOHI3M (posmmpenus CYIIEPEUKA,
KAMIIAHISI, CIIOPTUBHE 3MATAHHS), 1O € 3BY)KEHHAM TIOPIBHSIHO
3 konekTuBHOIO KKC amepukaHiiB (3HHKalOTh cIoTH BIMCHKOBA HAVKA
Ta CYIIEPHULITBO B BI3HECI). CTymiHb aKIIEHTOBAHOCT1 OKPEMHX O3HAK KOHIIENTY
B imioauckypei E. XemiHryess Takoxk BapllO€ThCs: MPOMIHAHTHICTh KOHIICTITIB
ITEBHUI 35POMHUI KOH®JIIKT, O®IIIMHNI CTAH BIMHU CYTTEBO 3MEHIIYETHCS.

3B’3KHU MIXK KOMIIOHEHTaMH 1HUBITyaJIbHOT'O KOHILIETITY
3a 1ICHTU(DIKALIMHOI0 CXEMOI0 Ta CXEMOK KOHTAaKTHOI Jii 30epirarorhbes,
32 CXeMOK0 Kay3allii 3MEHIIYIOThCS, a 3a CXEMOK KOHTaKTHOI J1i 3HUKAIOTh

MOPIBHSHO 3 KOTHITUBHUM MTPOCTOPOM KOJIEKTHBHOTO KOHIIETTY.
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[linHicHMI CKIagHMK KOHIENTy BIMHA B iHAMBigyanbHill KoHIiemocdepi
MMCbMECHHUKA-TIAIM(ICTa € BUKIIOYHO HETaTMBHUM Ha BIAMIHY BiJI HETATHBHOTO
a00 aMO1BaJICHTHO-TIO3UTUBHOTO CIIPUMHSATTS KOHIICTITY B aMEPUKAHCHKIM KapTHHI
CBITY.

Hiamazon wMetadop BIMHM B imiomuckypci E. Xeminryes yTBOpPEeHO
KOHLETITYAIbHUMH MeTaopaMu, IO 3aCHOBaHI Ha KOPEISTUBHHUX JOMEHAX
[HOJOPOX, KOHTEMHEP, CIIOPT, TOPIIBJII, JIIOJVUHA, XAPUYYBAHH,
KYJIBTYPA Ta ®I3UYHUM OB’€KT. Haiibigpm axkTyali3oBaHUM € JOMEH
IIOJOPOX, 110 00’€KTHBYEThCS KOHILENTYyalIbHOK MeTadgopor «BIMHA € PYX»
Ta 1l OKPEMHMH PI3HOBHJIAMH, Ha BIAMIHY B1Jl IPEBATIOIOYOI B aMEPUKAHCHKOMY
xynoxxkuboMmy auckypci 1920-x — 1960-x pokiB OHTOJOTIYHOI KOHIIENTYaJbHOT
metadopu «BIMHA € KOHTEMHEP». 3MiHH B jiamna3i KOHIENITYaIbHUX MeTadop
BIVIHU B imioguckypci E. Xeminryes € skicHUMH (BiACYTHI KOPEISATHBHI JOMEHH
[IPUPOJJA, TEXHIKA, TBAPMHA) Ta KUIBKICHUMH (CTYIIHB peai3arlii
MeTaOpUYHOrO0  MOTEHIlady  30UIbIIYEThCA  JUIsi  JOMeHIB  TOPTIBJIA,
XAPUYYBAHHS, KYJIBTYPA 1 3MCHILIYETBCA IJISA ®IBUYHUN OB’€EKT, JIIOJIMHA,
CIIOPT).

Cnextp metadop KourenTy BIMHA imioguckypci E. XemiHryest mopiBHSIHO
3 aMEpUKAHChKUM XYAOXKHIM nuckypcoM 1920-x — 1960-x pokiB 3anuiaeTscs
AKICHO CTajluM, aje KUIbKICHO BapiloeTbCs: MeTaopuyHUM  MOTEHIal
pedepeHTHUX JIOMEHIB MMOUVYTTA/BIIUYTTS, CIIOPT, XXWUTTS, MEJUIMHA,
COLIAJIBHA BE3IIEKA, ITPUPOJA 3pocTtae, a IIOJIITUKA, EKOHOMIKA, COLIAJIbHI
CTOCYHKH 3MCHIIYETHCA.

VY uizomy B poOOTI poOGOTI PO3KPHUTO HMEPEAKOHIEHTYaAIbHI 03HAKH BIMHA
(ETUMOJIOTIYHUN IIap Ta apXeTUIOBAa NPHUPOAA KOHIIENTY) 1 BCTAHOBIIECHO
IHAUBIAyaJIbHI VS KOJIEKTHBHI XapaKTEPUCTHKH LbOrO JIHIBOKYJIBTYPHOTO
KOHIENTY B imioguckypci E. XeMmiHryes Ta aMepUKaHCBKOMY XYAOXHBOMY
muckypel 1920-x — 1960-x pokiB, 30Kpema: cXapakKTepU30BaHO CHEHU(IKY
MOHSATTEBOTO, IIHHICHOTO, OOpa3HOro CKJIQJHUKIB KOHIIENTY; CTPYKTYpOBAaHO

CeMaHTUYHUI mpocTip HOMiHauii koHuenty y Burisail JICIT «War», noBeneno
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BapilOBaHHS I1MEHI Ta HOMIHATUBHOIO MPOCTOPY KOHUEMNTY; 3MOJEIbOBAHO
KOTHITUBHY CTPYKTYpY KOHIlenTy BIMHA i 3miHud ii KoHOIrypaiii 3 ypaxyBaHHIM
TUIMIB 3B’S3KIB MDK CJOTaMH KOHIIENTY; 3’SCOBAaHO Jiama3oH 1 CHEKTp
KOHIIENTyaJ bHUX MeTadop BIMHU Ta HampsiMu ix TpaHcdopMalliii B aHaIi30BaHUX
JTUCKypCax.

OtpumaHi pe3yJlbTaTd BIAKPUBAIOTH MEPCHEKTUBU I  IOAAJIBIIOTO
BUBUYEHHS 3ac00iB 1 CMmocoOiB peamizallii 1HIWBIAYyadbHOTO Ta KOJEKTUBHOTO
JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENITY B XYJOKHBOMY JHUCKYpPCl B CHHXPOHIT 1 AlaXpoHii
Ha MaTepiajli aHTJIACHKOI Ta 1HIIUX MOB, JJIS 3aCTOCYBaHHS aJITOPUTMY aHATI3Y
TpaHcdopmallii KOTHITUBHUX BJIACTUBOCTEW JIIHTBOKYJIBTYPHOTO  KOHIIETITY
B IHJIMBIIyaIbHIN KOHIIeNTOCc(hepl 0cobu Ta B KapTUHI CBITY HApoJy, IO CIpUSE

CTAHOBJICHHIO KOTHITHBHOI JIIHTBICTHUKH, JIIHTBOIIEPCOHOJIOTIi, IUCKYPCOJIOT1I.
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HomaTok A
Tabnuys A.1
ErumouJtorist iexcemu war (n.)
3HaYeHHSA
MoBa Jlekcema
AHriiicbka Ykpaincbka
to confuse,
PIE Wers ) «3aIUIyTaTH, CIUTyTaTH
mix up
) to bring into | «30eHTE)UTH / IPU3BOIUTH
Proto— Germanic Werso g p a
confusion 110 Oe3mamsy»
to confuse, «poouTH Oe3magasa»
Old Saxon werran P A,
perplex «TIPUTOJIOMIITYBATH
. to confuse, «poouTH Oe3magasy
Old High German | werran P AL,
perplex «TPUTOJIOMIITYBATH
. to confuse, «poduTH Oe3Nmamsy,
German verwirren
perplex «IIPUTOJIOMIITYBATH
: to bring into | «30eHTex)uTH / IPUBOAUTH 10
Frankish werra g PHBOAUTH /1
confusion oe3manas
armed . . .
Old North French | werre . «30poiHHI KOHITIKT
conflict
Late Old English were, wyrre armed «30pOorHUN KOHDIIKT
(c.1050) Wy conflict P
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Tabauys A.2

Cemuuii ckiaja JekcemM-HoMiHanii konuenty BIMHA

lNmepcemu

KOHQITIKTY
3 IPOTHBHUKOM

‘Benennst 030poeHOTO

‘CtaH BOPOXKOCTi, KOH(]ITIKTIB

abo aHTaroHismMy’

‘BilicekoBa
Hayka’

‘BilicrkoBa
mpodecis’

Cemu

Jlexcemu

‘cTan abo mepio 30poitHoT
BOpPOKHEUi a00 aKTUBHUX

B

IOPUIMYIHUHN CTaH, 10
CTBOPIOETHCS 1 3aKIHIY€ETHCS

‘eBHUM 30poiHUN KOHGTIKT’
odirgi

BIMCBKOBUX IIH

13

)

WHMM OTOJIOLICHHSIM BiliHU

CHUTYyallis, B sKil KpaiHy,
oprasizaiiii abo minprueMCTBa

KOHKYPYIOTh OJ[HA 3 OJTHOIO’

13

‘MOCITiZIOBHA KaMITaHist IPOTH
HebakaHoi cuTyartii abo

iSITBHOCTI’
‘Oyap-sika 6opoTsOa abo

CYNEepHUIITBO’

CHUTYyallis, B SIKiii TBO€ Jr0Iei
abo rpymu Jroei OOpIOTHCS,

3

CIIEpEYarOTHCA Y1 BKpanu

PRV

HETIPUEMHI OJTHA OJTHIN

war (n., v.)

+

+

+

+
+

antagonism (n.)

argument (n.)

attack (n., v.)

+ |+ |+ [+

battle (n., v.)

belligerency (n.)

blockade (n., v.)

bloodshed (n.)

campaign (n., v.)

career (n.)

clash (n., v.)

combat_(n., v.)

competition (n.)

conflict (n., v.)

contention (n., v.)

contest (n., v.)

crusade (n., v.)

declaration (n.)

declare (v.)

defend

defense (n.)

disagree (v.)

disagreement (n.)

dogfight (n., v.)

engagement (n.)

enmity (n.)

expedition (n.)

fight (n., v.)

hostilities (n.)

hostility (n.)

insurrection (n.)

maneuver (n., v.)
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IIpooosoicenns mabauyi A.2

massacre (n., v.)

military (n.)

mission (n.)

movement (n.)

offensive (n., adj.)

operation (n.)

+ |+ |+ |+

profession (n.)

quarrel (n., v.)

rebellion (n.)

revolt (n., v.)

rivalry (n.)

science (n.)

scuffle (n., v.)

serve (v.)

service (n.)

skirmish (n., v.)

strategy (n.)

struggle (n., v.)

tactics (n.)

warfare (n.)
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Tabnuys A.3

JlekcuKko-ceMaHTHYHE M0JIe HOMiHaNiil koHuenty BIMHA

Ta B izioguckypci E. Xeminryesa®

AMepHUKaHChKUI
XYJIOKHIN TUCKYypC
1920-x — 1960-x

Inionuckypc
E. Xeminryes

Mikporione | Posumpensst Jlekcema pOKiB
.. Yacror o Yacror
I@H.)IGCI,E HICT K]HI,’IGCIE HICTb
HOMIHAILIN HOMIHAIIN
B% B Y%
attack (n., v.) 72 2,16 249 8,95
battle (n., v.) 86 2,58 85 3,05
blockade (n., v.) 81 2,43 1 0,04
bloodshed (n.) 93 2,79 — —
campaign (n., v.) 43 1,29 8 0,29
combat (n., v.) 101 3,02 38 1,37
conflict (n., v.) 108 3,24 — —
- crusade (n., v.) 10 0,3 5 0,18
% 2 dogfight (., v.) 5 0,15 . .
g % engagement (n.) 0,09 3 0,11
2 T expedition (n.) 2 0,06 2 0,07
< . fight (n., v.) 96 2,88 607 | 2181
i hostilities (n.) 102 3,06 - -
massacre (n., v.) 76 2,25 28 1,01
movement (n.) 4 0,12 67 2,39
mission (n.) 12 0,36 12 0,43
offensive (n., adj.) 88 2,64 49 1,76
operation (n.) 21 0,63 39 1,4
skirmish (n., v.) 54 1,62 1 0,04
war (n., v.) 216 6,47 325 11,68
warfare (n.) 101 3,02 1 0,04
Ycboro 1374 41,16 1520 | 54,62
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IIpooosocenns mabauyi A.3

©
(3]
=
<
=5 ,ng_mer\i/\(;anI é:i/vil /
== irst Wor
3 S Hundred Years 359 1075 15 0.54
€o Ta 1H. War
[
o
o~
—
belligerency (n.) 7 0,21 - -
[«B]
3 declaration (n.) 15 0,45 - -
= ©
&= declare (v.) 13 0,39 7 0,25
_I\-b—
= |war(n,v) 48 1,44 14 0,5
i
VYcworo 83 2,49 21 0,75
defense (n.) 5 0,15 13 0,48
defend 22 0,66 12 0,43
. maneuver (n., v.) 3 0,09 14 0,5
S
S 8 | science (n) 6 0,18 4 0,14
<= o
f'g strategy (n.) 32 0,96 2 0,07
: - tactics (n.) 9 0,27 4 0,14
4 war (n., v.) 6 0,18 - -
< Veboro 83 2,49 49 | 1,76
N
career (n.) 13 0,39 2 0,07
military (n.) 11 0,33 4 0,14
§g profession (n.) 1 0,03 - -
gg serve (V.) 2 0,06 12 0,43
o g_ service (n.) 101 3,02 47 1,69
N war (n., v.) 9 0,27 8 0,29
Ycworo 137 4,1 73 2,62
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3. Antagonism

Attack (n., v.) 3 0,09 — —
battle (n., v.) 4 0,12 1 0,04
campaign (n., v.) 62 1,86 7 0,25
crusade (n., v.) 89 2,67 - -
war (n., v.) 67 2,01 9 0,32
g insurrection (n.) 49 1,47 - -
g mission (n.) 12 0,36 - -
8 movement (n.) 18 0,54 - -
:: operation (n.) 19 0,57 — —
rebellion (n.) 24 0,7 1 0,04
revolt (n., v.) 18 0,54 5 0,19
struggle (n., v.) 18 0,54 2 0,07
VYcworo 383 11,47 25 0,91
competition (n.) 32 0,96 - -
= conflict (n., v.) 140 4,19 - -
(@)]
g rivalry (n.) 40 1,2 - -
% struggle (n., v.) 2 0,06 - -
% war (n., v.) 29 0,87 - -
@ warfare (n.) 5 0,15 - -
o
Ycerworo 248 7,43 - -
competition (n.) 23 0,69 11 0,4
o contention (n., v.) 5 0,15 — —
é contest (n., v.) 7 0,21 9 0,32
S .
; fight (n., v.) 3 0,09 743 26,7
E% rivalry (n.) 35 1,05 2 0,07
™ war (n., v.) 14 0,42 31 1,11
(90)
Ycworo 87 2,61 796 28,6
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antagonism (n.) 6 0,18 - -
attack (n., v.) 8 0,24 6 0,22
argument (n.) 97 2,91 11 0,4
clash (n., v.) 6 0,18 1 0,04
disagreement (n.) 89 2,67 3 0,11
_ disagree (v.) 94 2,82 3 0,11
% enmity (n.) 3 0,09 — —
& [fight (n. v.) 49 147 | 203 | 7.29
> hostility (n.) 3 0,09 —~ —~
scuffle (n., v.) 28 0,84 - -
conflict (n., v.) 69 2,05 3 0,11
quarrel (n., v.) 98 2,94 36 1,27
war (n., v.) 34 1,02 18 0,65
Ycerworo 584 175 284 10,2
Cyma 3338 100% 21783 100%

*CTaTHUCTUYHO CYTT€B1 KiJIbKICHI KOJIMBAHHS M1AKPECICHO
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Tabnuys A.4

Hominanii konnenty BINHA

B aMePUKAHCHLKOMY XYA0:KHBLOMY auckypci 1920-x — 1960-x pokis

Ta imioguckypci E. Xeminryesa®

AMEpUKaHCHKUI :
XYJIOKHIN TUCKYpC éﬂggfgp;
Hexcen 1920-x — 1960-x pokiB ' Y

Kumkicte | Yacrorwicts, | Kumkicte | YacToTHICTS,

HOMIHALIA % HOMIHALTNA %
1. [war(n.,V.) 782 2341 420 15,09
2. | conflict (n., v.) 317 9,45 3 0,11
3. |fight (n.,v.) 148 441 1553 55,8
4. | warfare (n.) 106 3,18 1 0,04
5. | campaign (n., v.) 105 3,15 15 0,54
6. | hostilities (n.) 102 3,06 - -
7. | combat_(n., Vv.) 101 3,03 38 1,37
8. | service (n.) 101 3,03 47 1,69
9. |crusade (n.,Vv.) 99 2,97 5 0,18
10. | quarrel (n., v.) 98 2,94 36 1,29
11. |argument (n.) 97 2,91 11 0,4
12. |disagree (v.) 9 2,82 3 0,11
13. | bloodshed (n.) 93 2,79 — -
14. | battle (n., v.) 90 2,7 86 3,09
15. | disagreement (n.) 89 2,67 3 0,11
16. | offensive (n., adj.) 88 2,64 49 1,76
17. |attack (n., Vv.) 83 2,49 255 9,16
18. | blockade (n., v.) 81 2,43 1 0,04
19. | massacre (n., v.) 76 2,28 28 1,01
20. |rivalry (n.) 75 2,25 2 0,07
21. | competition (n.) 55 1,65 11 0,4
22. | skirmish (n., v.) 54 1,62 1 0,04
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23. | insurrection (n.) 49 1,47 — —
24. | operation (n.) 40 1,2 39 14
25. | strategy (n.) 32 0,96 2 0,07
26. | scuffle (n., v.) 28 0,84 - -
27. | mission (n.) 24 0,72 12 0,43
28. | rebellion (n.) 24 0,72 1 0,04
29. | defend 22 0,66 12 0,43
30. | movement (n.) 22 0,66 67 2,41
31. |struggle (n., v.) 20 0,6 2 0,07
32. [revolt (n.,v.) 18 0,54 5 0,18
33. | declaration (n.) 15 0,45 — —
34. | career (n.) 13 0,39 2 0,07
35. | declare (v.) 13 0,39 7 0,25
36. | military (n.) 11 0,33 4 0,14
37. | tactics (n.) 9 0,27 4 0,14
38. | belligerency (n.) 7 0,21 - -
39. | contest (n., v.) 7 0,21 9 0,31
40. | antagonism (n.) 6 0,18 — —
41. |clash (n., v.) 6 0,18 1 0,04
42. | science (n.) 6 0,18 4 0,14
43. | contention (n., v.) 5 0,15 - -
44, | defense (n.) 5 0,15 13 0,47
45. | dogfight (n., v.) 5 0,15 - -
46. | engagement (n.) 3 0,09 3 0,11
47. | enmity (n.) 3 0,09 - -
48. | hostility (n.) 3 0,09 - -
49. | maneuver (n., v.) 3 0,09 14 0,5
50. | expedition (n.) 2 0,06 2 0,07
51. |serve (v.) 2 0,06 12 0,43
52. | profession (n.) 1 0,03 — —
Ycnboro: 3338 100% 2783 100%

*CTaTUCTUYHO CYTTEBI KUIBKICHI KOJIMBAHHS MiIKPECISHO
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Honaroxk b
Tabnuys b.1
Jlianazon MetadopuuHoi 06’ ekTuBanii konnenty BIMHA
B aMePUKAHCHLKOMY XYA0:KHBLOMY auckypci 1920-x — 1960-x pokis

Ta B igioguckypci E. Xeminryes*

AMEpPHKAHCHKUI
KopessmvsHi tomMeHn/ XylIokHiN uckype | Yactoticts| [miomuckype |YacTotHicTh
KOHIICIITYaITbHI MeTaopu 1920-x —1960-x B% |E Xeminryes| B%
POKIB
KopeasiTuBumii 10MeH
KOHTEIHEP 135 29,38 48 22,64
BINTHA ¢ KOHTEMHEP 135 29,38 46 21,7
BIMHA ¢ BMICT
KOHTEMHEPA - - 2 0,94
KopeasiTuBumnii 10MeH
10JI0POK 109 23,75 81 38,21
BIMHA e [TYHKT
I[TPU3HAUYEHHS 83 18.11 15 7,08
BIMHA e [TOJIOPOX
Y [IPOCTOPI 19 412 5 2,36
BIMHA € PYX 7 1,52 61 28,77
KopeasiTuBumnii 10MeH
CIIOPT 84 18,32 21 9,91
BIMHA € TPA 84 18,32 21 9,91
KopeassTuBHuii 1oMeH
JIOIMHA 83 18,11 15 7,07
BIMHA e JIIOJUHA 83 18,11 15 7,07
KopeasiTuBHmii 10MeH
®OIBUYHUN OB’EKT 21 4,56 6 2,83
BIMHA ¢ ®I3UYHUN
OE’€KT 19 4,12 2 0,94
BIMHA e CIIOPYJIA 2 0,44 1 0,47
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BIMHA ¢ KPUXKA PIY - - 3 1,42
KopeasaTuBHuii 10MeH
TOPTIRJIS 10 2,17 17 8,02
BIMHA e IIPUBYTKOBA
CIIPABA 7 1,52 5 2,36
BIMHA € TOBAP 3 0,65 12 5,66
KopeasaTuBHuii 10MeH
MPUPOJIA 8 174 Bl a
«BIMHA € HETOJIA» 4 0,87 - -
«BIMHA ¢ CTUXIVHE
JINXO» 3 0,65 n B
«BIMHA ¢ BOJTHA
CTUXISA» 1 0,22 n N
KopeasiTuBunii 1oMmeH
KVIETYPA 3 0,65 11 5,19
BIMHA ¢ BUCTABA 3 0,65 11 5,19
KopeasiTuBunii 1oMmeH
TEXHIKA 2 0,44 - -
BIMHA ¢ MEXAHI3M 2 0,44 - _
KopeasiTuBumnii 10MeH
XAPUYBAHHS 2 0,44 13 6,13
BIMHA ¢ IIPUMTHAHHS — — 6 283
KT
BIMHA ¢ HECMAUHA . 33
DKA - N !
BIMHA ¢
I[TPUTOTYBAHHS 1KI 2 0,44 B B
KopeasiTuBHmii 10MeH
TBAPUHA 2 0,44 B -
BIMTHA ¢ TBAPUHA 2 0,44 - -
Ycboro 461 100 % 212 100 %

*CTaTUCTUYHO CYTTEBI KUIBKICHI KOJIMBAHHS MiIKPECISHO
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Tabnuus b.2

B aMEPUKAHCHLKOMY XyA0:KHboMY AucKypci 1920-x — 1960-x pokis

Ta B inioguckypci E. Xeminryest *

AMEpUKaHCHKHI
: N Yacror : Yacror
PedepenTai nomenn/ XyIOXKHIN JIMCKYpPC | . [momuckype .
. HICTb . HICTb
KOHIICTITY/ThHI MeTaopr 1920-x —1960-x Y E. Xeminryes Y
pOK]B 0 0
PedepenTHnil 1oMeH 49 3793 4 74
EKOHOMIKA — —
EKOHOMIYHA
JISUIBHICTH € BIMHA 49 37.98 4 14
PedepenTHnil omeH
45 34,87 5 9,27
COOIAJIBHI CTOCYHKHA
CYIIEPEUKA e BIMHA 45 34,87 5 9,27
PedepenTHmii 1oMmeH
HOJIITHKA 16 12,41 5 9,27
[TOJITNYHA AIAJIBHICTD
¢ BIITHA 15 11,63 5 9,27
[MTMCBMEHHUAIITBO €
BIMHA 1 0.78 ) )
PedepenTHnii 1omeH
NOUYYTTA/BIJUYTTASA ! 043 12 22,22
MNOYYTTA/BIAUYTTA €
BIMHA 7 543 12 22,22
PedepenTHnit 1oMeH
KUTTSI 3) 3,87 8 14,81
KUTTS e BINHA 5 3.87 8 14,81
PedepenTHnii fomeH
2
COHOIAJIBHA BE3IIEKA 3 33 3 2.0
COLIIAJIBHUM 3AXUCT
¢ BIAHA 3 2,33 3 5,56




216

IIpooosowcenns madbauyi b.2

PedepenTHnii 1oMeH
CIIOPT 2 1,55 8 14,81
CIIOPTUBHA IIAJBHICTD
e BIMHA 2 125 8 14,81
PedepenTHnii 1oMeH
MEJIUIIAHA 1 0,78 7 12,96
JIIKYBAHHA XBOPOBU
e BIMHA 1 0.78 ! 1296
PedepenTHnit 1oMeH
IPHPOJIA 1 0,78 2 3,7
CTUXIVHE JIMXO e BIMHA 1 0,78 = =
BOJJHA CTUXIA e BIMHA - - 2 3,7
Ycboro 129 100 % 54 100 %

*CTaTUCTUYHO CYTTEBI KUIbKICHI KOJIMBAHHS IM1JIKPECIEHO
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40

35

Jlonaroxk B

CTyniHb aKIeHTYBAHHS KOTHITHBHHX 03HAK Konuenty BIMHA

B AMEePHKAHCHKOMY XyA0:kHbOMY Auckypci 1920-x — 1960-x pokiB Ta igiomuckypci E. Xeminryes (y %)

41,16

2,49 2,49 2,61

17,5

60 1
54,62

0,54

AMepHKaHCbKHH Xy10:KHIH gucKypc 1920-x-1960-x pokis

B BIICEKOBI T
mBICEKOBA HAVEA
B CYIEPHMIITED B EIZHECI

2,62
0,75 1,76

0,91 0

Inioauckypce E. Xeminryes

WIIEBEMI 3EPOMHIE KOH$JIKT mOSMFHEME CTAH BIHH

mBIHCEKOBA MPOSECIA
BCIIOPTHEEE 3MATAHHA

B ANTTAHTA
BECYIIEFEUEA

28,6

10,2

217
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Homarok I

C10BHMK TepMiHIiB

Apxetun — popma KOJEKTUBHOTO HECBIJIOMOTO, SIka BUKOHYE (DYHKIIIIO MOJeNen
Mi3HAHHS Ta MOBEMIHKU [233]; apXeTwnm «HE € TEeBHOI CEMaHTUYHOIO
KOHCTPYKIII€IO, a ampiOpHO-KOTHITUBHOIO YMOBOIO i1  ¢dopMyBaHHS,
<...>0a30BUM pIBHEM MEHTAJIBHOCTI JIOAWHHU, <...> CBOEPIAHUM
KOTHITUBHMM 00pa3oM, Ha SKUH OpIEHTYETbCS JIIOJUHA Y CBOIH
IHCTUHKTHUBHIN moBeAiHmmi» [12, ¢. 10].

Juckype — (peHOMEH, KUl «KOHCTPYIOE€ CMHCI 1 HaBITh LIMPIIE — PEaJbHICTh
y COLIIAJIbHO-TICUXOJIOTIYHOMY CEpPENIOBHUIIl Ta CaM BUCTyHa€e BepOaIbHOIO
dopmoro corrianbHoi mpakTHKU» [183, c¢. 15], sk «mporec i MPOAYKT
KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHOI ~ JISUTBHOCTI ~ JIOJMHH, Y  XOJA1  SIKOTO
BiJIOYBA€ETHCS MOBJICHHEBA 00 €KTHUBALlisl PE3yJbTaTy CHPUNHSATTA CBITY
IIEBHUM THIIOM CBigoMocTi» [26, ¢. 27].

Hiana3zon meradopu — rpyrna KOHIENTYalbHUX KOPENSATIB, 32 JOIMOMOIOI SKUX
OCMUCITIOETHCS pedepeHT [236, c. 64], Konu eleMEHTH KOPEISTUBHOT IPyIn
ad0 W caM KOpEenmsAT MalylTbCcsl Ha KOHUENTyaJlbHHM pedepeHt
[8, c. 296; 76, c. 6]: BIMHA ¢ KOHTEMHEP, BIMHA € ITYHKT ITPU3HAYEHHS
TOIIIO.

3arajabHe, oco0JauMBe, OAMHUYHE — (DUIOCOPCHKI KaTeropii, siki BUTIYMayylOTh
TE, 10 MPUTAMaHHE BEITUKIN KIJTLKOCTI MPEAMETIB, SIK 3d2dibHe; IPOMIKHY
KaTEropilo MIXK 3arajlbHUM 1 OAMHUYHUM — SIK 0coOause; a Te, HaOyBae
NEBHUX  OCOOJMBUX, TUIBKM  MOMYy  BJIaCTUBUX  pUC, —  SIK
oounuune [187,c. 121].

Imiommekype — mpomec 1 pe3yidbTar  BepOamizamii  iHAMBIAYaJbHOTO
CBITOCIIPUMHATTS. ~ OKPEMOTO  aBTOpa,  «IHIUBIIYyaJIbHO-aBTOPCHKHIA
MUCJICHHEBO-MOBJICHHEBUIM KOHTUHYYM» [165, c.209], mo «renepyerbcs
IHTEHIIIEI0 SK  JiSJIbHICHO-KOMYHIKQTUBHOIO TMOTPEOOI0, sIKa BUHHMKAE

Ha MOTHMBALIHHOMY pIiBHI, Yy IparMaTukoHi MOBHOI ocobucrocti» [161,
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c. 112]. Imioguckypc KOHCTpPYHO€ Ta YTUIO€ crenudiky 1HAUBIIYyaIbHOI
KOHIeNToc(hepH MUCbMEHHUKA.

IniokoHnenTtochepa — (Takox «imiocdepar) — 4yaCTUHA KaApTHUHHU CBITY Hapomy,
B AKIA 3HAXOIUTh BITOOpaKCHHS 1HAMBITyabHE (aBTOPCHKE) OCMHCIICHHS
CBITY [52], inAMBIAyanbHa «KOH]Irypallis KOHIENTIB Y CBIIOMOCTI OKPEMOi
moauany [145, c.174-175]. Bona 3ymoBjI€Ha CYKYIHICTIO «B3a€EMHO
MOB’SI3aHUX KOHLENTyaJdbHUX cep, 1Mo BiAOOpaXKaloTh 3HAHHS 1HIWBIJA
PO €BHI ()parMEeHTH CBITY, IICHTPOM SIKOTO BiH €...» [134].

InauBinyaJbHuii KOHUENT — KOHIENT, MOOYyA0BaHUI HAa OCHOBI JOCBIY BCHOTO
Hapoay, IO Mae 0Oararo CHOUIBHOTO 3  3arajbHOHAIllOHAJIbHUMU
(KOJICKTUBHUMHM ) KOHIIENITAMHU, ajie CYyTTEBO BIAPI3HAETHCA B KOHIIENTOChEpi
okpemoro aBtopa. Lle «ysBineHHs ab0 MHCIEHHEBHI 00pa3 B aBTOPCHKIN
IHAUBITyaJIbHIM CBIIOMOCTI, KM 3a paXyHOK OCOOJMBOCTEH aBTOPCBHKOI
KOHIIETNTyasi3alii (parMeHTiB A1MCHOCTI IEPEUIIIOB A0 PO3PSIAY KIIOYOBUX,
TOOTO OTpHMaB B aBTOPCHKOMY CIPUUHATTI OCOOJUBY KYJIbTYPHO-3MICTOBY
LIHHICTb, 1, BIAMOBIIHO, € 0COOMCTICHO-3HauyIM» [88, C. 83].

KawuoBuii koHnenT — (auckypcoreHepyrounii, «theme concept» [212, c. 154])
JIEKUTHh B OCHOBI PO3rOpTaHHS CMHCIIB Juckypcy [88, c. 78], yTBOproe
KOHIIETITyaJIbHY CITKY 13 CIIOPITHEHUX KOHIICTITIB.

KoHuenT — «omepaTuBHA 3MiCTOBAa OJWHUIIA TaM’sITi, MEHTAJIBHOTO JICKCUKOHY
KOHIICTITYaJlbHOI CHCTEMH Ta MOBH MO3KYy, BCi€i KapTHHU CBITY,
BiloOpakeHAa B JIIOJACHKIM Tmicuximi. IloHATTS KoHIENTYy BigoOpaxkae
YSBJIEHHS MPO Tl 3MICTH, SIKUMHU OTNEPYE JIOJMHA B MPOLECAX MUCICHHS 1 SIKi
BiJI0OpakaroTh 3MICT JOCBIAY 1 3HAHHS, 3MICT PE3yJbTaTIB yCI€l JHOJCHKOI
JTISJIBHOCTI Ta TPOLECIB TI3HAHHS CBITY Yy BHUIJISI TEBHUX «KBAHTIB»
3Ha”H» [277, ¢. 90].

KonuenrtyajibHa KapTMHA CBiTYy — «UIICHa CYKYIHICTh 00pa3iB IiHCHOCTI
B KOJICKTHBHIN cBimomocTi» [90, c. 74], me «cucrema KOHIICIITIB
y CBIIOMOCTI JItOJIeH, fAKa, 3 OJHOr0 OOKYy, KOHCTPYIOE€ Yy BUIJISIIIL

CTPYKTYpPOBAaHOTO 3HAHHS TJIOOANBHUI JUHAMIYHUK 00pa3 CBITY Ta



220

pe3yJabTaTh BHYTPIIIHBOTO PEe(IECKCUBHOIO JOCBIAY JIFOAWHU 1, 3 1HIIOTO,
MO3Ke OyTH pearizoBaHa y BepbansHux popmax» [26, c. 25].

KonnentyaabHa Meradgopa —  po3yMmiHHS  OJHOTO  KOHIENTy  abo
KOHIETITYaJIbHOTO ~ JIOMEHY B TE€pMiHaxX  IHIIOIO  KOHIENTy  abo
KOHIENTYaJIbHOTO JOMEHY, /€ MepIIUid — 1€ LUTLOBUI KOHIEMNT / JOMEH
(target concept / domain), a apyruii — KOHUENTYaJbHUM pedepeHT
(conceptual referent). Konment a0o KOHIENTyadbHUN JOMEH, SIKUN
NPUTATAETHCS JJI TOPIBHIHHS, € BHUXITHUN KOHIENT / JoMeH (source
concept / domain), abo koHIenTyanbHu KopeasaT (the conceptual correlate)
[239, c. 206-207].

JIIHrBOKYJIbTYPHHII KOHUENT — OJWHUIS «KOJIEKTUBHOI'O 3HaHHS / CBIAOMOCTI,
sKa BIJIPABII€ O BUILUX JYXOBHHUX I[IHHOCTEH, 110 Ma€ MOBHE BUPAKCHHS
i BIJA3HAaY€Ha ETHOKYJIbTYpHOIO cremudikow» [50, c¢.70], «3rycrok
KYJIBTYpU Y CBIJOMOCTI JIFOJJUHHM 1 T€, 3a JOMOMOIO0 YOT'0 JIFOJUHA BXOJIUTh
B KyJbTypy» [279, c. 40]. Takuil KOHUENT CKJIAJAEThCA 3 MOHSATIHHOTO,
I[IHHICHOTO Ta 0Opa3HOTO CKJIAJHUKIB 3 «aKIEHTYyaIll€l0 I[IHHICHOTO
enemenray» [127, c. 77].

MoBHa KapTHHA CBiTY — CYKyOHICTh 3HaHb «3a(iKCOBAHUX OMO3UIIISIMU
clIoBHHUKaA Ta TpamaTtukm» [181, c. 87], 11e «cIIOBECHE MOKPHUTTS IS TYMKHD»
[214, c. 5], mo MiICTUTh KOJCKTUBHUH IOCBiA Halii, (opMye CBITOIJISII
MPEACTABHUKIB TMEBHOI KYyJbTYpU B TI€BHUWA ICTOPUYHUN Tiepion 1
30epIiraeThCs B JICKCUKOTPAPIUHUX JHKEeperiax.

HominaTtuBHuUii npocTip (HOMiHATHBHE 10JIe) KOHUENTY — CYKYITHICTh MOBHHX
3aco0iB, 10 O00'€KTUBYIOTH (BepOali3yl0Th, PEMPE3EHTYIOTh) KOHIICTT
y MIEBHUM TIEPioJl PO3BUTKY CyCHiIbCTBA. HOMIHATHBHE MMOJI€ BIAPI3HAECTHCA
BiJl TPAAUIINHO BUIUICHUX CTPYKTYPHHUX YIPYHOBaHb JIEKCUKU — JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOI  TPYyNH,  JEKCUKO-CEMAHTUYHOTO noJisi,  JIEKCHKO-
(G pa3eosorivHOro MoJjsi, CHHOHIMIYHOTO Py, aCOLIATUBHOTO MOJIS TUM, 1110
BOHO Ma€ KOMIUIEKCHUH XapakTep, BKIIIOYAIOYM BCl MEpepaxoBaHl THUIIU

yIPYINOBaHb JI0 CBOTO CKJIaay, 1 HE € CTPYKTYPHHUM YIPYIIyBaHHSIM B CHCTEMI
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MOBH, TPEJICTaBIIAIOYM COOOI0 BHUSBICHY 1 BHOPSIKOBAHY JOCIITHUKOM
CYKYIHICTh HOMIHATUBHUX OJWHHIL. HOMIHAaTUBHE IMOJI€ BKIIOYAE OIUHUIL
Bcix yactud moBH [140, c. 47].

CunekTp Metadopu — rpymna pedepeHTiB KOHUENTyalbHOI MeTadopH, M SKUX
KOHIIENT BUCTYIAE K KopesaT [236, ¢. 108]. Takumu € miiTapHi MeTadopu
B moituii BUBOPH € BIMHA [59], CYIIEPEUKA € BIMHA [238, ¢. 115-116]
TOIIIO.

XynoxHiil JUCKYpC — BKIIOYEHHH 7O €CTETUYHOro AMCKYpCy (TiMoHIMa), Ta
MICTUTh aBTOPCHKHMM IUCKYpC (TINEPOHIM), CHpPSIMOBAHMM Ha CTBOPCHHS
aBTOPCHKOT Cy0’€KTMBHOI KapTHHH CBITY B TEBHUX pPaMKaxX XYI0KHBOTO
npocropy 1 yacy [53, c. 48]. Came B XyJI0KHBOMY JUCKYpCl Haldacriiie
«BHHHUKAIOTh 110JJMCKYPCH OKPEMHUX TBOPUUX ocodmcroctei» [171, c. 51].

XynoxkHii KOHHIENT — CKJIagHE MEHTallbHE YTBOPEHHS, «IHTEHCIOHAJbHA
CKJIaJIOBa €CTETUYHOrO JOCBITY», VHIBEpCAIBHUN XYIO0XKHIH JOCBI,
3a(1KCOBaHMI Yy KyJbTYpHI MamM’sTI ¥ 3JaTHUNA BUCTYNATH SIK (parMeHt
dbopMyBaHHS HOBUX XYIOXKHIX CMHUCHIIB. BiH «CIIBBITHOCUTBCS 3 TOHSATTIM
XYTOKHS KapTUHA CBITY K KyJIbTYpPHO-ECTETUYHUM
yHiBepcymom» [274, c. 41-42]. XynoxHId KOHIENT Ha TII TBOPYOL
(XyH0KHBO1) CBIIOMOCTI TIyMadaTh SK «iJleajbHAa PEaAIbHICTh OKPEMHX
0o0paziB, MPOJIYKT AYyXOBHOTO (iJI€aJIbHOTO) OMAHYyBaHHS CBITY, peakiliit
OCOOMCTOCTI Ha peajbHl TMOAIl OTOYYKOYOTO CBITY 1 JIyXOBHOIO
xKUTTs» [128, c. 61]. le cy0’eKTUBHO NEpEOCMUCTIEHUI JTIHTBOKYJIBTYPHHMA
KOHIICTIT, TTPUCTOCOBAHWMA JIJIsl 1HIWBITYyaJIbHOTO apaH)KyBaHHS aBTOPCHKOL
kaptuaH cBity [170, ¢. 11]. XymoxHiii KOHIENT € «OJUHHIIECIO XYI0XKHBOI
iHTepnperarii gocimy» 1 [128, c¢. 233], nposiBoM TBOPYOI OCOOMCTOCTI

aBTOpA.



